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Après-midi 
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van 

 

WOENSDAG 10 MEI 2023 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
 
La réunion publique de commission est ouverte à 
14 h 21 et présidée par M. Ortwin Depoortere. 
 
 
Le texte en italique est le résumé de la question 
préalablement déposée. 
 

De openbare commissievergadering wordt geopend 
om 14.21 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 
Depoortere. 
 
De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 
die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
 

01 Échange de vues avec la ministre de l'Intérieur, 

des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique et M. Jos Lantmeeters, gouverneur 
de la province de Limbourg, sur la rave party 
illégale à Brustem et questions jointes de 
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "La rave illégalement 
organisée à Saint-Trond" (55036407C) 
- Hervé Rigot à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La rave illégale à Brustem" (55036470C) 
- Yngvild Ingels à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La rave party illégale à Brustem" (55036571C) 
- Caroline Taquin à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La rave organisée à Saint-Trond" (55036596C) 
 

01 Gedachtewisseling met de minister van 

Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing en de heer Jos 
Lantmeeters, gouverneur van de provincie 
Limburg, over de illegale raveparty in Brustem en 
toegevoegde vragen van 
- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De illegale rave in Sint-Truiden" 
(55036407C) 
- Hervé Rigot aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De illegale rave in Brustem" (55036470C) 
- Yngvild Ingels aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De illegale rave van Brustem" (55036571C) 
- Caroline Taquin aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De rave in Sint-Truiden" (55036596C) 
 

01.01  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Le samedi 29 avril, mon cabinet et 
moi-même avons été informés en matinée par la 
police locale de Saint-Trond de la tenue d'une rave 
illégale depuis le soir du vendredi 28 avril sur une 
ancienne base aérienne dans un quartier militaire 
désaffecté, à Brustem. Je tiens premièrement à 
remercier tous les services concernés pour leurs 
efforts, car ils ont travaillé jour et nuit de manière très 
intensive pour garantir une issue favorable.  

01.01 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Mijn kabinet en ikzelf werden op zaterdagochtend 
29 april door de lokale politie van Sint-Truiden op de 
hoogte gebracht van de illegale raveparty die sinds 
vrijdagavond 28 april aan de gang was op een oude 
luchtmachtbasis in een verlaten militair kwartier te 
Brustem. Ik wil hier alvast alle betrokken diensten 
danken voor hun inzet, want zij hebben dag en nacht 
heel intens samengewerkt om een goede afloop te 
verzekeren.  
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Je voudrais distinguer trois aspects: l'organisation de 
la rave, le maintien de l'ordre pendant le week-end 
et la prise en charge des victimes, des riverains et 
de la zone environnante, y compris la répression 
éventuelle à l'égard des contrevenants. 
 
 
Le samedi matin, nous avons été dans un premier 
temps en contact étroit avec la bourgmestre faisant 
fonction et ensuite avec la bourgmestre de Saint-
Trond, mais aussi avec le Centre national de crise, 
la police fédérale et le gouverneur. Toutes les 
analyses montrent que nos services de sécurité et 
de secours ont géré le maintien de l'ordre de 
manière très professionnelle, réfléchie et ordonnée, 
ce qui a permis d'éviter une escalade inutile. La 
sécurité des riverains, de la zone environnante et 
des services de secours a été prioritaire. Il s'agissait, 
en effet, d'un groupe de ravers bien organisé, 
international et hétérogène, sans leaders clairement 
identifiés, et de plus, de nombreux participants 
étaient sous l'influence de l'alcool et de la drogue. 
 

 
Ik wil een onderscheid maken tussen drie 
afzonderlijke aspecten: de totstandkoming van de 
rave, de eigenlijke ordehandhaving tijdens het 
weekend en de nazorg voor de slachtoffers, de 
omwonenden en de omgeving, inclusief de 
mogelijke bestraffing van de overtreders. 
 
Zaterdagochtend stonden wij in eerste instantie in 
nauw contact met de waarnemend burgemeester en 
vervolgens de burgemeester van Sint-Truiden, maar 
ook met het Nationaal Crisiscentrum, de federale 
politie en de gouverneur. Uit alle analyses blijkt dat 
onze veiligheids- en hulpdiensten de 
ordehandhaving op een zeer professionele, 
weldoordachte en ordentelijke manier hebben 
aangepakt, waardoor een onnodige escalatie kon 
worden vermeden. Daarbij stond de veiligheid van 
de buurtbewoners, de omgeving en van de 
hulpdiensten voorop. Het ging immers om een goed 
georganiseerde, internationale en heterogene groep 
ravers zonder duidelijke leiders, en bovendien waren 
vele deelnemers onder invloed van drank en drugs. 
 

Pour ces raisons, la police a dû agir avec prudence. 
En raison de l'étendue du site, qui comprend des 
bâtiments abandonnés, il fallait à tout moment éviter 
qu'un long jeu du chat et de la souris commence 
entre les ravers et la police. Les experts en matière 
de maintien de l'ordre ont plaidé en faveur d'une 
gestion négociée. Les autorités locales ont suivi 
cette voie, avec la police locale en première ligne, 
qui a reçu le soutien de la police fédérale à partir du 
samedi.  
 
Conformément au principe de subsidiarité, le 
bourgmestre est le premier responsable de la 
coordination et du maintien de l'ordre public ainsi 
que de la gestion de crise. En cas de passage à une 
échelle supérieure, cette responsabilité incombe au 
gouverneur de la province, puis au ministre de 
l'Intérieur. Comme il s'agissait d'un domaine 
militaire, la police militaire de la Défense était 
également en charge de la surveillance du site 
abandonné. 
 
Dans de telles opérations, les décisions sont prises 
en âme et conscience sur la base des informations 
disponibles au moment donné, ainsi que de 
l'évaluation des experts. Par la suite, il est procédé à 
une évaluation pour examiner s'il est nécessaire 
d'ajuster notre approche lors d'incidents analogues 
qui se dérouleraient dans le futur. 
 
Aujourd'hui je voudrais, conjointement avec le 
gouverneur du Limbourg, fournir le plus 
d'informations possible sur l'approche retenue et le 
maintien de l'ordre. 
 

Om die redenen moest de politie behoedzaam 
optreden. Vanwege de uitgestrektheid van het 
terrein met verlaten gebouwen, moest een langdurig 
kat- en muisspel tussen de ravers en de politie te 
allen tijde worden vermeden. De experts inzake 
ordehandhaving pleitten voor een genegotieerd 
beheer. De lokale overheden hebben daarop ingezet 
met de lokale politie in de eerste lijn, die vanaf 
zaterdag steun kreeg van de federale politie.  
 
 
Overeenkomstig het subsidiariteitsbeginsel is de 
burgemeester in eerste instantie bevoegd voor de 
coördinatie en handhaving van de openbare orde en 
het crisisbeheer. Na een opschaling verschuift die 
verantwoordelijkheid naar de provinciegouverneur 
en pas na een verdere opschaling naar de minister 
van Binnenlandse Zaken. Aangezien het hier om 
een militair domein ging, was ook de militaire politie 
van Defensie bevoegd voor de bewaking van de 
verlaten site. 
 
Bij zulke operaties worden beslissingen in eer en 
geweten genomen op basis van de informatie die op 
dat ogenblik beschikbaar is en van de inschatting 
van de experten. Achteraf wordt er een evaluatie 
gemaakt, waarbij we nagaan of een bijsturing van 
onze aanpak bij gelijkaardige incidenten in de 
toekomst noodzakelijk is. 
 
Vandaag wil ik samen met de gouverneur van 
Limburg zoveel mogelijk informatie geven over de 
gekozen aanpak en de ordehandhaving.  
 

01.02  Jos Lantmeeters (en néerlandais): Je vais 01.02  Jos Lantmeeters (Nederlands): Ik zal hier 
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donner une description factuelle des événements qui 
se sont déroulés à Saint-Trond la semaine dernière. 
Ensuite, je fournirai une vue d'ensemble de nos 
décisions, de notre stratégie et des aspects qui nous 
occupent encore à l'heure actuelle. 
 
Il s'agit en l'occurrence d'une ancienne base 
aérienne de plus de 400 hectares située à Brustem, 
en grande partie boisée et dotée de 11 hangars, qui 
constituent d'anciens emplacements de 
stationnement pour les avions F-16. Il y a également 
une piste d'atterrissage, qui est à présent utilisée 
partiellement par l'aviation civile. Le terrain est 
entièrement entouré de bois et est très mal clôturé. 
La vidéosurveillance est inexistante. La Défense l'a 
complètement déserté et ne l'utilise plus que de 
temps à autre pour des exercices de tir. Il n'y a ni 
électricité, ni eau courante. Le terrain comprend non 
seulement une ancienne tour de contrôle, mais 
également des bâtiments administratifs et de 
nombreux bunkers. 
 

een feitelijk relaas geven van de gebeurtenissen van 
vorige week in Sint-Truiden. Daarna zal ik een 
overzicht geven van onze beslissingen, van onze 
strategie en van de zaken waar we momenteel nog 
mee bezig zijn. 
 
Het gaat hier om een oude luchtmachtbasis van 
meer dan 400 hectare in Brustem, voor het overgrote 
gedeelte bebost, met een elftal hangars, die oude 
stallingsplaatsen voor F-16-vliegtuigen zijn. Er is ook 
een landingsbaan die nu deels wordt gebruikt door 
de burgerluchtvaart. Het terrein is volledig omgeven 
door bossen en zeer slecht omheind. Er is geen 
camerabewaking. Defensie heeft het terrein volledig 
verlaten en gebruikt het enkel nog af en toe voor 
schietoefeningen. Er is elektriciteit noch stromend 
water. Er bevinden zich naast een voormalige 
controletoren ook nog administratieve gebouwen en 
heel wat bunkers op het terrein. 
 

Une bande internationale disparate mais bien 
organisée de ravers a investi le terrain vendredi soir. 
Ces ravers n'ont pas de personne de contact 
officielle. Traditionnellement, tout le monde se laisse 
aller à consommer de l'alcool et de la drogue. Il s'agit 
d'une communauté fermée qui cadenasse ses 
réseaux sociaux mais qui applique des consignes 
auxquelles nous avons pu avoir accès par la suite. 
En résumé, chacun est libre d'agir comme bon lui 
semble en matière de consommation et ils se 
considèrent comme des combattants de la liberté. 
Un appel a été lancé pour qu'à l'arrivée de la police, 
les personnes se protègent les unes les autres et 
protègent tous les appareils, fassent masse et 
restent groupés autant que possible. 
 
Un tract renseignait les 28, 29 et 30 avril et le 1er mai 
comme dates de l'événement. Nous avons dès lors 
été confrontés à une rave party et à un message 
nous avertissant qu'en fait, rien n'avait été organisé. 
Étant donné que de nombreux Néerlandais et 
Wallons participaient à l'événement, nous devions 
également tenir compte des rumeurs qui indiquaient 
que les participants pourraient rester sur place 
jusqu'au jeudi, parce que ces deux groupes ont une 
semaine complète de vacances à cette période. 
 

Een internationaal, maar professioneel 
georganiseerd allegaartje van ravers heeft het 
terrein vrijdagnacht in gebruik genomen. Ze hebben 
geen officiële aanspreekpunten. Iedereen gaat zich 
traditioneel te buiten aan drank en drugs. Het is een 
besloten gemeenschap met gesloten sociale media, 
maar zij hanteren wel richtlijnen die ook wij later 
onder ogen hebben gekregen. Het kwam erop neer 
dat men daar qua gebruik kon doen wat men wou en 
dat zij zich als vrijheidsstrijders zien. Men riep op om, 
van zodra de politie zou arriveren, zowel elkaar als 
ook alle apparatuur te beschermen en om een 
menigte te vormen en zoveel mogelijk verenigd te 
blijven.  
 
 
In een pamflet werden 28, 29 en 30 april en 1 mei 
aangegeven als data voor het gebeuren. Wij zagen 
ons bijgevolg geconfronteerd met een rave, inclusief 
de waarschuwing dat er eigenlijk totaal niets 
georganiseerd is. Omdat er heel veel Nederlanders 
en mensen uit Wallonië op afkwamen, moesten wij 
ook rekening houden met de geruchten dat zij daar 
tot donderdag zouden kunnen blijven, omdat beide 
bevolkingsgroepen in die periode een hele week 
verlof hebben. 
 

À 22 h 58, avant que je sois associé à l'affaire – je 
me fonde sur les informations qui m'ont été fournies 
dans le courant de la journée de dimanche –, la 
police a reçu un signalement indiquant que quelque 
3 000 personnes occupaient le terrain. Mon 
commissaire d'arrondissement a été averti à 02 h 55 
du matin. Le DirCo, M. Minten, a ensuite informé le 
commandant de province de la Défense au 
Limbourg de la situation sur le terrain. Il a également 
prévenu les procureurs du Roi et a pris contact avec 
mon commissaire d'arrondissement. Saint-Trond 

Om 22.58 uur krijgt de politie, vooraleer ik bij de zaak 
ben betrokken – ik ga voort op wat mij is 
doorgegeven in de loop van zondag  – een melding 
dat zowat 3.000 mensen het terrein hadden 
ingenomen. Mijn arrondissementscommissaris werd 
verwittigd om 02.55 uur ’s nachts. Toen heeft de 
DirCo, de heer Minten, de provinciecommandant van 
Defensie in Limburg verwittigd over wat op het 
terrein gaande was. Hij verwittigde ook de 
procureurs des Konings en nam contact op met mijn 
arrondissementscommissaris. Sint-Truiden was van 
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avait l'intention de créer une cellule de crise 
policière, qui allait se réunir samedi matin à 08 h 00 
dans le commissariat de police local. Le DirCo a dès 
lors immédiatement déchargé le chef de corps, qui 
coordonnait l'ensemble du volet opérationnel. 
 
En cas de passage à une phase communale, le 
service Planification d'urgence et Gestion de crise 
est appelé à intervenir. Dès que d'importantes forces 
de police sont rassemblées, le commissaire 
d'arrondissement en est immédiatement informé, en 
l'occurrence donc à 02 h 55 du matin. 
 

plan om een politionele crisiscel op te richten, die 
zaterdagochtend om 08.00 u zou samenkomen in 
het plaatselijke politiecommissariaat. De DirCo heeft 
daarom meteen de korpschef ontlast, die het hele 
operationele luik aan het coördineren was. 
 
Wanneer wordt opgeschaald naar een 
gemeentelijke fase, wordt de dienst Noodplanning 
en Crisisbeheer ingeschakeld. Van zodra een grote 
politiemacht wordt verzameld, wordt de 
arrondissementscommissaris daarover meteen 
ingelicht, in casu dus ook om 02.55 uur ’s nachts. 

 
Il s’agit d’une affaire locale et, à ce titre, la gestion 
de crise est dirigée par le bourgmestre. La cellule de 
crise de Saint-Trond s’est réunie à 8 h, 10 h 15 et 
18 h. Le chef de corps a dirigé la réunion, à laquelle 
ont assisté notre DirCo, le procureur du Roi et le 
commissaire d’arrondissement, certes à titre 
consultatif uniquement. Le week-end du 30 avril, 
nous pouvions difficilement compter sur la réserve 
fédérale en raison des effectifs nécessaires chez 
Delhaize, pas plus que sur le corps d’intervention 
déployé dans le cadre du match de la Coupe de 
Belgique de football à 14 h à Bruxelles. 
 

Dit behelst een lokale aangelegenheid waarbij de 
burgemeester de leiding heeft over het crisisbeheer. 
De crisiscel in Sint-Truiden heeft vergaderd om 
8.00 uur, om 10.15 uur en om 18.00 uur. De 
korpschef leidde de vergadering en onze DirCo, de 
procureur des Konings en de 
arrondissementscommissaris waren aanwezig, 
weliswaar enkel in een adviserende rol. In het 
weekend van 30 april was de federale reserve 
moeilijk beschikbaar door de vereiste aanwezigheid 
bij de Delhaizes en het interventiekorps door het 
leveren van bijstand bij de wedstrijd voor de 
voetbalbeker van België om 14.00 uur in Brussel. 

 
À 10 h 15, il a été décidé de continuer à suivre la 
situation depuis la cellule de crise de la police. Il s'est 
avéré impossible de refuser aux ravers l'accès au 
terrain. Lorsque l'on a tenté à plusieurs reprises de 
maintenir les personnes à distance du terrain, les 
visiteurs ont abandonné leurs véhicules de manière 
désorganisée et ont même sectionné le fil entourant 
le terrain. Ensuite, l'on a essayé d'identifier 
immédiatement les participants, les voitures et les 
organisateurs. Il a été décidé rapidement de ne pas 
intervenir manu militari, conformément à l'avis de 
certains experts et compte tenu des événements 
survenus au Bois de la Cambre. En revanche, la 
police a commencé à patrouiller le plus possible afin 
d'éliminer l'insécurité dans les environs. 
L'enlèvement de près de 2 000 voitures aurait 
évidemment privé les personnes de la possibilité de 
quitter les lieux. À 18 heures, il a été décidé de 
tolérer l'événement, mais il a été envisagé de prévoir 
une intervention le 1er mai. C'est en ces termes que 
la ville de Saint-Trond a communiqué à ce sujet. 
 

Om 10.15 uur werd beslist om verder te werken 
vanuit de politionele crisiscel. De ravers de toegang 
tot het terrein ontzeggen bleek onmogelijk. Bij 
pogingen om mensen op een afstand van het terrein 
al tegen te houden, lieten bezoekers hun voertuigen 
ongeorganiseerd staan en knipten ze zelfs de draad 
rondom het terrein door. Vervolgens trachtte men de 
deelnemers, de auto’s en de organisatoren 
onmiddellijk te identificeren. Er werd al snel beslist 
om niet manu militari op te treden, dit op advies van 
enkele deskundigen en met in het achterhoofd de 
gebeurtenissen in het Terkamerenbos. De politie is 
wel maximaal beginnen patrouilleren om de 
onveiligheid in de omgeving weg te werken. Door de 
bijna 2.000 auto’s te takelen zou je de mensen 
natuurlijk de mogelijkheid ontnemen om te 
vertrekken. Om 18.00 uur werd beslist om een en 
ander te gedogen, maar werd er wel een 
tussenkomst op 1 mei overwogen. Dat werd ook zo 
gecommuniceerd door de stad Sint-Truiden. 
 

Au même titre que la ministre, j'ai été informé de ces 
événements par le commissaire d'arrondissement. 
J'ai averti le Centre de crise national à 20 h 24. 
 
 
Le dimanche matin, j'ai déclenché la phase 
provinciale étant donné que le nombre de 
participants atteignait déjà 10 000 à 15 000 
personnes. Tous les corps des zones de police du 
Limbourg étaient déployés. J'ai estimé qu'une 
approche multidisciplinaire se justifiait. Les hôpitaux 

Ik werd, net zoals de minister, van dit alles op de 
hoogte gehouden door de 
arrondissementscommissaris. Om 20.24 uur heb ik 
het Nationaal Crisiscentrum ingelicht over de feiten.  
 
Op zondagmorgen heb ik dan de provinciale fase 
ingeroepen omdat het aantal bezoekers al was 
opgelopen tot 10.000 à 15.000. Alle korpsen van alle 
Limburgse politiezones waren ontplooid. Ik achtte 
een multidisciplinaire aanpak aangewezen. De 
ziekenhuizen werden geconfronteerd met een snel 
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ont été confrontés à une augmentation rapide du 
nombre d'interventions pour consommation 
excessive d'alcool et nous craignions d'être 
confrontés à un besoin encore accru d'assistance 
médicale. La capacité hospitalière a été augmentée 
par le biais de la procédure. La Protection civile a 
assuré le triage. En outre, nous avons constaté un 
intérêt accru des médias. 
 

stijgend aantal medische interventies ten gevolge 
van excessief drugsgebruik en we waren beducht 
voor een nog grotere nood aan medische inzet. Via 
de procedure werd de ziekenhuiscapaciteit 
opgeschaald. De Civiele Bescherming zorgde voor 
een triage. Daarnaast kregen we te maken met een 
verhoogde mediabelangstelling. 
 

Cela a évidemment eu une incidence sur le reste de 
la crise. Nous avons dû essayer de mettre de l’ordre 
dans ces différents éléments. Ce n'est pas à la 
demande de la bourgmestre de Saint-Trond, mais 
sur ma décision, que la phase provinciale a été 
déclenchée. 
 
Nous avons ensuite immédiatement informé le 
Centre de crise national (NCCN), nous avons tenu le 
portail de crise rigoureusement à jour et nous avons 
tenu le NCCN informé de ce qui se passait sur le 
terrain. En termes de communication, il y a eu une 
concertation constante entre mon commissaire 
d’arrondissement et le porte-parole du NCCN. 
 
 
Trois réunions ont été organisées par la cellule de 
crise provinciale. Le plus important était de limiter le 
vandalisme et les inconvénients immédiats pour les 
voisins en organisant des patrouilles intensives dans 
les quartiers environnants et en verbalisant le 
stationnement sauvage, mais sans remorquer les 
véhicules.  
 
Nous voulions maintenir la sécurité routière et 
décourager l'afflux. À cette fin, tout comme la veille, 
les dispositifs de circulation ont été mis en place par 
toutes les zones de police du Limbourg et par la 
police fédérale de la route. 
 
Comme il s'agissait d'une activité illégale, nous 
voulions également avoir une vue globale pour 
l'enquête judiciaire. Dans un premier temps, l'objectif 
était d'identifier les responsables. Bien entendu, 
cette information n'a pas été communiquée 
publiquement. 
 

Dit had uiteraard een impact op het verdere verloop 
van de crisis. We moesten proberen om dit allemaal 
op een goede lijn te krijgen. Het is niet op verzoek 
van de burgemeester van Sint-Truiden, maar door 
mijn beslissing, dat de provinciale fase is 
ingeroepen. 
 
Wij hebben dan onmiddellijk het Nationaal 
Crisiscentrum (NCCN) op de hoogte gebracht, het 
crisisportaal nauwgezet bijgehouden en het NCCN 
op de hoogte gehouden van wat op het terrein 
gebeurde. Inzake communicatie is er constant 
overleg geweest tussen mijn 
arrondissementscommissaris en de woordvoerder 
van het NCCN. 
 
Vanuit de provinciale crisiscel werden drie 
vergaderingen belegd. Het allerbelangrijkste was 
vandalisme en direct ongemak voor de buren 
maximaal te beperken via intensieve patrouilles in de 
omliggende wijken en het verbaliseren van 
wildparkeren zonder te takelen.  
 
 
We wilden de verkeersveiligheid handhaven en de 
toestroom ontraden. Net als de dag voordien werden 
daartoe de verkeersdispositieven in de diepte door 
alle Limburgse politiezones en de federale 
wegpolitie uitgezet. 
 
Omdat het een illegale activiteit betrof, wilden we ook 
een beeld vormen van het gerechtelijk onderzoek. In 
het begin was het doel de verantwoordelijken te 
identificeren. Dat werd natuurlijk niet publiekelijk 
gecommuniceerd.  

 

Le changement de stratégie a consisté à travailler 
avec les ressources policières disponibles. Entre-
temps, la réserve fédérale avait cependant déjà été 
associée à l'opération. À 10 heures du matin, nous 
avons enclenché la phase provinciale et avons 
décidé d'essayer de libérer le site le jour même afin 
d'éviter une troisième nuit de nuisances sonores. La 
communication a été immédiate et claire. 
 
Nous avons alors décidé que si nous pouvions déjà 
libérer partiellement le site le dimanche, nous ferions 
une démonstration de force le lundi matin. À ce 
moment-là, il a également été convenu que nous 
préparerions une autopompe. Progressivement, 

De wijziging van strategie bestond erin om te werken 
met de beschikbare politionele middelen. Intussen 
was dan wel reeds de federale reserve daarbij 
betrokken. Om 10.00 uur hebben we de provinciale 
fase ingeroepen en hebben we beslist dat we die dag 
het terrein zouden proberen leeg te krijgen om geen 
derde nacht met lawaai te moeten meemaken. Dan 
werd onmiddellijk en duidelijk gecommuniceerd. 
 
We hebben op dat ogenblik beslist dat, indien we het 
terrein al gedeeltelijk leeg konden maken op zondag, 
we op maandagmorgen een show of force zouden 
vertonen. Op dat ogenblik werd ook beslist om een 
sproeiwagen klaar te zetten. Gradueel zijn we dan 
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nous avons commencé à mettre en place une 
capacité d'intervention visible sur le site, mais en 
dehors de la zone de fête proprement dite. L'objectif 
était de provoquer une réaction afin de renforcer – 
du moins nous l'espérions – le mouvement de départ 
amorcé à ce moment-là.  
 
Les principales forces ont été déployées le 
dimanche à 14 h 15, immédiatement après les 
réunions. La police a entamé des négociations par 
le biais d'escouades en civil sur le site, dans le but 
de faire partir tout le monde le plus rapidement 
possible. Nous avons, entre autres, essayé 
d'identifier les organisateurs de cet événement afin 
de leur faire comprendre clairement que s'ils 
évacuaient les lieux le jour même, ils ne seraient pas 
inquiétés, et de les avertir de ce qui se passerait s'ils 
ne partaient pas. 
 

zichtbare interventiecapaciteit beginnen opbouwen 
op het terrein, maar dan wel buiten de echte 
feestzone. Het doel was een reactie uitlokken om de 
– hopelijk – op dat ogenblik ingezette 
vertrekbeweging op die manier te versterken.  
 
 
Het belangrijkste is wat we hebben ingezet op 
zondag om 14.15 uur, onmiddellijk na de 
vergaderingen. De politie is begonnen met 
onderhandelingen via ploegen in burger op het 
terrein, met de bedoeling iedereen zo snel mogelijk 
te doen vertrekken. We probeerden daarbij onder 
meer de mensen die erachter zaten, te identificeren 
om duidelijk mee te delen dat, als men die dag nog 
vertrok, men verder met rust zou worden gelaten en 
om te waarschuwen voor wat er zou gebeuren zo 
men niet vertrok. 

 
Nous avons fait savoir que nous étions d'accord pour 
que les gens commencent à réduire les activités 
musicales à 20 h le dimanche soir, pour que la 
musique s'arrête complètement à partir de 22 h et 
pour que le terrain soit vide le lundi matin à 6 h. Cette 
approche a fonctionné. Nous sommes fiers d'avoir 
terminé cet événement sur une bonne note. 
 
 
À partir de 19 h 35, les premiers véhicules sont 
partis. Nous avons suivi les activités de départ à 
l'aide de drones. À 21 h, un rassemblement avait de 
nouveau lieu. Pendant ce temps, le terrain se vidait. 
Les gens se sont rassemblés autour de deux 
scènes, où se trouvaient encore principalement des 
Néerlandais. Nous avons un peu augmenté la 
pression pour que la musique s'arrête effectivement 
à 22 heures. Les ravers encore présents ont alors 
commencé à quitter les lieux. 
 
La communication a été essentielle. Nous avons 
organisé une conférence de presse au début de la 
phase provinciale et publié trois communiqués de 
presse pour informer le quartier. 
 
Les participants les plus ivres ou les plus drogués 
ont été autorisés à cuver leur ivresse sur place et à 
quitter les lieux le lendemain. Il aurait sans doute été 
dangereux de les envoyer immédiatement sur la 
route. 
 

Wij hebben meegedeeld dat het voor ons in orde was 
als men zondagavond om 20.00 uur zou beginnen 
met de afbouw van de muziekactiviteiten, als de 
muziek vanaf 22.00 uur volledig zou stoppen en als 
het terrein leeg zou zijn tegen maandagochtend om 
6.00 uur. Die aanpak heeft gewerkt. Wij zijn er fier 
op dat we dit gebeuren op een goede manier hebben 
beëindigd. 
 
Vanaf 19.35 uur vetrokken de eerste voertuigen. We 
hebben de vertrekactiviteiten via drones gevolgd. 
Om 21.00 uur was er opnieuw een vergadering. 
Ondertussen werd het terrein steeds leger. Men 
verzamelde zich rond twee podia, waar vooral nog 
Nederlanders aanwezig waren. We hebben de druk 
wat opgevoerd, zodat de muziek om 22.00 uur 
effectief werd stopgezet. De nog aanwezige ravers 
zijn toen ook het terrein beginnen verlaten. 
 
 
Communicatie is een belangrijk gegeven geweest. 
We hebben een persconferentie gegeven bij de start 
van de provinciale fase en we hebben drie 
persberichten uitgebracht om de buurt te informeren. 
 
De meest beschonken of meest gedrogeerde 
aanwezigen mochten hun roes ter plaatse uitslapen 
en 's anderendaags vertrekken. Hen onmiddellijk de 
weg opsturen, zou ongetwijfeld gevaarlijk zijn 
geweest. 
 

Le lendemain, nous avons commencé à nettoyer le 
terrain, avec la réalisation d’un sweeping par la 
Défense. Le nettoyage a duré jusqu’au 9 mai. Le fil 
entourant le terrain a été réparé. Un point de contact 
a été mis en place pour permettre aux riverains de 
déclarer les dommages subis. La nuit du lundi 
1er mai au mardi 2 mai s’est déroulée sans heurt. 
Personne n’est revenu. La phase provinciale s’est 
terminée à 9 h 30. À 10 h, nous avons donné une 
conférence de presse. 

De dag erna zijn we met de opkuis van het terrein 
begonnen, met een sweeping door Defensie. De 
opkuis duurde tot 9 mei. De draad rond het domein 
werd hersteld. Er is een meldpunt opgericht waar 
buurtbewoners schade kunnen aangeven. De nacht 
van maandag 1 mei op dinsdag 2 mei is rustig 
verlopen. Er zijn geen mensen teruggekeerd. De 
provinciale fase werd om 9.30 uur beëindigd. Om 
10.00 uur hebben we een persconferentie gegeven.  
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La collaboration multidisciplinaire a bien fonctionné. 
Je suis satisfait de la façon dont s’est déroulée la 
phase provinciale. Nous pouvons avoir confiance 
dans les structures de crise existantes. 
 

 
De multidisciplinaire samenwerking heeft goed 
gewerkt. Ik ben tevreden over hoe de provinciale 
fase is gelopen. We mogen vertrouwen hebben in de 
bestaande crisisstructuren. 
 

01.03  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je remercie le gouverneur pour ses 
interventions, pour la communication et pour la 
collaboration qui a été mise en place. Mettre un 
terme à un incident de cette ampleur en moins de 
48 heures, sans qu’aucune victime ne soit à 
déplorer, est moins évident qu’il n’y paraît. Nous 
avons analysé des cas similaires survenus à 
l’étranger et avons suivi les conseils d’experts. Il 
aurait pu en aller tout autrement si nous nous étions 
laissés guider par des motifs politiques et 
stratégiques. Le site est très vaste et présente de 
nombreux accès. Il s’agit d’un domaine militaire 
abandonné où aucune mesure technopréventive n’a 
été prise. 
 
Les questions concrètes à propos du domaine 
doivent être posées à la ministre de la Défense. 
 

01.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

dank de gouverneur voor de tussenkomsten, de 
communicatie en de samenwerking. Een incident 
van die omvang in minder dan 48 uur beëindigen 
zonder slachtoffers is minder evident dan het klinkt. 
Wij hebben gekeken naar voorbeelden uit het 
buitenland en de adviezen van experts gevolgd. Het 
had heel anders kunnen lopen als we ons hadden 
laten leiden door politiek-strategische motieven. De 
site is zeer groot en heeft vele toegangen. Het is een 
verlaten militair domein waar geen 
technopreventieve maatregelen zijn getroffen.  
 
 
 
 
Concrete vragen over het domein moeten worden 
gesteld aan de minister van Defensie. 
 

(En français) Les organisateurs de rave parties ne 
demandent jamais d'autorisation; on y diffuse de la 
musique électronique et on y consomme des 
drogues en public. 
 
Gratuites, ces fêtes sont accessibles aux initiés et 
aux occasionnels en lien avec des initiés. Ceux-ci 
n'en reçoivent les coordonnées – des lieux souvent 
isolés – que le soir par des canaux de 
communication fermés. Un rendez-vous fut peut-être 
fixé pour se rendre en colonne sur le site de 
Brustem. L'objectif était d'atteindre un nombre élevé 
de participants pour qu'une fois informée, la police 
locale ne puisse stopper facilement l'événement. 
 
 
 
Face à ces incidents, la police va viser une gestion 
négociée de l'espace public; les rassemblements en 
plein air sont soumis aux lois de police en vertu de 
la Constitution; il faut donc demander une 
autorisation en vertu du règlement communal de 
police. Préalablement, il faut évaluer les risques puis 
se concerter entre organisateurs, autorités et 
services de sécurité. Ensuite, on met en place des 
plans de police, de mobilité et d'intervention 
médicale. Si la sécurité n'est pas garantie, le 
bourgmestre peut interdire le rassemblement à tout 
moment. 
 

(Frans) Organisatoren van raveparty's vragen nooit 
om toestemming. Op zulke bijeenkomsten wordt er 
elektronische muziek gedraaid en openlijk drugs 
gebruikt. 
 
De toegang is gratis en de party’s zijn enkel 
toegankelijk voor ingewijden en occasionele 
bezoekers die banden hebben met ingewijden. De 
gegevens van de – doorgaans afgelegen – locatie 
krijgen ze pas op de avond zelf via gesloten 
communicatiekanalen. Mogelijk spraken de 
deelnemers af om in colonnes naar de locatie in 
Brustem af te zakken. Het doel was om meteen een 
groot aantal deelnemers te bereiken, zodat de lokale 
politie het evenement niet gemakkelijk kon stilleggen 
zodra ze er lucht van kreeg. 
 
Bij dergelijke incidenten gaat de politie over tot een 
genegotieerd beheer van de openbare ruimte. 
Krachtens de Grondwet vallen bijeenkomsten in de 
openlucht onder de politiewetgeving. Dat betekent 
dat er toestemming moet worden gevraagd in het 
kader van het gemeentelijk politiereglement. Vooraf 
moet er een evaluatie van de risico's plaatsvinden, 
gevolgd door overleg tussen organisatoren, 
autoriteiten en veiligheidsdiensten. Vervolgens 
worden er een politieplan, een mobiliteitsplan en een 
plan voor medische interventie opgesteld. Als de 
veiligheid niet gegarandeerd is, kan de 
burgemeester de bijeenkomst te allen tijde 
verbieden. 
 

(En néerlandais) À Saint-Trond, il s'agissait aussi 
d'une rave non annoncée et partant, non autorisée 
et illégale. Face à une telle forme de new ways of 

(Nederlands) Ook in Sint-Truiden ging het om een 
niet-aangekondigde en dus niet-vergunde illegale 
rave. Bij een dergelijke vorm van de new ways of 
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protesting, il s'indique, pour la police, d'éviter la 
confrontation. 
 
En ce qui concerne le maintien de l'ordre, la zone de 
police compétente a été alertée le vendredi soir à 
23 h par la centrale 101. Le samedi, il a été fait appel 
à l'appui des zones de polices environnantes et à 
l'expertise et aux équipes de la police fédérale. La 
collaboration avec la police fédérale ainsi que les 
échanges d'informations avec cette dernière se sont 
déroulés dans d'excellentes conditions. 
 
Comme dans toutes les raves, le public était très 
international. Le dépliant que le gouverneur vient de 
remettre au président de la commission reprend 
notamment les règles de conduite que les 
participants devaient observer vis-à-vis de la police. 
Pour cette dernière, il n'est pas évident, notamment 
eu égard aux installations militaires présentes sur le 
terrain, d'aborder la situation sous un angle pacifique 
et avec ordre. Les événements de ce genre 
s'accompagnent d'une atmosphère toxique 
inquiétante à la suite, entre autres, de la 
consommation excessive d'alcool et de drogues. 
C'est pourquoi les services ont misé dès le départ 
sur la gestion négociée. Cette stratégie signifie non 
pas que de longues négociations ont été menées, 
mais que la police a convaincu pacifiquement les 
participants de partir, sans évacuer le terrain par la 
force, ce qui aurait pu entraîner une escalade. 
 

protesting, komt het er voor de politie op aan het 
gevecht te vermijden.  
 
Wat de ordehandhaving betreft, werd de bevoegde 
politiezone vanaf vrijdagavond 23 uur gealarmeerd 
via de 101-noodcentrale. Vanaf zaterdag werd een 
beroep gedaan op bijstand van de omliggende 
politiezones en op de expertise en manschappen 
van de federale politie. De samenwerking met en 
informatieverstrekking door de federale politie 
verliep uitstekend. 
 
Er was een zeer internationaal publiek, wat eigen is 
aan dergelijke raves. Op de flyer die de gouverneur 
net aan de commissievoorzitter heeft overhandigd, 
staan onder meer gedragsregels die de bezoekers 
van de rave moeten volgen tegenover de politie. 
Voor de politie is het, ook gelet op het terrein met 
militaire installaties, niet evident om de situatie 
vreedzaam aan te pakken en ordentelijk af te 
wikkelen. Op dergelijke party's hangt een 
verontrustende toxische sfeer, ook als gevolg van 
het excessieve drank- en drugsgebruik. Daarom 
werd van bij het begin ingezet op genegotieerd 
beheer. Dat houdt niet in dat er veel werd 
onderhandeld, wel dat ervoor werd geopteerd om de 
ravers vreedzaam te overtuigen om te vertrekken en 
niet om het terrein hardhandig te ontruimen, wat tot 
een escalatie had kunnen leiden.  
 

L'objectif était de mettre fin à l'incident de manière 
contrôlée dans un délai rapide et, bien entendu, de 
verbaliser les infractions sur place. Mettre fin à la 
rave de manière contrôlée n'équivaut donc pas à la 
tolérer ou à ne pas sanctionner les infractions, et 
n'est pas non plus en contradiction avec l'objectif de 
limiter les nuisances. Il s'agit d'un délicat exercice 
d'équilibre basé sur une analyse des risques 
effectuée par les experts sur place, tout en tenant 
compte de la complexité, de l'étendue du site et des 
hangars présents, mais aussi de l'objectif d'éviter un 
long champ de bataille. De plus, une intervention 
policière musclée risquait d'attirer encore plus de 
participants avides d'agressivité, ce qui aurait encore 
prolongé davantage l'incident. De plus, une 
répression aurait nécessité le déploiement d'un très 
grand nombre de policiers, et aurait presque 
certainement amené davantage de personnes à 
prendre le volant sous l'emprise de l'alcool et de la 
drogue, plutôt que de dormir sur place. 
 

De bedoeling was om het incident binnen afzienbare 
tijd gecontroleerd te laten beëindigen en uiteraard 
ook inbreuken ter plekke te verbaliseren. Het 
gecontroleerd laten beëindigen van de rave staat 
dus niet gelijk met het tolereren ervan of het niet-
sanctioneren van de inbreuken en het staat ook niet 
haaks op de bedoeling om de overlast te beperken. 
Het gaat om een delicate evenwichtsoefening op 
basis van een risicoanalyse door de experts ter 
plaatse. Daarbij wordt onder meer rekening 
gehouden met de complexiteit en de uitgestrektheid 
van het terrein en met de aanwezige loodsen, maar 
ook met de bedoeling om een langdurige veldslag te 
vermijden. Een hardhandig politieoptreden houdt 
bovendien het risico in dat nog meer op agressie 
beluste bezoekers worden aangetrokken, waardoor 
het incident langer zou aanslepen. Voor een harde 
aanpak zouden overigens enorme aantallen 
politiemensen moeten worden ingezet. Bovendien 
zou een hardhandig optreden er bijna zeker toe 
leiden dat meer mensen onder invloed van drank en 
drugs in de wagen stappen, in plaats van ter plaatse 
hun roes uit te slapen.  
 

Une intervention a donc bel et bien eu lieu, mais de 
manière réfléchie et non dans l'impulsivité ou 
l'agressivité. 
 
Une instruction sera menée et des sanctions seront 

Er werd dus wel degelijk opgetreden, maar niet op 
een impulsieve of agressieve, wel op een 
doordachte manier.  
 
Er zal een gerechtelijk onderzoek worden gevoerd 
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prononcées contre les auteurs identifiés. 
 
 
S'agissant de la capacité renforcée, 530 ETP ont été 
mobilisés par la police intégrée durant tout le week-
end, répartis plus ou moins également entre la police 
locale et la police fédérale. 
 

en er zullen sancties worden uitgesproken tegen de 
geïdentificeerde overtreders.  
 
Als bijkomende capaciteit werden door de 
geïntegreerde politie het hele weekend 530 vte's 
ingezet, ongeveer gelijk verdeeld tussen de lokale 
en de federale politie.  
 

(En français) La police judiciaire fédérale du 
Limbourg a mené une recherche minutieuse sur le 
web dès le samedi afin de retrouver les 
organisateurs de la rave party. Des patrouilles de 
police locales et fédérales ont été effectuées samedi 
et dimanche. Les principales routes d’accès ont été 
contrôlées et fermées par la police militaire. La 
réserve fédérale et la police fédérale de la route sont 
restées dans les environs non immédiats afin de 
mener des actions de dissuasion. Des contrôles ont 
été effectués sur les véhicules en direction et en 
provenance de la rave party afin de déceler la 
présence de drogue, d’alcool, de fausses plaques 
d’immatriculation et de documents illégaux. Des 
actions visaient à assurer la sécurité routière. 
 
Le samedi matin, des ambulances ont été 
dépêchées sur le site. À 13 heures, une nouvelle 
réunion a été organisée par le directeur coordinateur 
pour définir une approche coordonnée des actions. 
Une attention particulière a été portée à la 
possession de drogues, à la conduite sous influence 
et à la présence de matériel suggérant l’organisation 
d’une rave party. 
 
Entre-temps, une plateforme de coopération a été 
créée entre les services des zones de police 
concernées, la police judiciaire fédérale, le Service 
Général du Renseignement et de la Sécurité, et la 
Direction centrale de la lutte contre la criminalité 
grave et organisée de la police fédérale. 
 

(Frans) De federale gerechtelijke politie van Limburg 
heeft vanaf zaterdag internet afgeschuimd om de 
organisatoren van de illegale rave op te sporen. Op 
zaterdag en zondag hebben de lokale en de federale 
politie gepatrouilleerd. De belangrijkste 
toegangswegen werden gecontroleerd en 
afgesloten door de militaire politie. De federale 
reserve en de federale wegpolitie zijn in de ruimere 
omgeving aanwezig gebleven om ontradingsacties 
te houden. Voertuigen die in de richting van de rave 
reden en ervandaan kwamen, werden gecontroleerd 
op de aanwezigheid van drugs, alcohol, valse 
nummerplaten en illegale documenten. Er werden 
ook acties opgezet om de verkeersveiligheid te 
verzekeren.  
 
Op zaterdagochtend werden er ambulances naar de 
site gestuurd. Om 13 uur werd er opnieuw een 
vergadering gehouden door de directeur-coördinator 
om een gecoördineerde aanpak van de acties te 
bepalen. Er werd bijzondere aandacht besteed aan 
drugsbezit, rijden onder invloed en de aanwezigheid 
van materiaal dat vermoedelijk gebruikt werd voor de 
organisatie van een rave.  
 
In de tussentijd werd er een platform opgezet voor 
de samenwerking tussen de betrokken 
politiediensten, de federale gerechtelijke politie, de 
Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid, en de 
Centrale directie van de bestrijding van de zware en 
georganiseerde criminaliteit van de federale politie.  
 

Des mesures appliquées le samedi visaient à éviter 
le retour des participants le lundi mais aussi à 
nettoyer le site. Pour la nuit de samedi à dimanche, 
on a déployé une section du corps d'intervention de 
Bruxelles et une équipe du corps d'intervention de 
Louvain. Durant le week-end, des policiers ont 
sommé les ravers de quitter les lieux mais l'action de 
la police a été compliquée par l'absence 
d'identification de l'organisateur. Nos policiers en 
civil ont parlé avec les DJ's et les visiteurs présents 
en indiquant que les services de secours ne 
pouvaient pas garantir leur sécurité et santé en 
raison de la présence de drogues et de la difficulté 
d'accès.  
 

Zaterdag werden er maatregelen genomen om te 
voorkomen dat festivalgangers op maandag zouden 
terugkeren, maar ook om het terrein schoon te 
maken. In de nacht van zaterdag op zondag werden 
een afdeling van het Brusselse interventiekorps en 
een team van het Leuvense interventiekorps 
ingezet. Tijdens het weekend hebben politieagenten 
de ravers bevel gegeven het terrein te verlaten, maar 
het politieoptreden werd bemoeilijkt doordat de 
organisator niet geïdentificeerd kon worden. Onze 
politieagenten in burger hebben met de dj's en de 
aanwezige bezoekers gesproken en hebben hen 
erop gewezen dat de hulpdiensten hun veiligheid en 
gezondheid niet konden garanderen door de 
aanwezigheid van drugs en de moeilijke toegang. 
 

(En néerlandais) Après concertation au sein de la 
cellule de crise et avec le cabinet, il a été décidé 
dimanche d'enclencher la phase provinciale de la 
gestion de crise. Quelques heures plus tard, il a été 

(Nederlands) Na overleg in de crisiscel en met het 
kabinet werd op zondag beslist om op te schalen 
naar de provinciale fase van het crisisbeheer. Enkele 
uren later is het incident beëindigd dankzij het 
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mis fin à l'incident grâce à l'intervention du 
gouverneur. Le nombre de ravers a été estimé à 
10 000. 
 
L'objectif était de mettre fin à la rave de manière 
paisible, afin d'éviter à tout prix une troisième nuit de 
nuisances pour le voisinage et la nature. Bien qu'on 
ne s'attendait pas à une escalade, les mesures 
préparatoires nécessaires ont été prises en parallèle 
en vue d'une éventuelle action offensive. La Défense 
a été déployée en deuxième ligne et des patrouilles 
et des contrôles ont été organisés sur les routes 
d'accès. Cela a donné lieu à des transactions 
immédiates pour les conducteurs en état d'ébriété, 
tandis qu'une arrestation et un éventuel défèrement 
ont été demandés pour les personnes en possession 
de grandes quantités de drogues. La Computer 
Crime Unit régionale de la police fédérale a mené 
des recherches sur les organisateurs et des drones 
ont aidé à identifier les plaques d'immatriculation.   
 

optreden van de gouverneur. Het aantal ravers werd 
ingeschat op 10.000. 
 
 
Er werd gestreefd naar de vreedzame beëindiging 
zodat er zeker geen derde nacht kwam met overlast 
voor de omgeving en de natuur. Hoewel geen 
escalatie werd verwacht, werden parallel de nodige 
voorbereidingen getroffen voor een eventuele 
offensieve actie. Defensie werd ingezet in de tweede 
lijn en er werd gepatrouilleerd en gecontroleerd op 
de invalswegen. Dat leidde tot onmiddellijke 
minnelijke schikkingen voor bestuurders onder 
invloed en voor mensen met grote hoeveelheden 
drugs in hun bezit werden een arrestatie en een 
eventuele voorleiding gevraagd. De Regional 
Computer Crime Unit van de federale politie speurde 
naar organisatoren en drones hielpen om de 
nummerplaten te identificeren. 
 

Dès le dimanche soir, de nombreux ravers ont pris 
la route avec leurs véhicules. À 21 heures, environ 
3 000 personnes étaient encore présentes près de 
deux podiums. Entre 22 et 23 heures, toutes les 
scènes et les installations sonores ont été 
démontées. Le lundi matin, une cinquantaine de 
véhicules étaient encore présents sur le terrain, une 
quarantaine à l'extérieur. Les ravers restants ont été 
emmenés. Tout s'est déroulé dans le calme. Un 
autre sweeping a suivi. Vers 14 heures, le lundi, tout 
était terminé. Les déchets laissés sur le domaine 
public ont été nettoyés par les services de la ville, 
ceux sur le terrain de la Défense par la Défense elle-
même. 
 

Vanaf zondagavond zijn veel ravers met hun 
voertuigen vertrokken. Om 21.00 uur waren nog 
ongeveer 3.000 mensen aanwezig bij die twee 
podia. Tussen 22.00 uur en 23.00 uur waren alle 
podia en geluidsinstallaties afgebroken. 
Maandagochtend waren er op het terrein nog 
ongeveer 50 voertuigen aanwezig, net erbuiten nog 
ongeveer 40. De resterende ravers werden 
weggeleid. Alles verliep rustig. Daarna volgde nog 
een sweeping. Omstreeks 14.00 uur op maandag 
was alles afgerond. Het achtergebleven afval op het 
openbaar domein werd door de stadsdiensten 
opgeruimd, dat op het terrein van Defensie door 
Defensie zelf. 
 

(En français) En plus des infractions comme les 
nuisances sonores, l'entrée illégale dans un 
domaine militaire, l'organisation d'une fête illégale et 
la consommation de drogues, l'évènement a créé 
une situation médicale et sanitaire irresponsable. 
Les interventions du SMUR et des ambulances ont 
été compliquées par la consommation de drogue, la 
taille du site et le nombre de chiens en liberté. Au 
plus fort de l'évènement, huit interventions 
médicales ont été menées par heure. Neuf 
personnes ont été admises aux urgences. Les 
pompiers étaient sur place, mais aucun incident 
majeur n'est à déplorer. 
 

(Frans) Naast inbreuken zoals geluidsoverlast, het 
betreden van een militair domein zonder 
toestemming, de organisatie van een illegaal feest 
en drugsgebruik, heeft de rave aanleiding gegeven 
tot een onverantwoorde situatie op medisch en 
sanitair gebied. Interventies van de mug en 
ambulances werden bemoeilijkt door het 
drugsgebruik, de uitgestrektheid van de site en het 
aantal loslopende honden. Op het hoogtepunt van 
de rave waren er acht medische interventies per uur. 
Negen personen belandden op de 
spoedgevallendienst. De brandweer was ter plaatse, 
maar er waren geen grote incidenten. 
 

(En néerlandais) Le domaine militaire dispose de 
trois grandes entrées officielles et de plusieurs 
autres plus petites. Le site n'était plus gardé, et il n'y 
a pas non plus de caméras ou de surveillance privée, 
à l'exception d'une caméra ANPR sur une route en 
contrebas. J'ai demandé à la ministre de la Défense 
de réévaluer la surveillance des sites militaires 
abandonnés. 
 
À partir du vendredi soir, les entrées furent 

(Nederlands) Het militaire domein heeft drie grote 
officiële toegangen en meerdere kleinere. De site 
werd niet langer bewaakt en er zijn ook geen 
camera’s of privébewaking aanwezig, buiten een 
ANPR-camera op een lagergelegen weg. Ik heb de 
minister van Defensie gevraagd om de bewaking 
van verlaten militaire sites te herevalueren. 
 
 
Vanaf vrijdagavond werden de toegangen in de 
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essentiellement gardées par la police locale. Le 
samedi, cette tâche a été prise en charge par 
16 membres de la police militaire. Le dimanche soir, 
pour le sweeping et la libération du site, un groupe 
de 120 militaires est venu prêter main-forte. En 
outre, 100 ETP du régiment des Chasseurs 
ardennais sont restés en stand-by, au cas où il aurait 
fallu procéder à une évacuation. Celle-ci n'a toutefois 
pas eu lieu.  
 
 
Le maintien de l'ordre non violent pendant les faits 
ne signifie en aucun cas que les auteurs, les 
organisateurs et les participants sont exemptés de 
devoir rendre des comptes. Les dommages doivent 
être compensés et les responsables seront punis. 
 

eerste plaats bewaakt door de lokale politie. Op 
zaterdag werd die taak overgenomen door 
16 personeelsleden van de militaire politie. Op 
zondagavond is, voor de sweeping en het vrijmaken 
van het terrein, een groep van 120 militaire 
personeelsleden bijstand komen verlenen. 
Daarnaast zijn er 100 vte's van het Regiment 
Ardense Jagers stand-by gebleven, mocht het tot 
een ontruimen zijn gekomen. Dat is echter niet 
gebeurd.  
 
Een geweldloze ordehandhaving tijdens de feiten 
betekent allerminst dat daders, organisatoren en 
deelnemers vrijuit kunnen gaan. Schade moet 
worden vergoed en de verantwoordelijken zullen 
worden gestraft. 
 

(En français) S’agissant des arrestations effectuées, 
une instruction a été ouverte par la police locale de 
Saint-Trond sous la direction du parquet du 
Limbourg. La police fédérale de la route a effectué 
des contrôles routiers le 1er mai près de la frontière 
belgo-néerlandaise. Cinq suspects ont été 
interceptés. Du matériel ayant vraisemblablement 
servi à organiser la rave party et des stupéfiants ont 
été retrouvés dans leurs véhicules. Deux autres 
suspects ont été interceptés dans un camion de 
location. Les occupants ont fait l’objet d’une 
arrestation judiciaire et ont été interrogés. En ce qui 
concerne les poursuites pénales, je vous invite à 
vous adresser au ministre de la Justice. 
 

(Frans) Wat de verrichte aanhoudingen betreft, heeft 
de lokale politie van Sint-Truiden onder leiding van 
het parket Limburg een onderzoek ingesteld. 
Daarnaast voerde de federale wegpolitie op 1 mei 
wegcontroles uit in de buurt van de Belgisch-
Nederlandse grens. Daarbij werden vijf verdachten 
onderschept. In hun voertuigen werd apparatuur 
aangetroffen die vermoedelijk gebruikt werd voor de 
organisatie van de rave, en er werden ook drugs 
gevonden. Twee andere verdachten werden in een 
huurvrachtwagen onderschept. De inzittenden 
werden gerechtelijk aangehouden en verhoord. Wat 
de strafvervolging betreft, moet u zich tot de minister 
van Justitie richten. 
 

(En néerlandais) Durant ce week-end, sept 
personnes ont fait l’objet d’une arrestation judiciaire 
et ont été entendues par les zones de police locale 
sur la base d’un questionnaire uniforme. Les faits 
pénalement répréhensibles qui leur sont reprochés 
sont l’exercice d’activités commerciales sans 
autorisation, l’accès illégal à un domaine militaire et 
la violation de la législation particulière de 
l’environnement. Le coût des dommages causés à la 
végétation, aux installations militaires et aux 
propriétés privées peut être récupéré auprès des 
organisateurs identifiés. Il en va de même pour les 
frais liés aux services de secours, aux services 
communaux et au régiment des Chasseurs 
ardennais, pour le renforcement de la capacité 
hospitalière en périphérie, pour l’intervention des 
ambulances et pour l’immobilisation temporaire du 
trafic aérien au-dessus du site. Il s’agit naturellement 
d’une compétence du ministre de la Justice. 
 
À la présence de personnel sur le terrain s’ajoute la 
lourde charge administrative qu’a entraînée le 
traitement de tous ces procès-verbaux. 
677 personnes et 324 véhicules ont été contrôlés, 
sachant que lorsque la carte d’identité ne peut être 
présentée, le contrôle est particulièrement 
chronophage. Lors de contrôles dans le périmètre et 
en profondeur, 397 procès-verbaux ont été dressés. 

(Nederlands) Tijdens dit weekend werden zeven 
personen gerechtelijk gearresteerd en door de lokale 
politiezones verhoord op basis van een uniforme 
vragenlijst. De eventueel ten laste gelegde strafbare 
feiten zijn het uitvoeren van commerciële activiteiten 
zonder vergunning, het illegaal betreden van een 
militair domein en inbreuken op de bijzondere 
milieuwetgeving. Ook de schade aan de gewassen, 
de militaire installaties en de privé-eigendommen 
kunnen worden verhaald op de geïdentificeerde 
organisatoren. Dat zal ook gelden voor de kosten 
van de hulpdiensten, de gemeentediensten en het 
Regiment Ardense Jagers, voor het opschalen van 
de ziekenhuizen in de periferie, voor de inzet van 
ambulances en voor het tijdelijk stilleggen van het 
vliegverkeer boven de site. Dit is uiteraard een 
bevoegdheid van de minister van Justitie. 
 
 
 
Naast de aanwezigheid van personeel op het terrein 
komt daar ook nog eens de grote administratieve 
werklast om al die processen-verbaal af te handelen, 
boven op. Er werden 677 personen en 324 
voertuigen gecontroleerd en de controles waarbij 
identiteitskaarten ontbraken, zijn tijdsintensief. Bij 
controles in de perimeter en in de diepte werden 397 
pv's opgesteld. De gedetailleerde cijfers over de pv’s 
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Je fournirai par écrit les chiffres détaillés concernant 
les procès-verbaux routiers. 
 

in het verkeer zal ik schriftelijk bezorgen. 
 

Je ne dispose pas de l'inventaire de l'ensemble des 
dégâts matériels occasionnés aux installations, à la 
clôture ou aux portes d'accès. C'est la ministre de la 
Défense qui pourra vous informer à ce sujet. Une 
partie de la piste d'atterrissage située à proximité est 
utilisée par l'aviation civile et des entreprises privées. 
La DGTA a accordé à la police fédérale une 
interdiction de vol temporaire. L'Agentschap voor 
Natuur en Bos établira un inventaire de l'ensemble 
des dommages environnementaux causés à la zone. 
 
J'attache personnellement une grande importance à 
l'accompagnement des victimes de la rave. La 
commune de Saint-Trond se chargera du suivi. Les 
riverains touchés pourront adresser leurs plaintes à 
un point de contact spécifique et le site internet de la 
ville propose un formulaire de réclamation. Les 
riverains ont reçu dans leur boîte un dépliant 
contenant toutes les informations possibles. Bien 
que nous ayons toujours agi en privilégiant la 
sécurité, en particulier celle des riverains, je suis 
consciente que, lors des faits, la réaction n'a pas été 
d'emblée efficace aux yeux de tout le monde. C'est 
pourquoi le gouverneur s'est employé à 
communiquer largement à ce sujet. 
 
De telles fêtes sont évidemment inacceptables et les 
auteurs doivent se voir infliger une sanction adaptée. 
Lors des faits, tous les scénarios ont été discutés, 
mais, pour le maintien de l'ordre, une approche 
pacifique, plutôt que répressive, s’est révélée être 
l'option la plus intelligente. Le fait que les participants 
à cette rave ont quitté le terrain dimanche soir et que 
la zone ne s'est pas transformée en champ de 
bataille montre qu'il s'agissait du meilleur choix. 
 

Ik heb geen inventaris van alle materiële schade aan 
de installaties, de omheining of de toegangspoorten. 
Dat zal de minister van Defensie kunnen vertellen. 
Wel wordt een deel van de nabijgelegen 
landingsbaan gebruikt door de burgerluchtvaart en 
privébedrijven. De federale politie heeft van de 
DGLV een tijdelijk vliegverbod gekregen. Het 
Vlaams Agentschap voor Natuur en Bos zal de 
milieuschade aan de omgeving inventariseren.  
 
 
Zelf hecht ik veel belang aan de begeleiding van de 
slachtoffers van de raveparty. De gemeente Sint-
Truiden zal de opvolging doen. De getroffen 
buurtbewoners kunnen met hun klachten terecht bij 
een specifiek meldpunt en op de website van de stad 
is er een schadeformulier beschikbaar. De 
buurtbewoners kregen een flyer in de bus met alle 
mogelijke informatie. Hoewel wij steeds gehandeld 
hebben met veiligheid als prioriteit, zeker die van de 
buurtbewoners, ben ik mij ervan bewust dat de 
reactie tijdens de feiten niet meteen voor iedereen 
afdoende was. Daarom heeft de gouverneur zo 
ingezet op communicatie.  
 
 
Dergelijke feesten kunnen uiteraard niet door de 
beugel en de betrokkenen moeten een gepaste 
sanctie krijgen. Tijdens de feiten zelf werden alle 
scenario’s besproken, maar voor de ordehandhaving 
was een vreedzame in plaats van een hardhandige 
aanpak de verstandigste optie. Dat de ravers het 
terrein zondagavond hebben verlaten en dat het niet 
tot een veldslag is gekomen, toont aan dat dit de 
beste keuze was.  

 
(En français) La rave party en question et "La Boum" 
sont deux événements totalement différents. Pour 
"La Boum", les négociations avaient été entamées 
en vain par la police, l'heure et le lieu étaient connus, 
et nous savions à l'avance qu'il s'agissait 
d'émeutiers. 
 
 
En outre, je souhaite examiner comment un 
événement rassemblant 10 000 visiteurs peut être 
organisé sans que nos services de sécurité et de 
renseignement en soient informés à temps. 
 

(Frans) De rave waarover we het hier hebben en het 
zogezegde festival La Boum zijn twee totaal 
verschillende evenementen. Voor La Boum had de 
politie zonder succes onderhandelingen met de 
organisatoren opgestart, waren het tijdstip en de 
locatie bekend, en wisten we vooraf dat het over 
relschoppers ging. 
 
Voorts wil ik nagaan hoe een evenement met 10.000 
bezoekers georganiseerd kon worden zonder dat 
onze veiligheids- en inlichtingendiensten er tijdig van 
op de hoogte waren. 
 

(En néerlandais) Sur la base des informations 
disponibles, nous devons conclure que les services 
de police n'avaient pas préalablement connaissance 
de ce qui se préparait. Les ravers misent d'ailleurs 
sur cette méconnaissance. Il n'existe d'ailleurs pas 
non plus, à l'heure actuelle, de cadre législatif 
permettant aux services de police de récolter à 
l'avance, dans le cadre du maintien de l'ordre, des 

(Nederlands) Op basis van de beschikbare 
informatie moeten we besluiten dat de 
politiediensten niet op voorhand op de hoogte 
waren. Daar mikken die ravers trouwens op. 
Vandaag is er echter ook geen wetgevend kader om 
politiediensten in het kader van ordehandhaving op 
voorhand informatie te laten vergaren op gesloten 
fora. De wetgeving laat niet zomaar toe om anoniem 
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informations sur des forums fermés. La législation 
n'autorise pas la collecte anonyme et active 
d'informations en l'absence d'élément pénal. 
 
Dans le domaine judiciaire, les méthodes 
particulières de recherche (MPR) peuvent se révéler 
fructueuses. Cela a encore été démontré 
récemment, lorsqu'un attentat a été déjoué. Un 
cadre légal permet alors de procéder à d'autres 
actes d'enquête tels que des écoutes téléphoniques, 
des opérations d'infiltration ou des observations. La 
question se pose dès lors de savoir si nous ne 
devrions pas développer une législation sur des 
méthodes particulières administratives (MPA), afin 
que la police puisse infiltrer des groupes fermés sur 
internet, tout en maintenant les garanties de 
protection de la vie privée. Il faudrait alors se 
demander qui pourrait obtenir l'autorisation de 
recourir à ces méthodes et qui en contrôlerait la mise 
en œuvre. 
 

en actief informatie te vergaren zonder 
strafrechtelijke component. 
 
 
In het gerechtelijk domein kunnen we met de 
bijzondere opsporingsmethoden (BOM) successen 
behalen. Dat is onlangs nog gebleken naar 
aanleiding van een verijdelde aanslag. Er is dan een 
wettelijk kader om nadere onderzoeksdaden als een 
telefoontap, undercoveracties of observaties uit te 
voeren. Dan rijst de vraag of we geen wetgeving 
rond bijzondere administratieve methoden (BAM) 
moeten uitwerken, zodat de politie kan infiltreren in 
gesloten groepen op het internet, met behoud van 
garanties voor de privacy. De vraag is dan wie 
daartoe een toelating kan krijgen en wie de controle 
op de uitvoering ervan zal doen.  
 

(En français) La police scrute les réseaux sociaux, 
avec les real-time intelligence centers, la Internet 
Referral Unit et les recherches des Regional 
Computer Crime Units sur des sources ouvertes. Le 
fait que nos services n’ont pas trouvé de messages 
sur cette rave party montre que les communications 
ont été menées dans des groupes fermés ou des 
mouvements étrangers. L'événement a démontré la 
nécessité d’outils performants pour surveiller les 
réseaux sociaux et le dark web. Nous obtenons 
d’excellents résultats judiciaires avec ces outils. 
 
Alors que la technologie évolue rapidement, la 
gestion d'événements sans organisateur est un défi. 
De nombreux messages virtuels appellent les gens 
à faire la fête, manifester et partager des messages. 
Il n’est pas évident de distinguer, dans les millions 
de messages postés chaque jour, un événement qui 
aura lieu. Un like sur le post d’un organisateur 
d'événement signifie-t-il que vous allez y assister? 
 

(Frans) De politie speurt de sociale netwerken af, 
met Realtime Intelligence Centers, de Internet 
Referral Unit en open source intelligence door de 
Regional Computer Crime Units. Het feit dat onze 
diensten geen berichten over deze rave gevonden 
hebben, toont aan dat de communicatie erover in 
besloten groepen of bij buitenlandse bewegingen 
plaatsvond. Het evenement heeft aangetoond dat er 
efficiënte tools nodig zijn om de sociale netwerken 
en het darkweb in de gaten te houden. Met die tools 
boeken we uitstekende gerechtelijke resultaten. 
 
De technologie evolueert snel, en het is dan ook een 
uitdaging om evenementen zonder organisator in de 
hand te houden. In tal van virtuele berichten worden 
mensen ertoe opgeroepen te fuiven, te manifesteren 
en berichten te delen. Het ligt niet voor de hand om 
uit de miljoenen berichten die dagelijks gepost 
worden, die berichten eruit te filteren over een 
evenement dat werkelijk zal plaatsvinden. Wanneer 
iemand een gepost bericht van een 
evenementenorganisator liket, betekent dat dan dat 
die persoon aan dat evenement zal deelnemen? 
 

(En néerlandais) Afin de mieux comprendre ces 
nouveaux modes de protestation, il est prévu de 
parcourir 8 chantiers consacrés aux différents 
aspects: la collecte et la gestion des informations, 
l'augmentation de la capacité de mobilisation en 
moins de 24 heures, l'augmentation de la qualité des 
analyses des risques, les nouvelles technologies, les 
bonnes pratiques, les formations au sujet du 
Règlement général sur la protection des données, 
les moyens en termes de stratégie de 
communication et tactiques dans le cadre du 
concept de gestion négociée, et l'unité de gestion et 
de commandement. À cette fin, deux circulaires 
concernant la gestion négociée de l'espace public 
font actuellement l'objet d'une révision, dans le cadre 

(Nederlands) Om deze new ways of protesting beter 
te begrijpen, worden 8 workstreams doorlopen over 
de verschillende aspecten: het verzamelen en 
beheren van informatie, de verhoging van de 
mobilisatiecapaciteit in minder dan 24 uur, de 
verhoging van de kwaliteit van de risicoanalyses, 
nieuwe technologieën, goede praktijken, opleidingen 
inzake General Data Protection Regulation, 
communicatiestrategiemiddelen en tactieken in het 
genegotieerd beheerconcept, en de eenheid van 
beleid en commando. Daartoe worden er 
twee rondzendbrieven herwerkt over genegotieerd 
beheer van de publieke ruimte, waarbij de 
operationalisering van het referentiekader wordt 
herbekeken. De werkgroep zit in een eindfase en zal 
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de laquelle l'opérationnalisation du cadre de 
référence est réexaminée. Le groupe de travail est 
en phase finale et présentera ses résultats 
prochainement. 
 
Il s'agissait d'un événement organisé illégalement où 
une grande foule était présente et où une grande 
qualité d'alcool et de drogues a été consommée. 
Une capacité policière très importante a été requise. 
Je compte à présent sur la Justice pour traiter ce 
dossier avec rapidité et fermeté. À l'étranger, on a 
déjà pu constater à quel point de telles situations 
pouvaient être explosives. Les nombreux "conseils" 
donnés dans les médias, mais aussi ceux émanant 
des milieux politiques et de toutes sortes 
d'économistes et de politicologues auraient pu 
conduire à des situations carrément dangereuses. 
J'ai par contre fait entièrement confiance au niveau 
local et provincial ainsi qu'aux véritables experts du 
maintien de l'ordre, qui ont des années d'expérience 
dans ce domaine. Les meilleurs timoniers sont 
souvent à quai. 
 

weldra haar resultaten voorleggen. 
 
 
 
 
Dit was een illegaal georganiseerd evenement 
waarop een grote menigte aanwezig was en waar 
veel drank en drugs werden gebruikt. Het heeft een 
heel grote politiecapaciteit gevergd. Ik reken nu op 
een snelle en kordate afhandeling door het gerecht. 
In het buitenland heeft men al ervaren hoe explosief 
dergelijke situaties kunnen zijn. De vele 'adviezen' in 
de media, maar ook die vanuit politieke hoek en 
vanwege allerlei economen en politicologen hadden 
kunnen leiden tot ronduit gevaarlijke toestanden. Ik 
heb daarentegen mijn volste vertrouwen 
geschonken aan het lokale en provinciale niveau en 
aan de echte experts in ordehandhaving die 
daarmee jarenlange ervaring hebben. De beste 
stuurlui staan vaak aan wal. 
 

01.04  Yngvild Ingels (N-VA): Selon les explications 

fournies, il s'agit d'une organisation professionnelle 
qui possède beaucoup d'expérience en matière de 
raves. Les préparatifs étaient en cours depuis trois 
mois. Comment se fait-il que l'on n'ait pu trouver 
aucune information à ce sujet? Pourquoi personne 
n'a-t-il remarqué l'effervescence de vendredi, alors 
que toutes sortes d'équipements de sonorisation, de 
podiums et de générateurs de secours étaient 
amenés sur le site? Il est tout de même inimaginable 
qu'aucun riverain ni aucune patrouille de police ne 
l'ait remarqué. Je trouve également très étrange que 
le domaine militaire ne soit équipé d'aucun dispositif 
de sécurité. Je comprends qu'il ne soit plus possible 
d'intervenir lorsque 5 000 ou 10 000 personnes sont 
déjà présentes, mais par contre, une telle 
intervention est possible lorsqu'une centaine de 
personnes est en train de tout préparer. Lorsque la 
ministre parle de new ways of protesting et de avoid 
the fight, je me demande tout de même comment 
nous pourrons éviter de telles situations à l'avenir? 
 
Je m'interroge également sur la consommation de 
drogues sur le terrain et surtout sur le message du 
gouverneur selon lequel "les personnes qui 
quitteraient la fête ne seraient pas inquiétées". Il 
s'agissait d'une tactique pour inciter les participants 
à quitter les lieux dimanche mais je me demande 
dans quel état ces personnes ont repris le volant. 
Ont-elles toutes été soumises préalablement à un 
contrôle en matière d'alcoolémie et de drogues? 
 

01.04  Yngvild Ingels (N-VA): Als we de uitleg 

horen, gaat het hier om een professionele 
organisatie met veel ervaring in raves. Ze hadden 
zich drie maanden lang hierop voorbereid. Hoe kan 
het dat daar geen informatie over te vinden was? 
Waarom heeft niemand de grote activiteit op vrijdag 
gemerkt, wanneer allerlei muziekinstallaties, podia 
en noodgeneratoren werden aangevoerd? Het is 
toch onvoorstelbaar dat geen enkele buurbewoner of 
politiepatrouille dat heeft opgemerkt. Ik vind het ook 
heel vreemd dat er op het militaire domein geen 
enkele vorm van beveiliging is. Ik begrijp dat er niet 
meer kan worden ingegrepen wanneer er al 5.000 of 
10.000 mensen zijn, maar dat kan wel als ze nog 
maar met een honderdtal mensen de boel aan het 
opzetten zijn. Wanneer de minister spreekt van de 
new ways of protesting en avoid the fight, dan vraag 
ik me wel af hoe we dit in de toekomst kunnen 
voorkomen? 
 
 
 
Ik stel me ook vragen over het druggebruik op het 
terrein en vooral over de boodschap van de 
gouverneur "dat vertrekkers met rust zouden worden 
gelaten". Dat was een tactiek op zondag om mensen 
te motiveren om te vertrekken, maar ik vraag me af 
in welke staat de vertrekkers achter het stuur van 
hun wagen zijn gekropen. Werden zij eerst allemaal 
gecontroleerd via alcohol- en drugtests? 
 

01.05  Mieke Claes (N-VA): Habitante de Saint-

Trond, j'étais aux premières loges. Nous étions très 
inquiets pour les habitants et les villages 
environnants. Comme nous voulions avant tout 
limiter les dégâts, je comprends le choix des 

01.05  Mieke Claes (N-VA): Als inwoner van Sint-

Truiden heb ik het gebeuren van dichtbij 
meegemaakt. Wij waren erg bezorgd om de 
buurtbewoners en de omliggende dorpen. Omdat we 
vooral de schade wilden beperken, begrijp ik de 
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discussions de dissuasion. La question principale 
est de savoir comment éviter que cela ne se 
reproduise. Pourquoi ces discussions de dissuasion 
n'ont-elles pas été entamées dès le samedi et non le 
dimanche soir? On a laissé la fête se poursuivre et 
on a fait preuve d’une grande tolérance. La drogue 
était vendue au vu et au su de tous. Nous aurions pu 
être plus sévères à cet égard. 
 

keuze voor ontradingsgesprekken. De belangrijkste 
vraag is hoe we kunnen vermijden dat dit nog eens 
gebeurt. Waarom werd niet zaterdag al begonnen 
met die ontradingsgesprekken en pas 
zondagavond? Men heeft het feest laten doorgaan 
en men is zeer tolerant geweest. Er werd open en 
bloot drugs gedeald. Daar had men harder tegen 
kunnen optreden.  
 

01.06  Koen Metsu (N-VA): Selon le gouverneur et 

la ministre, l'intervention s'est parfaitement déroulée. 
Ils ont cité des circonstances atténuantes telles que 
l'organisation professionnelle des ravers, la grande 
affluence et la taille du terrain. Il s'agissait peut-être 
d'un grand terrain, mais ce n'est pas non plus la forêt 
de Soignes. Un autre argument était la crainte de 
comportement agressif, dès lors que beaucoup 
étaient sous l'influence de l'alcool et de la drogue. 
Quel signal envoyons-nous? Si vous faites quelque 
chose de mal, faites-le suffisamment bien et ce sera 
toléré.  
 
De quelle manière une action dissuasive a-t-elle été 
entreprise dès le vendredi soir, alors que 
3 000 participants étaient présents? Le dimanche 
soir, il y avait jusqu'à 15 000 personnes. Pourquoi la 
démonstration de force n'a-t-elle été effectuée que le 
dimanche soir, alors que tout était déjà hors de 
contrôle? Les fêtards étaient manifestement déjà 
épuisés et voulaient rentrer chez eux. Cette situation 
aurait dû être gérée de manière plus sévère dès le 
départ. 
 

01.06  Koen Metsu (N-VA): Volgens de gouverneur 

en de minister is de interventie perfect verlopen. Men 
haalt verzachtende omstandigheden aan, zoals de 
professionele organisatie van de ravers, de talrijke 
opkomst en de grootte van het terrein. Het was 
misschien en groot terrein, maar nu ook niet het 
Zoniënwoud. Een ander argument was schrik voor 
agressief gedrag aangezien velen onder invloed 
waren van drank en drugs. Welk signaal geeft men 
dan? Als je iets fout doet, doe het dan goed genoeg 
en dan het wordt getolereerd.  
 
 
Op welke manier werd er vanaf vrijdagavond, toen 
er 3.000 aanwezigen waren, ontradend gewerkt? 
Zondagavond waren er maar liefst 15.000 mensen. 
Waarom werd pas zondagavond uitgepakt met de 
show of force, toen alles al uit de hand was gelopen? 
De feestvierders waren toen natuurlijk al uitgeteld en 
ze wilden zelf naar huis. Dit had van in het begin 
strenger moeten worden aangepakt. 
 

01.07 Sigrid Goethals (N-VA): Comment et auprès 

de qui les coûts des dommages seront-ils 
recouvrés? La plupart des fêtards ont pu repartir en 
toute liberté. On aurait tout de même pu identifier un 
plus grand nombre de personnes? Ce n'est que tout 
à la fin que quelques véhicules ont été contrôlés. 
Ces plaques d'immatriculation devraient tout de 
même pouvoir être reliées à des noms sans aucun 
problème? L'identification doit se dérouler 
correctement. J'espère que la Justice fera son 
travail, mais il me semble pratiquement impossible 
de récupérer les coûts des dommages. La ville de 
Saint-Trond devra probablement supporter la 
majeure partie de ces coûts. 
 

01.07  Sigrid Goethals (N-VA): Hoe en op wie zal 

de schade worden verhaald? Men heeft de meeste 
feestvierders gewoon vrijuit laten gaan. Men had 
toch meer mensen kunnen identificeren? Enkel 
helemaal aan het einde werd een aantal voertuigen 
gecontroleerd. Die nummerplaten kan men toch 
probleemloos aan namen koppelen? De identificatie 
moet correct gebeuren. Ik hoop dat justitie haar werk 
zal doen, maar de schade verhalen lijkt me bijna 
onmogelijk. Sint-Truiden zal wellicht opdraaien voor 
het merendeel van de kosten. 

 

01.08  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Il est intéressant 

d'examiner comment d'autres pays gèrent de telles 
raves illégales. Comment pouvons-nous éviter la 
tenue d'un tel événement? La ministre dispose-t-elle 
d'indices selon lesquels des raves sont encore 
prévues dans les mois à venir? 
 
Je partage largement l'approche, qui a été adoptée 
en concertation avec des experts et les services de 
secours et qui a fait en sorte que ce rassemblement 
ne devienne pas violent. La préférence pour une 
approche négociée ne signifie pas que l'on ne peut 

01.08  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het is 

interessant om te kijken hoe andere landen met 
dergelijke illegale raves omgaan. Hoe kunnen we 
vermijden dat een dergelijk evenement plaatsvindt? 
Heeft de minister aanwijzingen dat er nog raves 
gepland staan in de komende maanden? 
 
Ik heb veel begrip voor de aanpak, die gebeurde in 
samenspraak met experts en de 
hulpverleningsdiensten, en die ervoor heeft gezorgd 
dat de boel niet in geweld is geëscaleerd. Kiezen 
voor een onderhandelde aanpak betekent niet dat 
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pas condamner fermement cet événement. Nous le 
désapprouvons complètement, mais, en 
l'occurrence, une approche négociée a été 
privilégiée, et ce pour des raisons claires. 
 
En optant pour cette approche, a-t-on également 
tenu compte de l'incidence sur la nature? Les 
dommages environnementaux sont considérables: 
la zone est parsemée de traces de feux, les terriers 
de blaireaux ont été détruits, les oiseaux et d'autres 
animaux ont fui en pleine saison de reproduction et 
un chevreuil est mort. 
 

men dit evenement niet streng kan veroordelen. Wij 
keuren dit allerminst goed, maar voor deze casus 
werd om duidelijke redenen gekozen voor een 
onderhandelde aanpak. 
 
Werd er bij de keuze voor deze aanpak ook rekening 
gehouden met de impact op de natuur? Er is enorm 
veel natuurschade, er zijn overal brandplekken, 
dassenburchten zijn vernield, vogels en andere 
dieren zijn gevlucht midden in het broedseizoen en 
een ree is gestorven. 

 

Lorsque je lis les tweets de la ministre flamande de 
la Justice qui qualifient l'État de "défaillant", je ne 
peux m'empêcher de penser qu'elle soutient en fait 
l'idéologie des ravers parce qu'un tel comportement 
constitue aussi une forme de bravade contre les 
autorités. La ministre Verlinden a-t-elle eu des 
contacts avec son homologue flamande et cette 
dernière pouvait-elle intervenir dans le cadre de ses 
compétences? 
 
Il importe à présent de savoir qui payera les dégâts. 
Existe-t-il un fonds qui pourrait intervenir? Les 
personnes préjudiciées ne seront-elles indemnisées 
qu'après la condamnation des auteurs des dégâts ou 
pourront-elles l'être avant cette condamnation? Il est 
important que les délinquants répondent de leurs 
actes. Seront-ils également poursuivis pour 
infractions environnementales? 
 

Als ik vanwege de Vlaamse minister van Justitie 
tweets lees over een 'failed state', dan ondersteunt 
zij eigenlijk het gedachtegoed van de ravers, want 
een dergelijk gedrag is immers evengoed een vorm 
van opjutting tegen de overheid. Heeft minister 
Verlinden contact gehad met haar Vlaamse collega? 
Kon die laatste iets doen vanuit haar 
bevoegdheden?  
 
 
Een belangrijke vraag is nu wie de schade zal 
vergoeden. Bestaat er daarvoor een fonds? Worden 
mensen pas vergoed na een veroordeling van wie de 
schade berokkent of kan dat al vroeger? Het is 
belangrijk dat de overtreders ter verantwoording 
worden geroepen. Zullen zij ook worden vervolgd 
voor milieu-inbreuken? 
 

Je me pose des questions sur le rôle des médias 
publics. Ils ont contribué à ce que 15 000 personnes 
participent à l'événement. Un protocole médiatique 
doit voir le jour pour ce genre de situations: comment 
les médias doivent-ils communiquer sur une 
rave party illégale sans inciter les gens à s'y rendre? 
 
Je mets en garde contre l'infiltration de groupes 
fermés pour lutter contre l'organisation de ce genre 
d'événements. Le respect de la vie privée est 
important dans un État de droit. Nous devons veiller 
à ce que ce seul événement n'ouvre pas la voie à 
une législation impliquant une limitation 
potentiellement sensible du droit à la vie privée. 
 

Ik stel mij wel vragen bij de rol van de openbare 
omroep. Die heeft er mee voor gezorgd dat er 15.000 
mensen aanwezig waren. Er moet een protocol 
komen voor dit soort situaties: hoe kan men verslag 
uitbrengen over een illegale rave zonder daar 
tegelijkertijd mensen naar toe te lokken? 
 
Ik waarschuw voor infiltratie in gesloten groepen om 
dit soort evenementen aan te pakken. Privacy is in 
de rechtsstaat een belangrijk goed. We moeten ons 
ervoor hoeden om een enkel evenement de 
aanleiding te laten zijn voor een mogelijk 
verregaande privacybeperkende wetgeving. 
 

01.09  Hervé Rigot (PS): Je remercie la ministre 

pour sa disponibilité et son exposé détaillé. La 
gestion fédérale et la gestion provinciale ont été 
excellentes. Il n'y a ni victime, ni blessé, ni violence. 
La situation a été maîtrisée grâce au bon sens et à 
la coordination efficace des intervenants. J'aimerais 
qu'on puisse en dire autant dans toutes les crises.  
 
 
 
Les débats sur la gestion de crise montrent 
l'importance de la Protection civile. Le gouverneur y 
a fait appel dans la phase provinciale pour maîtriser 

01.09  Hervé Rigot (PS): Ik dank de minister voor 

haar beschikbaarheid en haar omstandige 
uiteenzetting. De federale en provinciale overheden 
hebben de situatie uitstekend aangepakt. Er zijn 
geen slachtoffers, geen gewonden en er werd geen 
geweld gebruikt. De situatie werd onder controle 
gebracht dankzij het gezond verstand en de 
efficiënte coördinatie van de ordehandhavers. Ik wou 
dat dat voor alle crisissen zo was.  
 
De discussies over het crisisbeheer tonen het belang 
van de Civiele Bescherming aan. De gouverneur 
heeft er in de provinciale fase een beroep op gedaan 
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les besoins médicaux. La Protection civile, qui a été 
décapitée sous la précédente législature, a un rôle 
majeur à jouer dans chaque crise. Il faut donc plus 
que jamais être attentif à son organisation.  
 
 
 
Il s'agit d'un site de la Défense inoccupé à 99 %. On 
ne peut pas placer des gardes et des caméras 
partout. La coalition suédoise a réduit drastiquement 
les moyens de la Défense et privatisé le contrôle des 
accès dans les casernes militaires. Ceux qui ont pris 
de telles décisions sont mal placés pour faire une 
remarque aujourd'hui, d'autant qu'il s'agissait d'un 
ministre N-VA, qui n'est autre que le bourgmestre de 
Hasselt. La collaboration a bien fonctionné avec la 
Défense. Dès qu'elle a été informée de la situation, 
le commandant militaire de la province a mis les MP 
en stand-by et prévenu le centre opérationnel.  
 

om de medische behoeften het hoofd te kunnen 
bieden. Voor de Civiele Bescherming, die tijdens de 
vorige zittingsperiode onthoofd werd, is er bij elke 
crisis een belangrijke rol weggelegd. Daarom is het 
belangrijker dan ooit om aandacht te besteden aan 
de organisatie ervan.  
 
Het betreft een site van Defensie die voor 99 % 
ongebruikt is. Men kan niet overal bewakers en 
camera's neerzetten. De Zweedse coalitie heeft 
drastisch in de middelen van Defensie gesnoeid en 
de toegangscontrole in de militaire kazernes 
geprivatiseerd. Degenen die dergelijke beslissingen 
genomen hebben, zouden er beter aan doen zich 
vandaag van elke commentaar te onthouden, 
temeer daar het een N-VA-minister was, die nu 
burgemeester van Hasselt is. De samenwerking met 
Defensie is goed verlopen. Zodra het departement 
op de hoogte was gebracht van de situatie, heeft de 
militair commandant van de provincie de MP's in 
stand-by gezet en het operationeel centrum 
verwittigd. 
 

La procédure de rappel de la compagnie "Proter" a 
été lancée. Cela relève plutôt de la commission de 
la Défense mais je voulais ramener de la clarté. 
 
 
Cet événement a été géré comme il le devait. 
Imaginez dix mille personnes arrivant sur un lieu à 
un moment donné: il faut maîtriser et gérer. Le 
gouverneur témoignait des idées farfelues 
proposées comme le déplacement de véhicules, etc. 
Cela aurait pu amener une cacophonie terrible. Dans 
ce cas-ci, il y a eu du sang-froid et de la bonne 
collaboration. 
 
 
Comme Mme Ingels le disait, il faudrait éviter que 
ces événements se produisent. La ministre n'a pas 
dit autre chose. La question est de savoir comment 
obtenir les informations utiles en amont pour éviter 
ces événements, le déploiement de moyens de 
sécurité et les dommages collatéraux à des biens 
matériels et à l'environnement. Dès lors, tirons les 
leçons très positives de ce qui a été fait et voyons 
comment améliorer encore les choses. 
 
Par définition, une rave party est un événement 
secret et inconnu qui attire du monde. Il est donc 
difficilement prévisible. 
 

De procedure voor de oproeping van de compagnie 
Proter werd gelanceerd. Dat is meer een zaak voor 
de commissie voor Landsverdediging, maar ik wilde 
enige duidelijkheid scheppen. 
 
Dit evenement werd naar behoren aangepakt. Stelt 
u zich voor dat er tienduizend mensen tegelijk op een 
bepaalde plaats aankomen: die situatie moet men 
onder controle houden en in goede banen leiden. De 
gouverneur heeft hier getuigd van de gekke ideeën 
die geopperd werden, zoals het takelen van 
voertuigen. Dat had een vreselijke kakofonie tot 
gevolg kunnen hebben. In dit geval heeft men 
koelbloedig gehandeld en goed samengewerkt.  
 
Zoals mevrouw Ingels zei, moeten we voorkomen 
dat dit in de toekomst nog gebeurt. Dat was ook wat 
de minister zei. De vraag is hoe we vooraf de nodige 
informatie kunnen krijgen om deze gebeurtenissen, 
de inzet van veiligheidsmiddelen en nevenschade 
aan het milieu en materiële goederen te voorkomen. 
Laten we dus positieve lessen trekken uit hoe er 
ingegrepen is en kijken wat we verder nog kunnen 
verbeteren. 
 
Een rave is per definitie een geheim evenement, 
onder de waterlijn, dat veel volk aantrekt. Het is 
daarom moeilijk te voorspellen. 
 

01.10 Ortwin Depoortere (VB): Nous avons de la 

chance qu'il n'y ait pas eu de blessés graves ou de 
morts lors de cet événement de grande envergure 
où des drogues et de l'alcool ont été consommés à 
outrance. 
 
Lorsqu'un petit corps de police locale est confronté à 
une rave party réunissant 3 000 participants, toutes 

01.10  Ortwin Depoortere (VB): We mogen van 

geluk spreken dat er bij dit grootschalige evenement 
waarop overmatig drugs en alcohol werden gebruikt 
geen zwaargewonden of doden zijn gevallen.  
 
 
Wanneer een klein lokaal korps wordt 
geconfronteerd met een rave met 3.000 deelnemers 
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les sonnettes d'alarme devraient être tirées. 
Pourquoi la ministre n'a-t-elle été informée que 
samedi matin? Je ne comprends pas comment on a 
pu laisser cette rave party se transformer en un 
événement de masse avec plus de 15 000 
participants. Je ne suis pas d'accord avec le 
raisonnement selon lequel il n'existe pas de réponse 
toute faite et que la décision d'intervenir ou non est 
un exercice d'équilibre. Tout d'abord, cela donne 
l'impression qu'on pratique une politique de deux 
poids, deux mesures, vu qu'on était intervenu lors du 
rassemblement illégal "La Boum" au Bois de la 
Cambre. En outre, on crée ainsi un précédent. 
 

moeten alle alarmbellen afgaan. Waarom werd de 
minister pas op zaterdagmorgen op de hoogte 
gebracht? Ik begrijp niet hoe men die rave heeft 
kunnen laten uitgroeien tot een massa-evenement 
met meer dan 15.000 deelnemers. Ik ben het niet 
eens met de redenering dat er geen pasklaar 
antwoord is en dat de afweging of men al dan niet 
ingrijpt, een evenwichtsoefening is. Vooreerst 
ontstaat de indruk dat met twee maten wordt 
gemeten, aangezien naar aanleiding van La Boum 
in Terkamerenbos wel werd ingegrepen. Bovendien 
wordt op die manier een precedent geschapen.  

 

Je déposerai une question écrite pour obtenir 
davantage de données chiffrées. La ministre a 
évoqué sept arrestations et a énuméré une série 
d'infractions pertinentes, mais, singulièrement, elle 
n'a pas fait état d'infractions à la législation sur les 
stupéfiants. 
 
S'agissant des sinistres, il est positif que Saint-Trond 
ait créé un point de contact, mais la population a 
également besoin d'une assistance juridique. 
J'espère que l'État se portera partie civile pour se 
faire rembourser les dommages causés au domaine 
militaire ainsi que les coûts de nettoyage. 
 
L'absence d'intervention de l'État contre cette rave 
illégale s’apparente à une politique de tolérance en 
matière de consommation de stupéfiants. Une feuille 
de route est nécessaire pour faire face à ce nouveau 
mode de protestation. La population a droit à la 
sécurité, à l'ordre et à la sûreté. 
 

Ik zal een schriftelijke vraag indienen om meer 
cijfermateriaal te krijgen. De minister had het over 
zeven aanhoudingen en somde een aantal relevante 
inbreuken op, maar had het vreemd genoeg niet 
over inbreuken op de drugswetgeving.  
 
 
Wat de schadegevallen betreft, is het goed dat Sint-
Truiden een meldpunt heeft opgericht, maar de 
mensen moeten ook juridisch worden bijgestaan. Ik 
hoop dat de Staat zich burgerlijke partij zal stellen 
om de schade aan het militair domein te verhalen en 
de opruimingskosten te laten vergoeden. 
 
Door niet op te treden tegen die illegale rave, zorgde 
de overheid voor een gedoogbeleid inzake 
druggebruik. Tegenover die zogenaamde new way 
of protesting moet er een draaiboek staan. De 
bevolking heeft recht op veiligheid, orde en 
zekerheid. 
 

01.11  Caroline Taquin (MR): La gestion de ce type 

d'événement nécessite une évaluation au cas par 
cas mais aussi une action concertée entre pouvoir 
judiciaire, autorités administratives et services de 
police. On sait d'ailleurs que des directives ont été 
réévaluées pour lutter contre ces rassemblements 
illégaux. 
 
La priorité est de s'assurer que les personnes sur 
place ne sont pas en danger. Par ailleurs, il faut faire 
respecter la loi en mettant rapidement fin au 
rassemblement illégal. On parle de 
15 000 personnes, venant de Belgique et des pays 
limitrophes, rassemblées dans un lieu fermé qui est 
un domaine militaire.  
 
Vous déclariez voir si des améliorations sont 
nécessaires à l'issue de cette gestion. Une 
évaluation n'a-t-elle pas été faite par le SPF? Si non, 
dans quel délai et par quel service cela sera-t-il fait? 
Comment et par qui est contrôlée l'intégrité de ce site 
militaire complétement abandonné par la Défense 
nationale à Saint-Trond? Il compte quatre 
cents hectares, et non pas avec un mais 
onze hangars. Depuis sa désaffectation et la 

01.11  Caroline Taquin (MR): Het in de hand 

houden van dit soort van evenementen vereist een 
beoordeling per geval, maar ook een gezamenlijk 
optreden van justitie, bestuurlijke overheden en 
politiediensten. We weten dat de richtlijnen herzien 
werden om dergelijke illegale bijeenkomsten tegen 
te gaan. 
 
Ervoor zorgen dat de aanwezigen geen gevaar 
lopen, heeft de prioriteit. Voor het overige moet men 
de wet handhaven door snel een einde te maken aan 
illegale bijeenkomsten. Er was sprake van 15.000 
mensen, afkomstig uit België en de buurlanden, die 
samenkwamen op een militair domein, dat een 
afgesloten terrein is.  
 
U hebt verklaard dat u na deze crisisbeheersing zou 
bekijken of er verbeteringen nodig zijn. Heeft de FOD 
een evaluatie uitgevoerd? Zo niet, wanneer en door 
welke dienst zal dat gebeuren? Hoe en door wie 
wordt de integriteit van dat militair domein in Sint-
Truiden, dat door Defensie volledig verlaten werd, 
bewaakt? Het domein beslaat vierhonderd hectare, 
met niet één maar elf hangars. Heeft de 
burgemeester sinds het domein verlaten werd en in 
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dégradation, la bourgmestre a-t-elle pris contact 
avec les autorités fédérales afin de sécuriser ce site 
présentant apparemment un risque avéré? A-t-elle 
envoyé des mises en demeure afin de le sécuriser? 
Ce site a-t-il déjà été pris d'assaut? Y a-t-il déjà eu 
des dégradations, des rassemblements, des blessés 
avant cet événement? 
 
 
Depuis la rave party, avez-vous envisagé une 
concertation avec les autorités communales? Un 
accord police-Défense peut peut-être être utile pour 
sécuriser ce site. N'est-il d'ailleurs pas repris dans 
les sites prioritaires à surveiller à la demande de 
l'autorité administrative par la zone de police locale? 
Il est étonnant d'entendre qu'il y a eu plus de 
militaires pour le nettoyage du site que pour le 
maintien de sa sécurité. Par ailleurs, la police n'a été 
avertie d'un rassemblement qu'une fois que 
3 000 personnes se sont rassemblées. Comment 
est-ce possible? Cela est dû, comme entendu tout à 
l'heure, à l'absence d'une réserve fédérale. La 
réserve fédérale, c'est pourtant quarante policiers. 
 

verval raakte contact opgenomen met de federale 
overheid om de site, die blijkbaar een bewezen risico 
vormt, te beveiligen? Heeft zij formele 
ingebrekestellingen gestuurd om het terrein te 
beveiligen? Werd dat domein al eerder 
overrompeld? Is er vóór dit evenement al ooit sprake 
geweest van schade, samenscholingen of 
gewonden? 
 
Hebt u na de rave overwogen om met de gemeente 
te overleggen? Een overeenkomst tussen de politie 
en Defensie kan misschien nuttig zijn om dat domein 
te beveiligen. Staat het trouwens niet op de lijst van 
prioritaire locaties die op verzoek van de bestuurlijke 
overheid door de lokale politiezone moeten worden 
bewaakt? Het is verbazend dat er meer militairen 
werden ingezet om de site schoon te maken dan 
voor de beveiliging ervan. Bovendien werd de politie 
pas op de hoogte gebracht van een bijeenkomst 
nadat er zich 3.000 mensen hadden verzameld. Hoe 
is dat mogelijk? We hoorden daarnet dat dit te wijten 
is aan het feit dat er geen federale reserve is. De 
federale reserve telt echter veertig politieagenten. 
 

Comment la présence policière s’est-elle renforcée? 
Si les routes ont été fermées, comment le nombre de 
personnes est-il passé de 3 000 à 15 000? 
Comment les forces de police ont-elles restreint les 
accès? Est-il exact que l’appui fédéral n’a été 
possible qu’après 24 heures? Quel a été l’apport 
fédéral dans la phase provinciale? Quelles ont été 
les demandes d’appui des pouvoirs locaux? Que 
représentent les deux sections fédérales mises à 
disposition? Pourquoi avoir attendu dimanche à 
14 h 30 pour imposer aux organisateurs de partir? 
Est-ce dû à un manque de capacité policière? Quels 
services décèlent les appels à ces rassemblements 
illégaux sur les réseaux sociaux? Une collaboration 
internationale pourrait-elle être mise en place? Est-il 
prévu de sensibiliser la population et les communes 
aux risques de ces rassemblements? Quand le 
procureur du Roi a-t-il pris des décisions permettant 
d’agir? Quand le matériel de sonorisation a-t-il été 
saisi? Combien d’auteurs d’infraction ont-ils été 
identifiés? Quelle est la part de ressortissants 
belges? Comment est évaluée la capacité à 
circonscrire le rassemblement?  
 
 
 
Si la gestion sans victimes est à saluer, l’événement 
a grossi sans réussir à le circonscrire. Il faut se 
donner les moyens d'agir avec un cadre légal 
adéquat. 
 

Hoe werd de politieaanwezigheid versterkt? Als de 
wegen afgesloten werden, hoe is het aantal 
aanwezigen dan van 3.000 tot 15.000 kunnen 
toenemen? Hoe heeft de politie de toegang beperkt? 
Klopt het dat de federale steun pas na 24 uur 
geboden kon worden? Wat was de federale inbreng 
in de provinciale fase? Welke steun hebben de 
lokale besturen gevraagd? Wat stellen de twee ter 
beschikking gestelde federale afdelingen voor? 
Waarom werd er op zondag tot 14.30 uur gewacht 
om de organisators te dwingen te vertrekken? Was 
dat te wijten aan een gebrek aan politiecapaciteit? 
Welke diensten sporen de oproepen voor dergelijke 
illegale bijeenkomsten op de sociale netwerken op? 
Zou er een internationale samenwerking op poten 
gezet kunnen worden? Is men van plan om de 
bevolking en de gemeenten voor de risico's van 
zulke bijeenkomsten te sensibiliseren? Wanneer 
heeft de procureur des Konings beslissingen 
genomen die een ingrijpen mogelijk maakten? 
Wanneer werd de geluidsapparatuur in beslag 
genomen? Hoeveel overtreders werden er 
geïdentificeerd? Hoeveel procent waren Belgische 
onderdanen? Hoe wordt de capaciteit om de 
bijeenkomst in te dammen geëvalueerd?  
 
Het is uiteraard positief dat er door de aanpak geen 
slachtoffers te betreuren vielen, maar het aantal 
deelnemers aan het evenement bleef maar 
toenemen zonder dat men erin slaagde een en 
ander in te dammen. We moeten in de nodige 
middelen voorzien om binnen een adequaat wettelijk 
kader te kunnen optreden. 
 

01.12 Jan Briers (cd&v): Je suis ravi d'apprendre 

que la justice sanctionnera sévèrement les 

01.12  Jan Briers (cd&v): Ik ben blij te vernemen dat 

het gerecht streng zal optreden tegen de 
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organisateurs de ce genre de fêtes illégales, car les 
récents événements portent préjudice au sentiment 
de justice, surtout au regard des mesures de sécurité 
que les nombreux petits et grands organisateurs de 
festivals doivent rigoureusement respecter dans 
notre pays, à juste titre. 
 
Il a été judicieusement décidé de déclencher la 
phase provinciale de la gestion de crise et de confier 
la coordination au gouverneur. Ce dossier n'était pas 
destiné à la ministre de l'Intérieur. Les médias 
devraient faire davantage écho de cette bonne 
collaboration entre tous les services d'intervention 
concernés. 
 
L'ensemble de l'opération s'est déroulée de manière 
pacifique et sans faire de victimes. Comment la 
ministre évalue-t-elle le choix d'une approche non 
violente? Ce choix me semble judicieux, mais je me 
demande s'il n'était pas possible de juguler plus 
drastiquement l'afflux de participants 
supplémentaires. Cette option a-t-elle été explorée? 
Quelles leçons pouvons-nous tirer pour l'avenir? 
 

organisatoren van dergelijke illegale feesten, want 
wat hier is gebeurd, tast het rechtvaardigheidsgevoel 
aan. Zeker als we weten welke 
veiligheidsmaatregelen de vele kleine en grote 
festivalorganisatoren in ons land – terecht – 
rigoureus moeten volgen.  
 
Men heeft er terecht voor gekozen de provinciale 
fase van het crisisbeheer af te kondigen en de 
coördinatie aan de gouverneur toe te vertrouwen. Dit 
was geen dossier voor de minister van Binnenlandse 
Zaken. In de media zou meer ruchtbaarheid mogen 
worden gegeven aan de zeer vlotte samenwerking 
tussen alle betrokken hulpdiensten. 
 
De hele operatie is vreedzaam en zonder 
slachtoffers verlopen. Hoe evalueert de minister de 
keuze voor een geweldloze aanpak? Mij lijkt het 
alvast een terechte keuze. Ik vraag mij wel af of het 
niet mogelijk was om de toestroom van bijkomende 
bezoekers sterker af te remmen. Heeft men dat 
geprobeerd? Welke lessen kunnen we hieruit 
trekken voor de toekomst? 

 
Comment la coopération avec la Défense s'est-elle 
déroulée? Apparemment, 16 membres de la police 
militaire étaient à chaque fois disponibles samedi et 
dimanche pour assurer la surveillance du domaine, 
ce qui serait largement insuffisant. Ces informations 
sont-elles exactes? 
 
Il est inquiétant que de telles rave parties réunissant 
des milliers de visiteurs venant de nombreux pays 
puissent rester sous les radars. La ministre voit-elle 
des possibilités de détection précoce et 
d'empêchement d'événements similaires à l'avenir? 
Entend-elle y consacrer un examen plus approfondi 
et, le cas échéant, prendre des initiatives 
législatives? 
 
Comment une incrimination de la participation à des 
fêtes illégales pourrait-elle être définie légalement? 
Comment cette incrimination s'articulerait-elle avec 
la liberté de réunion et d'association garantie par la 
Constitution? La ministre est-elle favorable à une 
telle incrimination? 
 

Hoe is de samenwerking met Defensie verlopen? 
Naar verluidt waren op zaterdag en zondag telkens 
16 leden van de militaire politie beschikbaar voor de 
bewaking van het domein, wat ruim onvoldoende 
zou zijn. Klopt dat?  
 
 
Het is verontrustend dat zulke raves met duizenden 
bezoekers uit vele landen onder de radar kunnen 
blijven. Ziet de minister mogelijkheden om 
gelijkaardige evenementen in de toekomst 
vroegtijdig te detecteren en te voorkomen? Wil ze 
dat verder laten onderzoeken en desgevallend 
wetgevende initiatieven nemen? 
 
 
Hoe zou een strafbaarstelling voor het bijwonen van 
illegale feesten wettelijk kunnen worden 
omschreven? Hoe verhoudt zich dat tot de 
grondwettelijke vrijheid van vergaderen en 
verenigen? Is de minister voorstander van zo'n 
strafbaarstelling? 

 

01.13  Tim Vandenput (Open Vld): En fait, nous 

aurions également dû avoir la possibilité d'entendre 
la bourgmestre et le chef de corps locaux dans cette 
commission, car ce sont eux qui étaient 
responsables vendredi et samedi. Cela nous aurait 
permis de nous enquérir des raisons pour lesquelles 
ils ont décidé de prendre ou non certaines mesures. 
 

01.13  Tim Vandenput (Open Vld): Eigenlijk hadden 

we hier ook de lokale burgemeester en korpschef 
moeten kunnen horen, want zij waren op vrijdag en 
zaterdag verantwoordelijk. Dan hadden we kunnen 
peilen naar hun drijfveren om bepaalde zaken al dan 
niet te doen. 
 

Je déplore le fait que le gouverneur soit déjà parti car 
j'aurais aimé encore lui demander pourquoi il a 
décidé que l'on pouvait faire la fête jusqu'à 20 heures 
le dimanche soir. 
 

Ik betreur dat de gouverneur al vertrokken is, want ik 
had hem graag nog gevraagd waarom hij heeft 
beslist dat men tot 20.00 uur op zondagavond mocht 
fuiven.  
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En 2012, à Hoeilaart, nous sommes parvenus à 
mettre fin à une rave party dans la forêt de Soignes 
à 2 heures du matin. Nous en avons tiré comme 
leçon que nous devions désormais rendre les voies 
d'accès au site inaccessibles. J'ose espérer que la 
Défense étudiera également comment mieux 
sécuriser le site. 
 

In 2012 zijn we er in Hoeilaart wel in geslaagd om 
een rave in het Zoniënwoud tegen 2 uur 's nachts stil 
te leggen. Daaruit hebben we geleerd dat we 
voortaan de toegangswegen tot de site 
ontoegankelijk moeten maken. Ik reken erop dat ook 
Defensie onderzoekt hoe zij de site beter kan 
beveiligen.  
 

01.14  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Je regrette que 

le gouverneur ne soit plus présent, car il est surtout 
important de tirer des enseignements de cette 
affaire. Il s'agissait d'une rave party illégale 
organisée dans un domaine militaire, qui constitue 
également une zone naturelle. Les organisateurs ne 
se sont pas non plus embarrassés des règles de 
sécurité, d'autorisations ou d'assurances, et la rave 
party a entraîné des nuisances considérables pour 
les riverains, les agriculteurs et la nature. Il aurait 
certainement fallu agir plus fermement. Nous 
espérons que les organisateurs seront sanctionnés 
et supporteront les coûts de tous les dégâts causés. 
Selon le gouverneur, c'était la meilleure option 
possible, et elle est défendable. Nous devons 
toutefois également examiner comment cette 
situation pouvait être évitée et ce qu'il est possible 
d'améliorer dans le futur. 
 
Non seulement les médias, mais également certains 
hommes ou femmes politiques ont fait grand bruit de 
cette situation. Je peux m'imaginer que cette 
médiatisation n'a fait qu'accroître le pouvoir 
d'attraction de cette situation aux yeux de certains. 
Ne serait-il pas préférable de conclure des accords 
clairs avec les médias à cet égard? 
 

01.14  Gitta Vanpeborgh (Vooruit): Ik vind het 

spijtig dat de gouverneur niet meer aanwezig is, want 
het is vooral belangrijk om hieruit lessen te trekken. 
Dit was een illegale rave op een militair domein dat 
ook een natuurgebied is. De organisatoren trokken 
zich ook niets aan van veiligheidsvoorschriften, 
vergunningen of verzekeringen en de rave leidde tot 
veel overlast voor omwonenden, landbouwers en de 
natuur. Er had zeker strenger moeten worden 
opgetreden. We hopen dat de organisatoren gestraft 
zullen worden en zullen opdraaien voor alle 
aangerichte schade. Volgens de gouverneur was dit 
de best mogelijke aanpak. Daar valt iets voor te 
zeggen. We moeten echter ook nagaan hoe dit 
allemaal voorkomen kon worden en wat er beter kan 
in de toekomst.  
 
 
 
Niet alleen de media, maar ook sommige politici, 
hebben hier ongelooflijk veel tamtam rond gemaakt. 
Ik kan me voorstellen dat dit voor sommigen de 
aantrekkingskracht alleen maar heeft vergroot. Zou 
het niet beter zijn om hierover duidelijke afspraken te 
maken met de media? 
 

Ne faudrait-il pas mieux sécuriser le domaine 
militaire? 
 
Si l'organisation était aussi professionnelle qu'on 
veut bien le dire, pourquoi n'a-t-on pas pu mieux 
anticiper la situation? Il est exact qu'il n'y avait pas 
de dossier pénal mais ce point mérite réflexion. Le 
gouverneur a fait allusion à la coupe de Belgique de 
football et aux actions syndicales chez Delhaize 
mais, dans de tels cas, ne faut-il pas fixer des 
priorités? 
 
Ma question peut sembler naïve mais pourquoi 
n'a-t-on pas tout simplement coupé la sono? 
 
N'aurait-on pas pu intervenir plus tôt à l'échelon 
provincial? 
 
La facture sera assurément salée, surtout si les 
citoyens peuvent introduire une action en 
dommages et intérêts. Par ailleurs, sept personnes 
seront poursuivies en justice. Qui payera les dégâts? 
 

Moet het militaire domein niet beter beveiligd 
worden?  
 
Als de organisatie zo professioneel was, waarom 
kon er dan niet beter geanticipeerd worden? Het 
klopt dat er geen strafrechtelijk dossier was, maar 
dat is toch een punt om over na te denken. De 
gouverneur verwees naar de voetbalbeker van 
België en de vakbondsacties bij Delhaize, maar 
moeten er in dergelijke gevallen geen prioriteiten 
gesteld worden?  
 
Het is misschien een naïeve vraag, maar waarom 
werd de muziek niet gewoon stilgelegd?  
 
Kon er niet vroeger worden opgetreden op 
provinciaal niveau? 
 
De kostprijs zal ook aardig oplopen, zeker als 
burgers een schadeclaim kunnen indienen. Er zijn 
ook zeven personen die gerechtelijk vervolgd zullen 
worden. Wie zal er de schade vergoeden? 
 

01.15 Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Il existe dans notre pays des accords 

01.15 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): In 

ons land bestaan er afspraken over crisisbeheer met 
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relatifs à la gestion de crise, avec les principes de la 
subsidiarité et de l’autonomie locale. Notre action 
doit s'inscrire au sein des structures existantes. La 
question a été traitée selon les règles de la gestion 
de crise. 
 
De nombreux points abordés relèvent de la 
compétence d'autres membres du gouvernement 
fédéral. 
 
Il a été question de dommages causés à la nature et 
de dommages traités au niveau communal. 
 

subsidiariteit en lokale autonomie. We moeten 
werken binnen de bestaande structuren. De kwestie 
is volgens de regels van het crisisbeheer behandeld. 
 
 
 
Veel van de punten die aan bod kwamen, behoren 
tot de bevoegdheid van andere federale collega's.  
 
 
Er was sprake van natuurschade en van schade die 
op gemeentelijk niveau wordt aangepakt.  

 
La question a été posée de savoir comment il était 
possible qu'on n'ait rien vu, et je comprends cette 
question. Il s'agit, en l'espèce, d'organisateurs 
clandestins professionnels, capables de construire 
des podiums en un minimum de temps. Les 
informations sur le lieu ne sont communiquées que 
juste avant l'événement. Il est ensuite convenu de 
s'y rendre ensemble. Lorsque les premières 
constatations ont été effectuées, les fêtards étaient 
déjà présents en trop grand nombre que pour 
intervenir. 
 
Des questions ont également été posées concernant 
l'augmentation du nombre de participants. Les 
services de police ont patrouillé sur place pour 
maintenir l'ordre et il est très difficile de fermer des 
routes. Cela requiert des barrages statiques et de 
très nombreuses patrouilles. C'est pourquoi la 
mobilisation en moins de 24 heures a été intégrée 
dans les chantiers consacrés aux nouveaux modes 
de protestation. 
 
Par ailleurs, la réserve fédérale ne peut être 
déployée qu'une seule fois: elle est nécessaire pour 
les contrôles antidrogues à Anvers, elle a été 
nécessaire pour un rallye, pour la protection d'une 
ambassade et de cibles étrangères, et, pour 
couronner le tout, la finale de la Coupe de Belgique 
de football se jouait dimanche. 
 

Er werd gevraagd hoe het kan dat men niets heeft 
gezien en ik begrijp die vraag. Het gaat hier om 
professionele 'onderduikers', zij kunnen podia op 
zeer korte termijn opbouwen. Tot net voor het 
evenement wordt er geen informatie gegeven over 
de locatie. Vervolgens wordt er afgesproken om 
samen op weg te gaan. Wanneer de eerste 
vaststellingen gebeurden, was men al te talrijk 
aanwezig om nog op te treden.  
 
 
 
Er waren ook vragen over de toename van het aantal 
deelnemers. Politiediensten patrouilleerden ter 
plaatse om de orde te handhaven en het afsluiten 
van wegen is bijzonder moeilijk. Daartoe zijn 
statische blokkades nodig en heel veel patrouilles. 
Om die reden werd in de workstreams van de new 
ways of protesting de minder-dan-24-uurmobilisatie 
opgenomen.  
 
 
De federale reserve kan ook maar een keer worden 
ingezet: ze is nodig voor de drugscontroles in 
Antwerpen, ze was nodig voor een rally, voor de 
bescherming van een ambassade en van 
buitenlandse doelwitten en op zondag was er dan 
ook nog eens de voetbalbekerfinale. 

 

La question connexe est de savoir si nous voulons 
une infiltration administrative. La police doit-elle 
pouvoir s'immiscer partout dans des groupes 
fermés? L'équilibre entre la sécurité, la liberté et la 
vie privée est très important. 
 
Il appartient à la ministre de la Défense d’évaluer si 
la sécurité est suffisamment assurée dans le 
domaine. Il convient de décider de l'affectation des 
moyens et du matériel. 
 
En matière de communication, la hiérarchie et la 
subsidiarité ont également été respectées: d'abord 
l’échelon local, puis la communication a été élargie, 
ce qui a permis une meilleure compréhension de la 
part du voisinage. Cette affaire peut nous enseigner 
toute l'importance de la communication. Une 

De vraag die daarmee samenhangt, is of we 
administratieve bestuurlijke infiltratie willen. Moet de 
politie zomaar overal kunnen meelezen in gesloten 
groepen? Het evenwicht tussen veiligheid, vrijheid 
en privacy is heel belangrijk. 
 
De evaluatie of de veiligheid op het domein volstaat, 
moet door de minister van Defensie worden 
gemaakt. Er moet beslist worden waar middelen en 
materiaal worden ingezet.  
 
Ook inzake de communicatie werden de hiërarchie 
en de subsidiariteit gerespecteerd: eerst het lokale 
bestuur en vervolgens werd er ruimer 
gecommuniceerd, waardoor er meer begrip kwam in 
de omgeving. We kunnen hieruit de lering trekken 
dat communicatie bijzonder belangrijk is. Voor een 
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évaluation par le SPF Intérieur est prématurée à ce 
stade. 
 

evaluatie van de FOD Binnenlandse Zaken is het 
nog te vroeg. 
 

Les appels sont arrivés vendredi soir entre 22 et 
23 heures. Le commissaire d'arrondissement a alors 
été prévenu. Nous avons été informés le lendemain, 
lorsqu'une analyse de la situation était possible. Lors 
de précédentes raves, le nombre de participants 
était nettement moins important. 
 
En ce qui concerne la consommation de drogues, les 
policiers en civil et en uniforme ont fait tout leur 
possible pour établir des constats. Des plaques 
d'immatriculation ont été vérifiées et des drones ont 
été utilisés. 
 
Des procès-verbaux ont bel et bien été dressés pour 
détention de drogues et conduite sous l'influence de 
drogues. On a également eu recours à des 
transactions immédiates. Il s'agit cependant d'une 
tâche exigeant une importante mobilisation en 
personnel car il faut à la fois verbaliser, identifier les 
auteurs et les contrôler, en plus de maintenir l'ordre 
et de patrouiller dans les environs. 
 
Le message du gouverneur sous-entendait que les 
participants ne seraient pas chassés du site, 
l'intention étant qu'ils se dégrisent sur place et non 
qu'ils restent impunis. Des contrôles ont eu lieu tant 
pendant le week-end que lundi. Ils ont permis 
d'identifier un camion transportant un ou deux 
organisateurs et d'établir des procès-verbaux. 
 

De oproepen kwamen er op vrijdagavond rond 22.00 
à 23.00 uur. Dan werd de 
arrondissementscommissaris op de hoogte 
gebracht. Wij werden de dag nadien geïnformeerd, 
toen men de analyse kon maken. Bij eerdere raves 
ging het om veel minder deelnemers.  
 
Wat het druggebruik betreft, hebben de 
politiemensen in burger en in uniform er alles aan 
gedaan om vaststellingen te doen. Er werden 
nummerplaten gecontroleerd en drones ingezet. 
 
 
Er werden wel degelijk pv's opgemaakt voor 
drugsbezit en voor drugs in het verkeer. Er werden 
ook minnelijke schikkingen getroffen. Het gaat 
echter om een arbeidsintensieve bezigheid: men 
moet tegelijk pv’s opmaken, personen identificeren 
en controleren en daarnaast ook nog de orde 
handhaven en patrouilleren in de omgeving. 
 
 
De boodschap van de gouverneur hield in dat de 
deelnemers niet zouden worden verjaagd, met de 
bedoeling dat ze ter plaatse hun roes zouden 
uitslapen, maar niet dat ze met rust zouden worden 
gelaten. Er werd zowel in het weekend als op 
maandag gecontroleerd. Zo kon de vrachtwagen 
met een of twee organisatoren worden 
geïdentificeerd en konden pv's worden opgemaakt.  

 
La menace de tels contrôles a eu son importance. 
Nous souhaitions miser d'abord sur la gestion 
négociée. Dans ce contexte, une démonstration de 
force aurait évidemment été contre-productive. 
 
Il est tendancieux d'affirmer que nous avons toléré 
ces drogues. Ce n'est pas exact. Nous souhaitions 
éviter d’aggraver la situation. Je n'ai nullement eu 
l'intention d'invoquer des circonstances atténuantes. 
Esquisser le contexte permet de mieux comprendre 
l'ampleur de l'opération menée sur place. Ce sont les 
raisons pour lesquelles une certaine analyse des 
risques a été effectuée, qui a conduit à une décision 
déterminée. En présence de participants violents, 
l'analyse des risques serait complètement différente. 
 
Il n'est pas exact d’affirmer que seuls 7 des 15 000 
participants seront poursuivis. Des procès-verbaux 
ont été dressés et des transactions ont été 
prononcées. 
 
Il est difficile d'agir de manière plus stricte et plus 
sévère dès le départ. Si l'on opte pour ce maintien 
de l'ordre, sur la base des avis des experts, il faut 
tenir compte du fait que les personnes sur le terrain 
doivent être déployées de cette manière pour éviter 

Het dreigen met die controles was belangrijk. We 
wilden eerst inzetten op genegotieerd beheer. Show 
of force zou dan natuurlijk contraproductief werken. 
 
 
Het is tendentieus om te zeggen dat wij die drugs 
gedoogd hebben. Dat is niet zo. Wij wilden de 
situatie niet erger maken. Ik heb geenszins de 
intentie gehad verzachtende omstandigheden in te 
roepen. Het schetsen van de context duidt wat de 
omvang van de operatie was ter plaatse. Dat zijn 
redenen op basis waarvan een bepaalde 
risicoanalyse met een bepaald besluit genomen 
wordt. Bij gewelddadige deelnemers zou de 
risicoanalyse helemaal anders zijn. 
 
Het is niet correct dat slechts 7 van de 15.000 zullen 
vervolgd worden. Er zijn pv's opgemaakt en 
minnelijke schikkingen uitgesproken. 
 
 
Van in het begin strikter en strenger aanpakken, is 
moeilijk. Als men kiest voor deze ordehandhaving, 
op basis van de adviezen van de experts, komt 
daarbij dat de mensen op het terrein op die manier 
moeten worden ingezet om erger te voorkomen.  
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le pire. 
 

 

Samedi, les fêtards n'avaient pas fini de faire la fête 
et n'étaient visiblement pas prêts à s'arrêter à ce 
moment. Dimanche, la situation était différente. 
 
La musique n'a pas été éteinte parce que des 
générateurs étaient installés sur chaque scène. Les 
fêtards n'auraient pas permis un démantèlement 
scène par scène. 
 
Nous devons certainement examiner l'ampleur des 
dégâts. Le principe est que les personnes qui ont 
causé les dégâts doivent payer, mais pour ce faire, 
il faut d’abord procéder à leur indemnisation. Il peut 
être suggéré que la commune, la province ou l'État 
fédéral préfinance la réparation des dégâts et que 
les coûts soient ensuite recouvrés auprès des 
auteurs des faits ou des organisateurs. Il faut en tout 
cas bien prendre conscience des efforts et des 
moyens considérables nécessaires à cet effet. 
 

Zaterdag waren de ravers nog niet uitgeraved en 
wellicht nog niet erg bereid om op dat moment te 
stoppen. Op zondag was dat een andere zaak.  
 
De muziek werd niet uitgezet, omdat men werkte met 
generatoren per podium. De ravers zouden een 
ontmanteling podium per podium niet zomaar 
hebben laten gebeuren. 
 
De schade moeten wij zeker bekijken. Het principe 
is dat wie de schade veroorzaakt die ook moet 
betalen, waardoor zij eerst moet worden verhaald. Er 
kan gesuggereerd worden dat de gemeente, de 
provincie of de federale overheid het herstellen van 
de schade voorfinanciert om dat nadien te verhalen 
op de aanrichters van de schade of de 
organisatoren. Men moet dan wel beseffen dat dit 
ook niet zonder inspanningen is en dat daar heel 
veel middelen naartoe zullen gaan.  

 
Nous avons tenu compte des expériences vécues à 
l'étranger et de l'avis des experts. Nous avons 
discuté la semaine dernière avec nos collègues 
français, qui ont vécu des expériences très 
négatives en intervenant de manière musclée pour 
tenter de disperser des ravers. Cela donne lieu 
ensuite à divers récits faisant état de ravers soi-
disant innocents. L'ampleur de cette fête a été 
déterminante. 
 
La législation élaborée à la suite d'incidents n'est pas 
toujours la meilleure. Nous devons être ouverts au 
débat, mais compte tenu des droits fondamentaux, 
de la vie privée et des libertés, nous devons bien 
réfléchir et éviter les amalgames. 
 

Wij hebben rekening gehouden met de ervaringen 
uit het buitenland en met de experts. We spraken 
vorige week met de Franse collega's, die heel 
negatieve ervaringen hebben met het hardhandig uit 
elkaar proberen te drijven van ravers. Er duiken dan 
allerlei verhalen op over zogezegd onschuldige 
ravers. De omvang van deze party is 
doorslaggevend geweest. 
 
 
Wetgeving maken op basis van incidenten zorgt niet 
altijd voor de beste wetgeving. We moeten 
openstaan voor dat debat, maar in het licht van 
fundamentele rechten, privacy en vrijheden moeten 
we daarover goed nadenken en kunnen we niet alles 
over dezelfde kam scheren.  
 

La zone de police de Sint-Truiden-Gingelom-
Nieuwerkerken dispose de 120 agents opérationnels 
et de 29 membres du personnel CALog. Cela ne 
suffit pas pour gérer une masse de 10 000 
personnes. C'est pourquoi d'autres zones et la police 
fédérale sont venues prêter main forte. 
 
Nous devons examiner comment agir plus 
rapidement, mais nous sommes souvent confrontés 
à plusieurs défis de sécurité à différents endroits en 
même temps. 
 
La réserve fédérale s'est rendue sur place avec 22 
personnes dans la nuit de vendredi à samedi. Des 
renforts supplémentaires sont arrivés samedi et 
dimanche. Des procès-verbaux ont été dressés. Il 
est faux de dire que personne n'est puni lorsque les 
auteurs des faits sont nombreux. Mais cela joue un 
rôle dans la manière dont la situation est gérée. 
 
Nous devons à présent examiner comment éviter 

De politiezone Sint-Truiden-Gingelom-
Nieuwerkerken beschikt over 120 operationele 
manschappen en 29 CALog-personeelsleden. Dat is 
niet genoeg om een massa van 10.000 mensen in 
goede banen te leiden. Daarom zijn andere zones en 
de federale politie komen helpen.  
 
We moeten nadenken over hoe we sneller kunnen 
optreden, maar er zijn vaak gelijktijdig verschillende 
veiligheidsuitdagingen op verschillende plaatsen.  
 
 
De federale reserve is in de nacht van vrijdag op 
zaterdag ter plaatse gegaan met 22 personen. Op 
zaterdag en zondag kwamen er bijkomende 
versterkingen. Er zijn pv's opgemaakt. Het klopt niet 
dat er niemand bestraft wordt omdat je met velen 
bent. Dat speelt wel een rol in de manier hoe ermee 
wordt omgegaan. 
 
We moeten nu kijken hoe we dit in de toekomst 
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une telle situation à l'avenir, en concertation avec les 
forces de l'ordre, la Défense et les services 
judiciaires. 
 

kunnen vermijden, samen met de ordediensten, met 
Defensie en met de gerechtelijke diensten.  
 

(En français) Sur la protection des sites militaires, j'ai 
écrit à la ministre de la Défense pour que de tels 
incidents ne se reproduisent plus.  
 
 
Je vous donnerai par écrit les chiffres relatifs au 
renforcement des forces de police et des services de 
secours.  
 
Au sujet du blocage des voies, la police de la route 
décide des mesures opérationnelles tout en 
assurant la sécurité des autres usagers de la route. 
Il était complexe de définir le périmètre, car certains 
visiteurs venaient à pied. On peut débattre de la 
nécessité d'intervenir dès les premières heures, 
mais ce furent les décisions de la police.  
 
 
Le procureur du Roi était à la cellule de crise. Il a 
indiqué ses lignes stratégiques et ses limites de 
tolérance, et a ordonné des contrôles de possession 
de drogue et de conduite sous influence. Des 
procès-verbaux ont été dressés. Les polices belge et 
néerlandaise ont des contacts permanents. Un 
nouveau traité Benelux à ce sujet va être signé. 
 

(Frans) Wat de veiligheid van de militaire sites 
betreft, heb ik de minister van Defensie 
aangeschreven opdat dergelijke incidenten zich in 
de toekomst niet meer zouden voordoen. 
 
Ik zal u schriftelijk de cijfers bezorgen over de 
versterking van de politie- en hulpdiensten. 
 
 
Wat de blokkering van de wegen betreft, beslist de 
wegpolitie over de operationele maatregelen. 
Daarbij verzekert ze de veiligheid van de andere 
weggebruikers. Doordat sommige bezoekers te voet 
kwamen, was het moeilijk om een perimeter af te 
bakenen. We kunnen debatteren over de noodzaak 
om al van bij het begin in te grijpen, maar dit zijn de 
beslissingen die de politie genomen heeft. 
 
De procureur des Konings was in de crisiscel. Hij 
heeft zijn beleidslijnen en tolerantiegrenzen duidelijk 
gemaakt en controles bevolen op drugsbezit en 
rijden onder invloed. Er werden processen-verbaal 
opgesteld. De Belgische en Nederlandse politie 
staan permanent in contact met elkaar. In dat 
verband wordt binnenkort een nieuw Benelux-
verdrag ondertekend. 
 

Une collaboration n'était pas appropriée dans ce 
cas-ci. Les services de renseignement de la police 
néerlandaise et la PJF du Limbourg se réuniront 
prochainement pour tirer le enseignements de cet 
incident et envisager l'avenir. 
 
 
Nous n'avons pas de chiffres sur la nationalité des 
participants.  
 

In dit geval was een samenwerking niet 
aangewezen. De inlichtingendiensten van de 
Nederlandse politie en de FGP van Limburg zullen 
binnenkort samenzitten om de nodige lessen uit dat 
incident te trekken en te onderzoeken hoe een en 
ander in de toekomst kan worden aangepakt. 
 
Wij beschikken niet over cijfers met betrekking tot de 
nationaliteit van de deelnemers.  
 

(En néerlandais) L'incrimination concernant des 
festivals non autorisés n'est pas simple. Les termes 
"festival", "participant" et "spectateur" ne sont pas 
aisés à définir. La Justice pourrait effectivement 
prendre l'initiative de mieux les décrire. 
 
 
La présence de la réserve d'intervention fédérale 
peut parfois déclencher des réactions explosives. 
Nous la déployons de la manière la plus adéquate et 
efficace possible. 
 

(Nederlands) De strafbaarstelling rond niet-
vergunde festivals is niet eenvoudig. De begrippen 
'festival', 'deelnemer' en 'bezoeker' zijn niet 
eenvoudig te definiëren. Justitie zou daar inderdaad 
het initiatief kunnen nemen om dat beter te 
omschrijven.  
 
De aanwezigheid van de federale interventiereserve 
(FERES) kan soms explosieve reacties 
teweegbrengen. We zetten die zo adequaat en 
efficiënt mogelijk in.  
 

01.16  Mieke Claes (N-VA): J'ai l'impression que l'on 

a attendu que les fêtards soient fatigués. Je trouve 
cette réaction faiblarde. À l'avenir, nous devrons être 
en mesure d'empêcher la tenue de ces événements 
et de mobiliser les effectifs suffisants dès le premier 
jour. 
 

01.16  Mieke Claes (N-VA): Ik krijg het gevoel dat er 

wat is afgewacht tot de feestvierders moe genoeg 
waren. Ik vind dat maar een flauwe reactie. In de 
toekomst moeten we dit kunnen voorkomen en 
moeten er al op de eerste dag voldoende 
manschappen ingezet worden.   
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01.17  Ortwin Depoortere (VB): Les effectifs 

doivent effectivement toujours être présents en 
nombre suffisant. Les réserves fédérales doivent 
être mobilisables partout. 
 

01.17  Ortwin Depoortere (VB): Er moeten 

inderdaad altijd voldoende manschappen zijn. Die 
federale reserves moeten overal kunnen worden 
ingezet. 
 

01.18  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Peut-être est-ce le moment idéal pour 
lancer un débat sur l'agrandissement d'échelle au 
sein des zones locales? 
 

01.18 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Misschien is dit het ideale moment om een debat 
over de schaalvergroting in de lokale zones op te 
starten? 
 

01.19  Ortwin Depoortere (VB): Il s'agit en tout cas 

d'une excellente idée. 
 

01.19  Ortwin Depoortere (VB): Dat is alvast een 

uitstekend idee. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La discussion des questions est suspendue de 
16 h 53 à 17 h 12. 
 

De behandeling van de vragen wordt geschorst van 
16.53 uur tot 17.12 uur. 
 

02 Questions jointes de 

- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "Les relations entre le 
gouvernement et les syndicats policiers 
(escalade)" (55036142C) 
- Yngvild Ingels à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'arrêté royal relatif à la NAPAP" (55036340C) 
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "Les relations entre le 
gouvernement et les syndicats de police et le 
conflit social" (55036366C) 
- Nabil Boukili à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La situation entre les syndicats de policiers et le 
gouvernement" (55036577C) 
- Gaby Colebunders à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "Les tensions entre les 
syndicats policiers et le gouvernement" 
(55036580C) 
- Caroline Taquin à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Les négociations avec les syndicats policiers 
sur le régime NAPAP" (55036601C) 
 

02 Samengevoegde vragen van 

- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De relatie tussen de regering en de 
politievakbonden (escalatie)" (55036142C) 
- Yngvild Ingels aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Het koninklijk besluit betreffende de 
NAVAP" (55036340C) 
- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De relatie tussen de regering en de 
politievakbonden en het sociaal conflict" 
(55036366C) 
- Nabil Boukili aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De relatie tussen de politievakbonden en de 
regering" (55036577C) 
- Gaby Colebunders aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De gespannen relatie tussen de 
politievakbonden en de regering" (55036580C) 
- Caroline Taquin aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De onderhandelingen met de 
politievakbonden over de NAVAP-regeling" 
(55036601C) 
 

02.01 Ortwin Depoortere (VB): À partir du 

1er janvier 2033, les agents de police ne pourront 
plus bénéficier du régime NAPAP. La 
coalition Vivaldi a décidé de supprimer 
progressivement ce régime et donc de déclarer la 
guerre aux syndicats de police, notamment de par 
les propos particulièrement offensants que leur a 
adressés le président de l'un des partenaires de 

02.01  Ortwin Depoortere (VB): Vanaf 1 januari 

2033 kunnen politieambtenaren geen beroep meer 
doen op de NAVAP-regeling. De vivaldiregering 
kiest ervoor om dat regime af te bouwen en dus om 
de politiebonden de oorlog te verklaren, niet het 
minst door de hoogst beledigende uitspraken aan 
hun adres vanwege de voorzitter van een van de 
coalitiepartners van de minister. Naast de 
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coalition de la ministre. Outre la suppression du 
régime NAPAP, il a été décidé de relever l'âge 
d'accession initial à ce plan, de raccourcir la durée 
de ce plan et de ne plus en faire bénéficier les 
membres du personnel qui ne remplissent pas les 
conditions modifiées progressivement, et ce au plus 
tard le 31 décembre 2030. Un député MR a déclaré 
dans la presse qu'il n'avait jamais constaté une si 
grande tension entre les syndicats de police et le 
"premier flic" du pays, à savoir la ministre de 
l'Intérieur. 
 
Les chances de réconciliation entre la ministre et les 
syndicats de police sont à présent devenues 
minimes. La ministre se distancie-t-elle des propos 
tenus par son partenaire de coalition, qui a comparé 
les syndicats de police à des terroristes? 
Retournera-t-elle à la table des négociations? Est-
elle disposée à désigner un médiateur? 
 

afschaffing van de NAVAP-regeling is beslist om de 
initiële instapleeftijd voor dat plan te verhogen, de 
duur van dat plan te verkorten en het niet langer toe 
te kennen aan personeelsleden die niet voldoen aan 
de geleidelijk gewijzigde voorwaarden en dit uiterlijk 
op 31 december 2030. Een MR-Kamerlid zei in de 
pers dat hij nooit eerder zoveel spanning zag tussen 
de politievakbonden en de 'eerste flik' van dit land, 
met name de minister van Binnenlandse Zaken.  
 
 
 
De kans op verzoening tussen de minister en de 
politievakbonden is nu wel heel klein geworden. 
Neemt de minister afstand van de uitspraken van 
haar coalitiepartner die de politievakbonden met 
terroristen vergeleek? Zal ze opnieuw aan de 
onderhandelingstafel schuiven? Is ze bereid om een 
bemiddelaar aan te stellen?  

 

02.02  Yngvild Ingels (N-VA): Lorsqu'en 2015, un 

nouveau régime a été instauré pour les NAPAP, 
parce que la Cour constitutionnelle avait supprimé le 
régime précédent, il a été clairement précisé dans le 
rapport joint à l'arrêté royal en question qu'il fallait 
parvenir à un système harmonisé pour toutes les 
instances dépendant des pouvoirs publics. Ce 
principe a été répété dans le protocole relatif à 
l'augmentation des salaires conclu par la ministre au 
début de l'année dernière. Nous connaissons tous la 
suite de l'histoire. Partant d'une bonne intention, la 
ministre a voulu désigner deux médiateurs pour 
mettre fin à l'escalade qui durait depuis des mois. Il 
est dès lors très étonnant que l'arrêté royal ait été 
approuvé par le conseil des ministres le 14 avril, au 
terme d'une première lecture, étant donné que les 
médiateurs n'avaient pas encore terminé leur 
mission. 
 
L'arrêté royal relatif aux NAPAP a-t-il été modifié? 
Pourquoi a-t-il déjà été approuvé alors que la 
médiation battait son plein? 
 

02.02  Yngvild Ingels (N-VA): Toen in 2015 een 

nieuwe regeling werd ingevoerd voor de NAVAP, 
omdat het Grondwettelijk Hof de voorgaande 
regeling had geschrapt, werd in het verslag bij dat 
KB duidelijk gesteld dat een geharmoniseerd 
systeem tot stand moest komen voor alle instanties 
die van de overheid afhankelijk zijn. Dat principe 
werd herhaald in het protocol over de loonstijging dat 
de minister begin vorig jaar sloot. We weten allemaal 
wat er daarna gebeurd is. De minister heeft met 
goede bedoelingen twee bemiddelaars willen 
aanstellen om de maandenlange escalatie te laten 
stoppen. Het is dan ook heel verbazend dat het KB 
op 14 april na een eerste lezing in de ministerraad 
werd goedgekeurd, want de bemiddelaars waren 
nog niet klaar. 
 
 
 
Is er iets gewijzigd aan het KB over NAVAP? 
Waarom werd het al goedgekeurd terwijl de 
bemiddeling nog volop bezig was? 

 

02.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): À la mi-avril, le Conseil des ministres a 
approuvé l'arrêté royal qui mettra fin 
progressivement au régime NAPAP au cours des dix 
prochaines années. Les syndicats préparent de 
nouvelles actions et affirment que le gouvernement 
n'est pas un partenaire fiable. Ils sont surtout en 
colère contre le ministre de la Justice, car ils 
estiment qu'il ne respecte pas le compromis obtenu. 
 
Comment la ministre réagit-elle aux déclarations des 
syndicats? Y a-t-il encore des contacts entre le 
gouvernement et les syndicats et comment se 
déroulent-ils? Comment la ministre compte-t-elle 
regagner la confiance des organisations syndicales? 
 

02.03  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Midden april werd het KB waarmee de 
NAVAP-regeling de komende tien jaar uitgedoofd zal 
worden, goedgekeurd door de ministerraad. De 
vakbonden bereiden nieuwe acties voor en stellen 
dat de regering een onbetrouwbare partner is. 
Vooral op de minister van Justitie zijn ze boos omdat 
hij volgens de vakbonden het bereikte compromis 
niet naleeft. 
 
Hoe reageert de minister op de uitspraken van de 
vakbonden? Zijn er nog contacten tussen de 
regering en de vakbonden en hoe lopen die? Hoe wil 
de minister het vertrouwen van de vakbonden 
terugwinnen?  
 

02.04  Caroline Taquin (MR): Le financement des 02.04  Caroline Taquin (MR): De financiering van 
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NAPAP doit être revu depuis longtemps. La décision 
d’octobre dernier de revoir progressivement cette 
adaptation des fins de carrières des policiers crée 
l’inquiétude alors que les syndicats policiers 
continuent de soutenir que le dialogue est rompu 
avec leur ministre. Par ailleurs, il est apparu que le 
dernier trimestre 2023 n’était pas financé. Une 
décision importante devait donc être prise pour 
garantir le système et rassurer les policiers. 
 
 
 
Confirmez-vous que le dernier trimestre 2023 du 
régime NAPAP n’était pas financé dans le budget 
initial? Confirmez-vous qu’une décision a été prise 
pour financer les plus de 8 millions d’euros 
nécessaires pour la fin de l’année? Compte tenu de 
la révision progressive du système NAPAP, quelle 
estimation budgétaire a-t-elle été réalisée pour 2024 
et 2025? Enfin, quelles initiatives avez-vous prises 
pour renouer le dialogue avec les syndicats et 
rencontrer leurs revendications? 
 

de NAVAP-regeling is al geruime tijd aan herziening 
toe. De beslissing die in oktober laatstleden 
genomen werd om de aanpassing van de 
eindeloopbaanregelingen van de politieagenten 
geleidelijk te herzien wekt ongerustheid, en de 
politievakbonden blijven erbij dat de dialoog met hun 
minister verbroken is. Voorts is gebleken dat er geen 
financiering is voor het laatste kwartaal van 2023. Er 
moest dus een belangrijke beslissing genomen 
worden om de regeling te onderschragen en de 
politieagenten gerust te stellen. 
 
Kunt u bevestigen dat het laatste kwartaal van 2023 
van de NAVAP-regeling niet gefinancierd was in de 
oorspronkelijke begroting? Kunt u bevestigen dat er 
een beslissing genomen werd voor de financiering 
van de 8 miljoen euro die nog nodig zijn voor het 
einde van het jaar? Wat is de raming voor 2024 en 
2025, rekening houdend met de geleidelijke 
herziening van de NAVAP-regeling? Welke 
initiatieven, ten slotte, hebt u genomen om de 
dialoog met de vakbonden weer aan te knopen en 
aan hun verzuchtingen tegemoet te komen? 
 

02.05  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Il ne m'incombe pas de commenter les 
propos du président d'un autre parti de la majorité, 
qui est d'ailleurs également député. S'agissant des 
déclarations des syndicats à l'intention du 
gouvernement ou du ministre de la Justice, je n'ai 
pas d'élément neuf à ajouter à la réponse que j'ai 
fournie le 16 février, puis lors des réunions de 
commission respectives. 
 

02.05 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het komt mij niet toe commentaar te leveren op 
uitspraken van de voorzitter van een andere 
regeringspartij, die trouwens ook federaal 
parlementslid is. Inzake de uitlatingen van de 
vakbonden aan het adres van de regering of aan dat 
van de minister van Justitie, heb ik geen nieuwe 
elementen toe te voegen aan het antwoord dat ik op 
16 februari en daarna in de respectieve 
commissievergaderingen heb gegeven.  
 

(En français) Ma porte reste ouverte et nous invitons 
les syndicats à la table des négociations et aux 
comités de concertation, où sont inscrits des thèmes 
relatifs à la partie qualitative de l'accord sectoriel. 
Nous avons tous intérêt à poursuivre les 
négociations.  
 

(Frans) Mijn deur blijft openstaan en wij nodigen de 
vakbonden uit aan de onderhandelingstafel en op de 
vergaderingen van de overlegcomités, waar er 
thema’s op de agenda staan die verband houden 
met het kwalitatieve gedeelte van het sectoraal 
akkoord. Wij hebben er alle belang bij om de 
onderhandelingen voort te zetten.  
 

(En néerlandais) Je n'ai jamais eu l'intention de 
désigner un conciliateur officiel et je n'en ai toujours 
pas l'intention. Bien entendu, des discussions sont 
menées en permanence entre toutes sortes 
d'acteurs, ce qui est normal. Lors de ces entretiens, 
il est parfois question de l'accord sectoriel, mais c'est 
aux syndicats et au gouvernement qu'il appartient de 
régler ces points. D'ailleurs, je suis toujours en bons 
termes avec le reste du gouvernement et avec les 
syndicats de police. 
 
Je ne peux pas répondre positivement à la demande 
d'annulation des décisions prises lors du conclave 
budgétaire d'octobre. En effet, une ministre ne peut 
pas, à elle seule, annuler une décision 
gouvernementale, et heureusement, car cela ne 
fonctionnerait pas. Je suis toutefois consciente des 

(Nederlands) Ik ben nooit van plan geweest om een 
officiële bemiddelaar aan te duiden en ik ben dat nog 
steeds niet. Er zijn uiteraard voortdurend 
gesprekken tussen allerlei actoren en dat is normaal. 
In die gesprekken gaat het ook wel eens over het 
sectoraal akkoord, maar een en ander blijft een zaak 
van de vakbonden en de regering. Ik ben overigens 
nog steeds on speaking terms met de rest van de 
regering en met de politievakbonden.  
 
 
Ik kan niet positief antwoorden op de vraag om de 
beslissingen die genomen zijn op het 
begrotingsconclaaf in oktober, ongedaan te maken. 
Een individuele minister kan immers geen 
regeringsbeslissing ongedaan maken en gelukkig 
maar, want het zou niet werken. Ik ben me wel 
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relations tendues et je vois également les actions 
sociales. Je peux comprendre les différentes 
positions, même si j'estime qu'il est important que les 
actions n'affectent pas négativement l'image de la 
police. 
 

bewust van de gespannen relaties en zie ook de 
sociale acties. Ik heb begrip voor alle posities, al acht 
ik het wel belangrijk dat de acties het imago van de 
politie niet negatief beïnvloeden. 
 

Je comprends également la demande de mettre sur 
la table la question de l'aménagement de fin de 
carrière, éventuellement hors du système NAPAP. 
Dans le contexte des débats sur les pensions et sur 
les métiers pénibles, nous devons également 
défendre l'organisation de la police, faire en sorte 
qu'elle reste la plus attractive possible, et éviter tout 
effet négatif des actions. Ces débats ne concernent 
pas que la police. La ministre des Pensions est 
évidemment concernée. 
 
Le 4 mai, j'ai assisté à la présentation du SLFP. 
Cette présentation captivante mettait en avant 
l'intensité du métier de policier. C'est également 
l'une des raisons pour lesquelles nous avons intégré 
le volet qualitatif à l'accord sectoriel. Selon moi, il 
serait bien de discuter de ce point plus en détail au 
sein des comités de concertation. Nous avons 
franchi des étapes importantes ces derniers temps 
en leur sein. 
 

Ik heb eveneens begrip voor de vraag om de 
eindeloopbaanregeling op tafel te leggen. Dat kan 
zelfs los van de NAVAP-regeling. Ook in de context 
van de pensioendebatten en de debatten over de 
zware beroepen moeten we de organisatie van de 
politie verdedigen, die zo aantrekkelijk mogelijk 
houden en elke negatieve impact van acties 
vermijden. Die debatten zijn breder dan die over de 
politie. Daar is uiteraard de minister van Pensioenen 
aan zet.  
 
Ik heb op 4 mei de voorstelling van het VSOA 
bijgewoond en dat was een beklijvende presentatie 
die duidelijk maakte hoe intens het politieberoep is. 
Dit is ook een van de redenen waarom wij het 
kwalitatief luik in het sectoraal akkoord opgenomen 
hebben. Mijns inziens zou het goed zijn om ook dat 
punt verder te bespreken binnen overlegcomités. 
We hebben daarin de laatste tijd belangrijke stappen 
gezet. 
 

(En français) En mars/avril 2023, on a décidé 
d'octroyer aux zones de police un subside pour la 
NAPAP limité aux traitements d'attente des 
membres du personnel pour leur permettre de faire 
face aux surcoûts dus à l'allongement de carrière 
des personnels concernés par l'arrêt de la Cour 
constitutionnelle du 10 juillet 2014. 
 
 
Un crédit maximum de 31 millions d'euros a été 
prévu à cet effet conformément à la loi du 
26 décembre 2022 comprenant le budget général 
des dépenses pour 2023. Dans la notification du 
31 mars 2023, un montant supplémentaire de 
8 millions d'euros a été ajouté à ce crédit. Le 
montant total est de 39,5 millions d'euros. 
 
 
Sur base des estimations 2024-2027 réalisées lors 
de l'élaboration du budget initial 2023, la décision du 
Conseil des ministres permettait un gain estimé à 
15 %. Quant au budget nécessaire pour 2024 et 
2025, les chiffres sont en cours de révision dans le 
cadre de l'élaboration du budget initial 2024. 
 
 
L'on peut prévoir un budget mais le nombre de 
personnes qui prendront la NAPAP est incertain en 
début d'année et le calcul ne peut se faire qu'à la fin. 
 

(Frans) In maart/april 2023 werd beslist om de 
politiezones een subsidie voor de NAVAP-regeling 
toe te kennen die beperkt is tot de wachtgelden van 
de personeelsleden. Zo kunnen de zones de 
meerkosten dragen die voortvloeien uit de 
loopbaanverlenging van de personeelsleden op wie 
het arrest van het Grondwettelijk Hof van 10 juli 2014 
van toepassing is. 
 
Daarvoor werd er een maximumkrediet van 
31 miljoen euro uitgetrokken overeenkomstig de wet 
van 26 december 2022 houdende de algemene 
uitgavenbegroting voor 2023. In de 
begrotingsnotificatie van 31 maart 2023 werd aan 
dat krediet een extra bedrag van 8 miljoen euro 
toegevoegd. Zo komen we uit op een totaalbedrag 
van 39,5 miljoen euro. 
 
Op basis van de ramingen voor 2024-2027 die bij de 
opmaak van de initiële begroting 2023 werden 
gemaakt, werd in de beslissing van de ministerraad 
een geraamde winst van 15 % opgenomen. De 
cijfers voor het budget dat nodig zal zijn voor 2024 
en 2025 worden herzien in het kader van de opmaak 
van de initiële begroting 2024. 
 
We kunnen wel een budget uittrekken, maar het 
aantal mensen die gebruik zullen maken van de 
NAVAP-regeling is aan het begin van het jaar 
onzeker en de berekening kan pas aan het einde van 
het jaar gebeuren. 
 

02.06 Ortwin Depoortere (VB): Le gouvernement 02.06  Ortwin Depoortere (VB): De regering kan 
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ne peut tout de même pas simplement passer à 
l'ordre du jour et ignorer que les syndicats ont 
explicitement accusé le ministre Van Quickenborne 
d'avoir menti? Le gouvernement compte-t-il vraiment 
poursuivre ce calvaire pendant encore un an? Je 
maintiens que la suppression du régime NAPAP ne 
figure pas dans l'accord de gouvernement et que 
cette décision peut être revue. Selon le protocole 
d'accord avec la police, le régime NAPAP devait 
uniquement être revu s'il l'était pour tous les 
fonctionnaires directement concernés. J'ai 
également assisté à la présentation du SLFP et j'y ai 
entendu des témoignages poignants sur la violence 
visant nos policiers. Le sujet ne peut pas être passé 
sous silence et s'inscrit effectivement dans le volet 
qualitatif du protocole d'accord. La qualité 
s'accompagne toutefois également de quantité. Le 
volet quantitatif de l'accord salarial sectoriel conclu 
initialement avec la police revêt dès lors une 
importance capitale. 
 

toch niet gewoon overgaan tot de orde van de dag 
en negeren dat de politievakbonden minister Van 
Quickenborne expliciet beschuldigen van leugens? 
Wil de regering deze lijdensweg echt nog een vol 
jaar voortzetten? Ik blijf erbij dat de afschaffing van 
de NAVAP-regeling niet in het regeerakkoord staat 
en dat men op die beslissing kan terugkomen. 
Volgens het protocolakkoord met de politie zou de 
NAVAP-regeling alleen worden aangepast als dat 
voor alle relevante ambtenaren zou gebeuren. Ik 
was ook op die boekvoorstelling van het VSOA en er 
waren pakkende getuigenissen van het geweld dat 
tegen onze politiemensen wordt gebruikt. Dat mag 
niet onder de mat worden geveegd en het hoort 
inderdaad bij het kwalitatief luik van het 
protocolakkoord. Bij kwaliteit hoort evenwel ook 
kwantiteit. Het kwantitatieve luik van het initiële 
sectorale loonakkoord met de politie is dan ook van 
cruciaal belang. 

 

02.07  Yngvild Ingels (N-VA): Je comprends que la 

ministre ne souhaite pas s'exprimer au nom d'autres 
personnes. Je m'inquiète toutefois de l'incidence du 
fait que deux médiateurs, et non des moindres, 
soient envoyés sur le terrain et apprennent ensuite 
que l'arrêté royal a déjà été approuvé par le Conseil 
des ministres alors qu'ils poursuivent leurs efforts de 
médiation. Quid de la coopération future avec la 
police? Quels projets sont ainsi mis en péril? 
 

02.07  Yngvild Ingels (N-VA): Ik begrijp dat de 

minister niet in naam van anderen wil spreken. Ik 
maak me wel zorgen over de impact van het feit dat 
twee bemiddelaars, niet de minsten, het veld in 
worden gestuurd en dan vernemen dat het KB al 
doodleuk in de ministerraad wordt goedgekeurd 
terwijl ze nog aan het bemiddelen zijn. Hoe moet de 
samenwerking met de politie nu verder? Welke 
projecten komen hierdoor op de helling?  
 

02.08  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je regrette que la ministre ne 
s'exprime pas clairement, car ce sont ses policiers 
qui sont traînés dans la boue. Ces deux dernières 
années, les policiers ont dû suivre un long chemin de 
croix pour défendre leurs droits. Un accord a alors 
finalement été trouvé, mais il a ensuite été violé. La 
communication à ce sujet a été pour le moins 
confuse et la police a toujours les mains vides. 
Comment la ministre peut-elle encore débloquer 
cette situation si ses collègues font de telles 
déclarations? 
 
Je conseille à la ministre de ne pas toucher au 
régime NAPAP et de respecter enfin les accords 
conclus. La ministre est responsable des policiers et 
il est grand temps de leur montrer le respect qu'elle 
a pour eux. 
 

02.08  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik vind het jammer dat de minister zich 
niet duidelijk uitspreekt, want het zijn wel haar 
politiemensen die door het slijk worden gehaald. De 
laatste twee jaar waren een lange lijdensweg voor 
politiemensen om voor hun rechten op te komen. 
Dan was er eindelijk een akkoord, maar dat wordt 
vervolgens geschonden. De communicatie daarover 
liep bepaald niet vlotjes en de politie staat nog 
steeds met lege handen. Hoe kan de minister dit nog 
vlot trekken als sommige van haar collega’s 
dergelijke uitlatingen doen? 
 
Ik raad de minister aan om de NAVAP-regeling 
onaangeroerd te laten en de gemaakte afspraken 
eindelijk na te leven. De minister is verantwoordelijk 
voor de politiemensen en het is hoog tijd om hun te 
tonen hoeveel respect ze voor hen heeft.  
 

02.09  Caroline Taquin (MR): Vous confirmez que 

le pouvoir fédéral participera au financement des 
NAPAP en 2023 et 2024. Je salue votre volonté de 
reprendre les négociations et votre reconnaissance 
des risques du métier de policier. Cela aidera à 
restaurer la confiance.  
 

02.09  Caroline Taquin (MR): U bevestigt dat de 

federale overheid zal bijdragen aan de NAVAP-
financiering in 2023 en 2024. Ik ben blij dat u de 
onderhandelingen wilt hervatten en dat u erkent dat 
het beroep van politieagent risico’s inhoudt. Dat zal 
helpen om het vertrouwen te herstellen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

03 Questions jointes de 03 Samengevoegde vragen van 
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- Koen Metsu à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L'attaque grave à Anvers" (55035728C) 
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "La guerre de la drogue et 
l'attentat à la bombe à Anvers" (55035771C) 
- Yngvild Ingels à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"La mise en place et le financement du corps de 
police portuaire" (55036341C) 
- Nabil Boukili à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"Les attaques à la bombe à Anvers liées au trafic 
de drogue" (55036465C) 
 

- Koen Metsu aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De zware aanslag in Antwerpen" 
(55035728C) 
- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De drugsoorlog en de bomaanslag in 
Antwerpen" (55035771C) 
- Yngvild Ingels aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De uitrol en de financiering van het 
havenkorps" (55036341C) 
- Nabil Boukili aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aan het drugsmilieu gelinkte aanslagen 
te Antwerpen" (55036465C) 
 

03.01  Ortwin Depoortere (VB): Début avril, une 

forte explosion a retenti aux alentours de la 
Rooseveltplaats, à Anvers. Cette attaque est reliée 
au dossier Sky ECC. 
 
Quel est l'état d'avancement de ce dossier? La 
police fédérale viendra-t-elle en renfort? Quand ces 
effectifs supplémentaires pourront-ils être 
mobilisés? La ministre est-elle disposée à ce que la 
Défense reprenne certaines missions de 
surveillance actuellement confiées à la police 
locale? 
 

03.01  Ortwin Depoortere (VB): Begin april was er 

een zware explosie in de buurt van de Antwerpse 
Rooseveltplaats. De aanslag wordt gelinkt aan het 
Sky ECC-dossier. 
 
Wat is de stand van zaken in dat dossier? Komt er 
ondersteuning van de federale politie? Wanneer 
kunnen die extra manschappen worden ingezet? Is 
de minister bereid om Defensie bepaalde 
bewakingsopdrachten van de lokale politie te laten 
overnemen?  
 

03.02  Yngvild Ingels (N-VA): Il est impératif de 

renforcer les services de sécurité dans le port 
d'Anvers afin de lutter contre le trafic de drogue et la 
violence liée à la drogue. Le gouvernement dégage 
des crédits supplémentaires à cette fin. 
 
 
De quelle augmentation du personnel est-il 
question? Comment cette mesure sera-t-elle mise 
en œuvre concrètement? Quelles sont les pistes de 
financement alternatives existantes? 
 

03.02  Yngvild Ingels (N-VA): De 

veiligheidsdiensten in de Antwerpse haven moeten 
absoluut worden versterkt om de strijd tegen de 
drugshandel en het drugsgerelateerd geweld aan te 
gaan. De regering maakt daarvoor extra kredieten 
vrij. 
 
Om welke personeelstoename gaat het? Hoe wordt 
die maatregel concreet uitgerold? Welke alternatieve 
financieringspistes zijn er?  
 

03.03 Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): L'enquête concernant cette attaque est 
toujours en cours. Depuis l'été 2022, la zone de 
police d'Anvers mobilise des moyens 
supplémentaires autour de la problématique de la 
violence liée à la drogue, au travers d'unités mobiles. 
Dans le cadre du conflit actuel entre les cartels, 
d'autres équipes sont également mobilisées depuis 
fin mars 2023. La police fédérale assure également 
des renforts importants. 
 
Durant les quatre premiers mois de 2023, 70 
arrestations liées au milieu de la drogue ont eu lieu, 
soit plus du double par rapport à la même période 

03.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het onderzoek naar de aanslag loopt nog. Vanuit de 
politiezone Antwerpen wordt sinds de zomer van 
2022 extra ingezet op de problematiek van 
drugsgerelateerd geweld via mobiele eenheden. In 
het kader van het actuele conflict tussen 
drugsfamilies werden sinds eind maart 2023 
daarenboven nog andere ploegen ingezet. Ook 
vanuit de federale politie is er een forse inzet van 
middelen.  
 
In de eerste vier maanden van 2023 zijn 70 
drugsgerelateerde arrestaties verricht. Dat is meer 
dan een verdubbeling ten opzichte van dezelfde 
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l'année précédente. 
 
Les efforts entrepris depuis le début de la législature 
pour renforcer la PJF ont déjà été exposés. La PJF 
d'Anvers est prioritaire au niveau des emplois à 
pourvoir. Les règles de mobilité ont également été 
assouplies afin de faciliter le dépôt des candidatures 
auprès de la PJF d'Anvers. 
 
 
Dans le cadre de l'actuelle problématique de sécurité 
liée à la drogue rencontrée à Anvers, le 
gouvernement a décidé de renforcer la police de la 
navigation d'Anvers. 
 

periode van vorig jaar. 
 
De inspanningen die sinds het begin van de 
kabinetsperiode werden genomen om de FGP te 
versterken, werden in het verleden al toegelicht. De 
FGP Antwerpen krijgt voorrang bij het openstellen 
van de betrekkingen. Ook zijn de mobiliteitsregels 
versoepeld om te solliciteren bij de FGP in 
Antwerpen. 
 
In het kader van de actuele Antwerpse drugs- en 
veiligheidsproblematiek heeft de regering beslist om 
de scheepvaartpolitie van Antwerpen te versterken.  

 

Au début de cette semaine, le corps de la sûreté 
portuaire a été effectivement lancé à Anvers. La lutte 
contre la violence liée à la drogue, le trafic de 
cocaïne, ainsi que tous les actes de violence qui y 
sont liés constitue une priorité. C'est pour cette 
raison que la commissaire aux drogues a démarré 
ses activités il y a une quinzaine de jours. 
 
Les effectifs de la police de la navigation passeront 
de 126 à 312 postes. Au début de la semaine, une 
campagne de recrutement a été lancée pour trouver 
70 agents de sécurité à court terme. La Défense 
assure temporairement les patrouilles. 
 

Begin deze week werd het havenbeveiligingskorps 
in Antwerpen effectief gelanceerd. De strijd tegen 
drugsgeweld, tegen cocaïnehandel, maar ook tegen 
alle daarmee gepaard gaande gewelddaden, zijn 
een prioriteit. Om die reden is de drugscommissaris 
een tweetal weken geleden met haar activiteiten 
gestart. 
 
De scheepvaartpolitie zal evolueren van 126 naar 
312 jobs. Begin deze week startte ook een 
rekruteringscampagne waarbij op korte termijn 70 
nieuwe beveiligingsagenten worden gezocht. 
Defensie neemt tijdelijk het patrouilleren waar.  

 

03.04  Ortwin Depoortere (VB): Je souhaiterais tout 

de même opérer une distinction entre ces 
deux aspects. Le port est l'un des lieux où se joue la 
lutte contre la drogue. J'espère que les douanes 
pourront également y assumer un rôle plus explicite. 
 
Par ailleurs, une guerre de la drogue se déroule dans 
les rues d'Anvers. Les attentats se succèdent. La 
question est de savoir si la police locale peut encore 
faire face. À cet égard, la problématique de la 
réserve fédérale est de nouveau à l'ordre du jour. 
 
Le recrutement de personnel est une bonne chose, 
mais il ne portera ses fruits qu'à long terme. On peut 
également se demander si tous ces moyens sont 
suffisants pour pouvoir gagner l'âpre guerre de la 
drogue. 
 

03.04  Ortwin Depoortere (VB): Ik zou de twee toch 

willen scheiden. De haven is een van de terreinen 
waar de strijd tegen drugs wordt uitgevochten. Ik 
hoop dat ook de douane daar een meer 
uitdrukkelijke rol kan spelen. 
 
Daarnaast is er een drugsoorlog in de straten van 
Antwerpen. De aanslagen stoppen maar niet. De 
vraag is of de lokale politie dat nog allemaal kan 
bolwerken. Hier is de problematiek van de federale 
reserve weer aan de orde. 
 
De rekrutering is een goede zaak, maar zal pas op 
langere termijn haar vruchten afwerpen. Het is ook 
maar de vraag of het allemaal wel voldoende is om 
de bitse drugsoorlog succesvol te kunnen voeren. 
 

03.05  Yngvild Ingels (N-VA): Ma question 

concernant un financement alternatif est restée sans 
réponse. 
 

03.05  Yngvild Ingels (N-VA): Ik heb geen antwoord 

gekregen op mijn vraag over alternatieve 
financiering. 
 

03.06  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Dans le cadre de la coopération avec 
les entreprises privées, des discussions ont 
évidemment été menées avec le port, mais cela ne 
va pas de soi. Les discussions sont en cours, mais il 
n'existe actuellement aucune piste concrète quant à 
une contribution des entreprises portuaires aux 
coûts ou aux investissements supplémentaires pour 
la sécurisation du port ou le corps portuaire. 

03.06 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Naar aanleiding van de samenwerking met de 
privébedrijven waren er uiteraard gesprekken met de 
haven, maar die is niet vanzelfsprekend. De 
gesprekken lopen, maar er is vandaag nog geen 
concreet spoor voor een bijdrage van 
havenbedrijven aan de bijkomende kosten of 
investeringen voor de beveiliging van de haven of 
voor het havenkorps. Er kan wel worden gekeken 
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Toutefois, le partage de locaux pourrait être 
envisagé. Il ne s'agissait pas d'une condition 
indispensable au démarrage, mais nous cherchons 
bien sûr où trouver des moyens. Plus ils seront 
nombreux, mieux ce sera. 
 

naar het delen van lokalen. Het was geen 
noodzakelijke voorwaarde om ermee van start te 
gaan, maar uiteraard kijken we waar we middelen 
kunnen vinden. Hoe meer, hoe beter. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions nos 55035729C de 
M. Metsu et 55035858C de Mme Chanson sont 
transformées en questions écrites. Les questions 
jointes nos 55035859C et 55036591C de 
Mme Chanson et M. Senesael sont reportées. La 
question n° 55035861C de Mme Chanson est 
transformée en question écrite et la question 
n° 55035864C de M. Senesael est reportée. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nrs. 55035729C van de 
heer Metsu en 55035858C van mevrouw Chanson 
worden omgezet in een schriftelijke vraag. De 
samengevoegde vragen nrs. 55035859C en 
55036591C van mevrouw Chanson en de heer 
Senesael worden uitgesteld. Vraag nr. 55035861C 
van mevrouw Chanson wordt omgezet in een 
schriftelijke vraag en vraag nr. 55035864C van de 
heer Senesael wordt uitgesteld. 
 

04 Question de Sigrid Goethals à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Le rapatriement 
par des fonctionnaires et l'insécurité pour les 
agents de la police aéronautique" (55035880C) 
 

04 Vraag van Sigrid Goethals aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De repatriëring door ambtenaren en de 
onveiligheid voor de agenten van de 
luchtvaartpolitie" (55035880C) 
 

04.01  Sigrid Goethals (N-VA): Les fonctionnaires 

de l'OE et les agents de la police aéroportuaire 
craignent que l'affectation de fonctionnaires de l'OE 
lors du rapatriement de demandeurs d'asile ne 
compromette leur sécurité. Il arrive en effet 
fréquemment que des demandeurs d'asile déboutés 
opposent de la résistance. Les fonctionnaires 
demandent dès lors davantage de moyens de 
sécurité. La police aéroportuaire, quant à elle, craint 
que les fonctionnaires ne sachent pas très bien 
comment gérer les situations de violence. 
 
Où en est la modification légale? Combien 
d'escortes n'ont pas pu être organisées en raison 
d'un manque de personnel? Une concertation a-t-
elle déjà été menée avec les syndicats de police au 
sujet de cette décision? 
 

04.01  Sigrid Goethals (N-VA): De ambtenaren van 

de DVZ en de agenten van de luchtvaartpolitie 
maken zich zorgen dat het inzetten van DVZ-
ambtenaren bij de repatriëring van asielzoekers hun 
veiligheid in gevaar zal brengen. Uitgewezen 
asielzoekers verzetten zich immers geregeld. De 
ambtenaren vragen dan ook meer 
veiligheidsmiddelen. De luchtvaartpolitie vreest dan 
weer dat ambtenaren niet goed weten hoe ze 
moeten omgaan met gewelddadige situaties.  
 
 
Hoever staat het met de wetswijziging? Hoeveel 
escortes konden niet plaatsvinden door een 
personeelstekort? Werd er al overlegd met de 
politievakbonden over deze beslissing? 
 

04.02 Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Il existe un accord politique pour 
renforcer le personnel du service Éloignement de la 
police aéronautique, afin de pouvoir mener à bien un 
maximum d'éloignements dans les meilleures 
conditions et le plus rapidement possible. J'ai 
entendu les remarques des syndicats policiers et de 
l'OE mais je ne suis pas convaincue que la sécurité 
du personnel diminuera. Nous travaillons à la mise 
en place d'un cadre législatif permettant de garantir 
la sécurité de chacun et de clarifier la répartition des 
tâches. 
 
 
Nous préparons également une loi visant à modifier 
la loi sur les étrangers et les arrêtés d'exécution 
correspondants afin d'assurer la formation adéquate 

04.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Er 

is een politiek akkoord om het personeel van de 
dienst Verwijdering van de luchtvaartpolitie te 
versterken, zodat we zoveel mogelijk verwijderingen 
zo goed en zo snel mogelijk kunnen laten 
plaatsvinden. Ik heb de opmerkingen van de 
vakbonden van de politie en de DVZ gehoord, maar 
ik ben er niet van overtuigd dat de veiligheid van het 
personeel zou verminderen. We werken aan een 
wetgevend kader dat ervoor moet zorgen dat 
niemands veiligheid in het gedrang komt en dat 
daarnaast duidelijkheid verschaft over de 
taakverdeling.  
 
We werken aan een wet tot wijziging van de 
vreemdelingenwet en de nodige 
uitvoeringsbesluiten om in de gepaste opleiding van 



 10/05/2023 CRABV 55 COM 1080 
 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

34 

du personnel de l'OE. Les textes sont rédigés par les 
services de la secrétaire d'État à l'Asile et à la 
Migration. Ensuite, différentes procédures devront 
être convenues entre l'OE et la police aéronautique. 
 

het personeel van de DVZ te voorzien. De teksten 
worden voorbereid door de diensten van de 
staatssecretaris voor Asiel en Migratie. Vervolgens 
moeten er verschillende procedures worden 
vastgelegd tussen de DVZ en de luchtvaartpolitie.  

 

04.03  Sigrid Goethals (N-VA): Il faut absolument 

trouver des solutions au manque de personnel au 
sein de la police aéronautique, mais il ne me semble 
pas une bonne idée d'attirer des fonctionnaires de 
l'OE. Nous rassemblons des personnes qui n'ont pas 
suivi les mêmes formations. En outre, ces formations 
doivent encore démarrer, de sorte que la solution ne 
sera pas disponible immédiatement. N'est-il pas 
préférable d'affecter à la police aéronautique les 
moyens alloués à la formation des fonctionnaires? 
 

04.03  Sigrid Goethals (N-VA): Er moeten absoluut 

oplossingen gezocht worden voor het tekort aan 
personeel bij de luchtvaartpolitie, maar het 
aantrekken van ambtenaren van de DVZ vind ik 
geen goede oplossing. We brengen mensen samen 
die anders opgeleid zijn. Die opleidingen moeten ook 
nog van start gaan, dus de oplossing zal er niet 
meteen zijn. Kunnen de middelen om de 
ambtenaren op te leiden, niet beter besteed worden 
aan de luchtvaartpolitie?  

 
L'incident est clos. 
 
Le président: Les questions nos 55035861C de 
Mme Chanson et 55035864C de M. Senesael sont 
transformées en questions écrites. Les questions 
nos 55035898C et 55035917C de Mme Chanson 
sont reportées. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: De vragen nrs. 55035861C van 
mevrouw Chanson en 55035864C van de heer 
Senesael worden omgezet in een schriftelijke vraag. 
De vragen nrs. 55035898C en 55035917C van 
mevrouw Chanson worden uitgesteld. 
 

05 Question de Sigrid Goethals à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Une gestion de 
crise inclusive pour les personnes porteuses d'un 
handicap" (55036124C) 
 

05 Vraag van Sigrid Goethals aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Een inclusief crisisbeheer voor personen 
met een handicap" (55036124C) 
 

05.01 Sigrid Goethals (N-VA): Le Plan d'action 

fédéral Handicap comprend 135 mesures visant à 
mettre en œuvre une politique plus inclusive. Un 
groupe de travail serait chargé d'identifier les 
besoins des personnes souffrant d'un handicap dans 
les situations d'urgence. 
 
Quelles mesures ont déjà été prises? Comment 
s'assure-t-on que les informations soient 
accessibles aux personnes souffrant d'un handicap 
dans les situations d'urgence? Les personnes 
porteuses d'un handicap ont-elles été associées à ce 
plan?  
 

05.01  Sigrid Goethals (N-VA): Het federaal 

actieplan Handicap omvat 135 maatregelen om een 
meer inclusief beleid te voeren. Een werkgroep zou 
nagaan wat de noden van mensen met een 
handicap zijn in noodsituaties. 
 
 
Welke maatregelen werden er al genomen? Hoe 
wordt ervoor gezorgd dat informatie toegankelijk is 
voor mensen met een handicap tijdens 
noodsituaties? Werden mensen met een beperking 
zelf betrokken bij dit plan?  

 

05.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): La gestion de crise vaut pour tout le 
monde, y compris pour les personnes en situation de 
handicap. L'attention portée à la communication de 
crise inclusive fera partie intégrante des formations 
à la communication de crise du Centre de crise 
national. La page partenaires du Centre de crise 
contient des informations détaillées sur la 
communication inclusive. L'accent sera mis sur la 
communication inclusive lors des exercices de 
simulation de catastrophes. Le Centre de crise 
œuvre au développement d'un glossaire afin de 
pouvoir fournir des traductions rapides et de qualité 
et il existe une liste de traducteurs qui peuvent être 
contactés pour des traductions urgentes. La 

05.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Crisisbeheer is er voor iedereen, ook voor wie een 
beperking heeft. Aandacht voor inclusieve 
crisiscommunicatie wordt een permanent onderdeel 
van de opleidingen in crisiscommunicatie van het 
Nationaal Crisiscentrum. Op het partnerplatform van 
het Crisiscentrum staat uitgebreide informatie over 
inclusie communicatie. Tijdens rampoefeningen zal 
er aandacht zijn voor inclusieve communicatie. Het 
Crisiscentrum ontwikkelt een woordenlijst om snel 
en kwaliteitsvol vertalingen te kunnen aanbieden en 
er is een contactenlijst van vertalers die 
gecontacteerd kunnen worden voor 
spoedvertalingen. De samenwerking met 
tolkenteams voor gebarentaal werd vastgelegd in 
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coopération avec les équipes d'interprètes en langue 
des signes a été établie dans un contrat-cadre. 
 

een raamcontract. 
 

La possibilité d'employer temporairement un expert 
de la pauvreté au Centre de crise est à l'étude. Le 
recours à des interprètes à distance pour les 
malentendants a été inclus dans le nouvel appel 
d'offres pour le numéro d'urgence. 
 
Dans le cadre d'un nouvel appel d'offres pour un plan 
pluriannuel de communication sur les risques, une 
base de données du matériel de communication 
répondant aux normes d'accessibilité et de 
communication inclusive sera créée.  
 
Les sites web du Centre de crise national sont 
conformes aux lignes directrices relatives à 
l'accessibilité du contenu web. Si des moyens 
suffisants peuvent être débloqués, nous souhaitons 
également déployer une technologie de synthèse 
vocale.  
 
Des études portent sur les obstacles rencontrés par 
les groupes vulnérables et tout le matériel mis à 
disposition est testé par les groupes cibles. Le 
Centre de crise fait connaître l'existence de la carte 
européenne d'invalidité afin que le personnel des 
services de secours puisse la reconnaître et en tenir 
compte.  
 
Le Centre de crise a pour objectif de réunir une 
concertation interdépartementale, interfédérale et 
multidisciplinaire sur ce thème. 
 

Er wordt onderzocht of een ervaringsdeskundigen in 
armoede tijdelijk tewerkgesteld kan worden bij het 
Crisiscentrum. In de nieuwe aanbesteding voor het 
noodnummer werd de inzet van afstandstolken voor 
doven opgenomen.  
 
In het kader van een nieuwe aanbesteding voor een 
meerjarig risicocommunicatieplan zal een databank 
worden aangemaakt met communicatiemateriaal dat 
voldoet aan de normen van toegankelijkheid en 
inclusief communiceren.  
 
De websites van het Nationaal Crisiscentrum 
voldoen aan de richtlijnen voor toegankelijke 
webinhoud. Als er voldoende middelen kunnen 
worden vrijgemaakt, willen we ook inzetten op tekst-
naar-spraaktechnologie.  
 
 
Er wordt onderzoek gevoerd naar de drempels voor 
kwetsbare groepen en al het materiaal dat 
beschikbaar wordt gesteld wordt uitgetest door de 
doelgroepen. Het Crisiscentrum verspreidt de kennis 
over het bestaan van de European Disability Card, 
zodat hulpverleners die kaart herkennen en er 
rekening mee kunnen houden.  
 
Het Crisiscentrum streeft naar het samenbrengen 
van een interdepartementaal, interfederaal en 
multidisciplinair overleg over dit thema. 
 

05.03  Sigrid Goethals (N-VA): Les personnes non 

handicapées ne prêtent pas toujours attention aux 
obstacles rencontrés par les personnes porteuses 
d'un handicap. Il est positif que les groupes cibles 
soient associés à l'exercice. 
 

05.03  Sigrid Goethals (N-VA): Mensen zonder 

beperking staan niet altijd stil bij de drempels voor 
mensen met een handicap. Het is goed dat de 
doelgroepen betrokken worden. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de Eva Platteau à Annelies Verlinden 

(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "Le manque de personnel et 
les projets de fusion dans la zone de police 
Zwijndrecht" (55036179C) 
 

06 Vraag van Eva Platteau aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Het personeelstekort en de fusieplannen in 
de politiezone Zwijndrecht" (55036179C) 
 

06.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le chef de 

corps de la zone de police de Zwijndrecht a tiré la 
sonnette d'alarme pour attirer l'attention sur le 
manque de personnel dans sa zone. Cette pénurie 
est telle que la zone ne parvient plus à assurer une 
permanence sur son propre territoire et que l'accueil 
du commissariat a dû récemment rester fermé 
pendant trois jours. Ce corps de police ne peut pas 
contribuer à des missions supralocales et les 
services à la communauté sont fortement 
compromis. D'autres zones de police doivent sans 
cesse fournir des renforts. Cette situation pèse 

06.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): De korpschef 

van de politiezone Zwijndrecht heeft aan de alarmbel 
getrokken over het personeelstekort in zijn zone. Dat 
is dermate hoog opgelopen dat het korps niet langer 
de permanentie op het eigen grondgebied kan 
verzekeren en dat het onthaal van het 
commissariaat onlangs drie dagen volledig dicht 
moest. Het korps kan niet bijdragen aan bovenlokale 
opdrachten en de gemeenschapsgerichte 
dienstverlening staat zwaar onder druk. Andere 
politiezones moeten voortdurend bijspringen. Het 
welzijn van de politieambtenaren staat hierdoor mee 
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également sur le bien-être des policiers. 
 
Zwijndrecht n'est pas épargnée par la problématique 
des grandes villes qui touche Anvers. Cette 
commune connaît également le taux de violence 
intrafamiliale le plus élevé de Flandre et est située 
entre deux zones considérées comme plus 
attrayantes par les recrues. Le bourgmestre 
d'Anvers a refusé un appui structurel et le fédéral n'a 
pas non plus apporté de soutien supplémentaire. La 
zone a déjà entamé des discussions portant sur une 
fusion avec la zone Waasland-Noord, mais la 
législation actuelle ne permet pas une telle fusion. La 
ministre a déclaré précédemment à ce sujet qu'elle 
examinerait la possibilité de réaliser une fusion entre 
des zones situées sur des provinces différentes. 
 

onder druk.  
 
Zwijndrecht deelt in de grootstedelijke problematiek 
van Antwerpen, heeft het hoogste cijfer van 
intrafamiliaal geweld van Vlaanderen en ligt tussen 
twee zones die door rekruten aantrekkelijker worden 
bevonden. De Antwerpse burgemeester heeft 
structurele ondersteuning geweigerd en ook extra 
federale ondersteuning bleef uit. De zone is al 
fusiegesprekken begonnen met de zone Waasland-
Noord, maar de huidige wetgeving maakt een fusie 
onmogelijk. De minister zei daar eerder over dat ze 
zou onderzoeken of een fusie over provinciegrenzen 
heen, mogelijk is.  
 

La ministre a-t-elle une réponse à ces problèmes 
aigus? Ordonnera-t-elle un audit ou une inspection? 
Modifiera-t-elle l'article 9 de la loi sur la police 
intégrée afin de permettre une fusion par-delà les 
frontières provinciales? 
 

Heeft de minister een antwoord op deze acute 
problemen? Zal ze een audit of een inspectie 
opdragen? Zal ze artikel 9 van de wet op de 
geïntegreerde politie wijzigen, zodat een fusie over 
provinciegrenzen heen mogelijk wordt? 

 

06.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Ces derniers mois, mon administration 
a eu des contacts réguliers avec le chef de corps de 
la zone de police Zwijndrecht. Entre-temps, la zone 
a conclu un protocole d'accord avec la 
zone Waasland-Noord, ce qui débouchera sur un 
accroissement de la capacité à court terme. Le 
protocole régit la coopération provisoire et a 
également fait l'objet d'une discussion approfondie 
avec les parquets. L'objectif reste de réaliser une 
fusion effective en rassemblant les communes de 
Beveren, de Kruibeke et de Zwijndrecht au 
1er janvier 2025. Cette fusion est tout à fait possible, 
car le paysage judiciaire est composé 
d'arrondissements basés sur les provinces, compte 
tenu de la spécificité de Bruxelles et d'Eupen. Le 
décret relatif à la gouvernance locale prévoit que, si 
des communes qui ne se situent pas dans la même 
province forment ensemble une nouvelle commune, 
c'est l'autorité flamande qui détermine à quelle 
province la nouvelle commune appartiendra. En 
principe, Zwijndrecht fera alors partie de la province 
de Flandre orientale. 
 

06.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Mijn administratie heeft in de laatste maanden 
geregeld contact gehad met de korpschef van 
Zwijndrecht. Intussen heeft de zone een 
protocolakkoord gesloten met de zone Waasland-
Noord, wat op korte termijn zal resulteren in meer 
capaciteit. Het protocol regelt de voorlopige 
samenwerking en is ook doorgesproken met de 
parketten. Het blijft de bedoeling om een werkelijke 
fusie te realiseren door Beveren, Kruibeke en 
Zwijndrecht gemeentelijk samen te voegen op 
1 januari 2025. Dat kan perfect, want het gerechtelijk 
landschap bestaat uit arrondissementen die 
gebaseerd zijn op de provincies, rekening houdend 
met de specificiteit van Brussel en Eupen. Het 
decreet inzake lokaal bestuur stipuleert dat als 
gemeenten die niet in dezelfde provincie liggen, 
samen een nieuwe gemeente vormen, de Vlaamse 
overheid bepaalt tot welke provincie de nieuwe 
gemeente zal behoren. In principe zal Zwijndrecht 
dan deel uitmaken van de provincie Oost-
Vlaanderen.  

 

Une fusion des zones de police de Waasland-Noord 
et de Zwijndrecht peut donc intervenir sans qu'une 
modification de l'article 9 de la loi sur la police 
intégrée soit nécessaire. La zone de police 
Kruibeke-Temse devra dès lors être scindée. Je 
souhaite maintenir le modèle de la GPI, basé sur 
deux niveaux, mais en renforçant son 
fonctionnement par le biais de zones locales de plus 
grande taille. Les défis actuels sont si complexes 
qu'un agrandissement d'échelle s'impose. Mes 
services et moi-même accompagnerons les zones 
comme celle de Zwijndrecht dans des trajets de 
coopération, au travers d'une cellule spécialement 

Een politionele samenvoeging van de zones 
Waasland-Noord en Zwijndrecht kan dus zonder een 
aanpassing van artikel 9 van de wet op de 
geïntegreerde politie. De politiezone Kruibeke-
Temse zal dan ook gesplitst moeten worden. Ik wil 
het model van de GPI, gebaseerd op twee niveaus, 
behouden, maar dan wel met een versterkte werking 
via grotere lokale zones. De hedendaagse 
uitdagingen zijn zo complex dat schaalvergroting de 
te bewandelen weg is. Mijn diensten en ik zullen 
zones als Zwijndrecht begeleiden in 
samenwerkingstrajecten via een speciaal daartoe 
opgerichte cel.  



CRABV 55 COM 1080 10/05/2023  

 

CHAMBRE-5E SESSION DE LA  55E LÉGISLATURE 2022 2023 KAMER-5E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

37 

créée à cet effet. 
 

 

06.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Il me semble 

que le bourgmestre de Zwijndrecht n'est pas partisan 
d'une fusion des communes mais bien d'une fusion 
avec la zone Waasland-Noord. Un protocole 
d'accord est un premier pas dans la bonne direction. 
Je me demande cependant si Zwijndrecht sera 
mieux lotie en étant rattachée à la Flandre orientale, 
étant donné qu'elle est aussi confrontée à la 
problématique des grandes villes que connaît 
Anvers. 
 

06.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik heb het idee 

dat de burgemeester van Zwijndrecht niet blij is met 
een gemeentefusie, al wil hij wel fuseren met de 
zone Waasland-Noord. Een protocolakkoord is een 
goede eerste stap. Ik vraag me wel af of Zwijndrecht, 
met zijn grootstedelijke, Antwerpse problematiek, 
beter af zal zijn in Oost-Vlaanderen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Questions jointes de 

- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "L'audition du 19 avril avec les 
représentants des services d'incendie 
(financement)" (55036319C) 
- Ortwin Depoortere à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "L'audition du 19 avril qui s'est 
tenue avec les représentants des services 
d'incendie" (55036320C) 
- Nabil Boukili à Annelies Verlinden (Intérieur, 
Réformes instit. et Renouveau démocratique) sur 
"L’audition avec les syndicats de pompiers" 
(55036578C) 
- Gaby Colebunders à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "L'audition des syndicats des 
services d'incendie" (55036581C) 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De hoorzitting van 19 april met de 
vertegenwoordigers van de brandweer 
(financiering)" (55036319C) 
- Ortwin Depoortere aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De hoorzitting van 19 april met de 
vertegenwoordigers van de brandweer" 
(55036320C) 
- Nabil Boukili aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De hoorzitting met de 
brandweervakbonden" (55036578C) 
- Gaby Colebunders aan Annelies Verlinden 
(Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De hoorzitting met de 
brandweervakbonden" (55036581C) 
 

07.01  Ortwin Depoortere (VB): Un mal-être sévit 

depuis un certain temps déjà au sein des zones de 
secours. Les services de pompiers demandent que 
les responsables politiques fassent la clarté sur le 
financement, le manque d'effectifs et la structure 
opérationnelle. Lors d'une audition, des 
représentants des services de pompiers ont 
formulés plusieurs exigences. Pour eux, la coupe est 
pleine. Ils demandent des éclaircissements sur les 
missions, le financement, le statut et la 
rémunération. Les responsables politiques doivent 
également apporter des précisions sur le service 
qu'ils jugent souhaitable. 
 
Que compte faire la ministre? Répondra-t-elle aux 
exigences des syndicats? 
 

07.01  Ortwin Depoortere (VB): Er heerst al enige 

tijd een malaise bij de hulpverleningszones. De 
brandweerdiensten vragen dat de politiek 
duidelijkheid zou geven over de financiering, de 
onderbezetting en de operationele structuur. In een 
hoorzitting formuleerden vertegenwoordigers van de 
brandweerdiensten een aantal eisen. Voor hen is de 
maat vol. Zij vragen duidelijkheid over het 
takenpakket, de financiering, het statuut en de 
verloning. De politiek moet ook duidelijkheid 
verschaffen over welke dienstverlening wenselijk is. 
 
 
 
Wat is de minister van plan? Gaat zij in op de 
vakbondseisen? 
 

07.02  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Malgré l'organisation d'une audition 
avec les représentants des services d'incendie, 
aucune concession n'a été faite. Il est inconcevable 

07.02  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ondanks een hoorzitting met de 
vertegenwoordigers van de brandweer blijven 
tegemoetkomingen uit. Met 67 jaar op pensioenen 
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et même dangereux, pour des pompiers, de partir à 
la retraite à 67 ans.  
 
Est-il exact que la ministre des Pensions tient une 
position isolée au sein du gouvernement dans ce 
dossier? Certains partis ont-ils remis sur la table le 
dossier des rétributions pour toutes les professions 
et celui des régimes préférentiels? Quelles mesures 
la ministre prendra-t-elle encore, au cours de la 
dernière année de la législature, pour remédier à la 
pénurie de moyens et de personnel? Où en est 
l'engagement d'atteindre un financement fédéral de 
50 %? Quelles initiatives prendra-t-on encore pour 
conserver les professionnels et les bénévoles 
actuels et pour en recruter de nouveaux? 
 
L'une des principales revendications des syndicats 
est la reconnaissance de certains cancers comme 
maladies professionnelles. Nous avons déposé une 
proposition de loi allant dans ce sens. Quelle est la 
position de la ministre? 
 

gaan is voor brandweerlui niet haalbaar en zelfs 
gevaarlijk. 
 
Klopt het dat de minister van Pensioenen in deze 
kwestie geïsoleerd staat binnen de regering? 
Hebben bepaalde partijen het retributiedossier voor 
alle beroepen en de preferentiële regelingen 
opnieuw op tafel gelegd? Wat doet de minister 
tijdens het laatste jaar van de kabinetsperiode nog 
aan het gebrek aan middelen en personeel? Hoe 
staat het met de belofte om tot 50 % federale  
financiering te komen? Welke initiatieven neemt men 
nog om de huidige professionelen en vrijwilligers te 
behouden, en nieuwe te werven? 
 
 
Een belangrijke eis van de vakbonden is om 
sommige kankers als beroepsziekte te laten 
erkennen. Wij hebben een wetsvoorstel in die zin 
ingediend. Wat is het standpunt van de minister? 
 

07.03  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Il est exact que les zones de secours 
reçoivent du pouvoir fédéral des dotations leur 
permettant de financer leur fonctionnement et leur 
organisation. Elles peuvent disposer de ces moyens 
en toute autonomie, bien que cela ne signifie 
évidemment pas que l'affectation de ces moyens 
n'est pas contrôlée. Il existe un contrôle général et 
spécifique du budget et des comptes des zones de 
secours. Leur autonomie doit principalement leur 
permettre de mener une politique répondant aux 
besoins de leur zone. Les mesures de fin de carrière 
pour les membres du personnel opérationnel 
peuvent également être prises de manière 
autonome. Je demanderai aux zones de secours 
d'accorder une attention et des moyens financiers 
suffisants à ces mesures. En tout état de cause, il 
existe un éventail de possibilités pour le personnel 
de plus de 50 ans. 
 
S'agissant de la réforme plus large des pensions, il 
convient d'interroger la ministre des Pensions. 
Néanmoins, nous discutons avec les syndicats 
d'éventuelles mesures de fin de carrière, comme le 
travail à mi-temps ou à quatre cinquièmes temps à 
partir de 50 ou 55 ans. Je défends également 
l'ancrage de l'indexation des dotations fédérales 
dans la réglementation. J'ai demandé à mes 
services de préparer un projet de loi visant à modifier 
en ce sens la loi de 2007 sur la sécurité civile. Le 
projet sera soumis durant la confection du budget 
fédéral pour 2024. 
 
Quant au recrutement de pompiers, je renvoie aux 
initiatives en matière de sélection et de formation des 
pompiers professionnels et volontaires. Il s'agit 
notamment de l'amélioration du CAF, du 
préfinancement des écoles de pompiers et de la 

07.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Het klopt dat de hulpverleningszones dotaties 
ontvangen van de federale overheid waarmee ze 
hun werking en organisatie financieren. Ze kunnen 
die middelen autonoom besteden, al betekent dat 
natuurlijk niet dat de besteding niet gecontroleerd 
wordt. Er is algemeen en specifiek toezicht op de 
begroting en de rekeningen van de 
hulpverleningszones. Hun autonomie moet er vooral 
toe leiden dat ze een beleid kunnen voeren dat 
inspeelt op de noden van hun zone. 
Eindeloopbaanmaatregelen voor operationele 
personeelsleden kunnen ook autonoom worden 
genomen. Ik zal ze vragen daaraan voldoende 
aandacht te besteden, ook financieel. Er is in elk 
geval een waaier van mogelijkheden voor personeel 
ouder dan 50 jaar.  
 
 
 
Over de bredere pensioenhervorming moet de 
minister van Pensioenen bevraagd worden. 
Niettemin bespreken we met de vakbonden 
eventuele eindeloopbaanmaatregelen, zoals 
halftijds of vier vijfde werken vanaf 50 of 55 jaar. Ik 
ijver er ook voor om de indexering van de federale 
dotaties te verankeren in de regelgeving. Ik heb mijn 
diensten gevraagd een wetsontwerp voor te 
bereiden om de wet van 2007 over de civiele 
veiligheid in die zin aan te passen. De ontwerptekst 
zal op tafel komen tijdens de federale 
begrotingsopmaak voor 2024.  
 
Voor de rekrutering van brandweerlieden verwijs ik 
naar de initiatieven rond de selectie en vorming van 
professionele brandweerlieden en vrijwilligers. Het 
gaat onder meer om de verbetering van het FGA, de 
prefinanciering van de brandweerscholen en de 
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révision de la formation principalement axée sur la 
formation de base B01. 
 

herziening van de opleiding met als voornaamste 
focus de basisopleiding B01. 
 

L'un des principes clés est un déploiement plus 
rapide, sans compromis sur la sécurité et la qualité. 
 
 
La demande visant à transférer certaines missions 
au sein de la sécurité civile est intéressante, mais un 
débat sur les missions essentielles a déjà été mené 
lors de la création des zones de secours. Les 
missions légales ont été clairement définies et 
ancrées dans des textes réglementaires. 
 
Les études sur la gestion des crises visent à mieux 
préparer la société à une réelle culture du risque, 
avec une résilience accrue. Dans cette optique, nous 
élaborons actuellement une nouvelle réglementation 
pour la planification d'urgence et la gestion de crise 
dans notre pays.  
 
Le bien-être de nos pompiers est évidemment 
important. Les normes relatives au niveau du 
conseiller en prévention issues du codex sur le bien-
être au travail sont de la compétence du ministre du 
Travail. Je suis en contact avec le ministre pour 
examiner les possibilités dans ce domaine. 
 
 
Les discussions sur l'allocation de spécialisation 
sont réamorcées avec toutes les parties prenantes. 
 
Le travail des inspecteurs est très apprécié sur le 
terrain. La mise en place de l'inspection générale 
doit encore être consacrée par un arrêté royal.  
 
 
Il se peut que l'exercice ne soit pas entièrement 
achevé au cours de cette législature. Toutefois, je 
veillerai à ce que les fondements nécessaires soient 
prêts. 
 

Een van de belangrijkste uitgangspunten hierbij is 
een snellere inzetbaarheid, zonder compromissen te 
sluiten op het vlak van veiligheid en kwaliteit. 
 
De vraag om bepaalde taken binnen de civiele 
veiligheid te verschuiven is interessant, maar bij de 
oprichting van de hulpverleningszones werd reeds 
een kerntakendebat gevoerd. De wettelijke taken 
werden duidelijk omschreven en verankerd in 
reglementaire teksten.  
 
Studies over het crisisbeheer willen de samenleving 
verder voorbereiden op een effectieve risicocultuur, 
met versterkte weerbaarheid. In het verlengde 
daarvan schrijven we momenteel een nieuwe 
regelgeving voor noodplanning en crisisbeheer in 
ons land.  
 
Het welzijn van onze brandweerlieden is uiteraard 
belangrijk. De normen inzake het niveau van de 
preventieadviseur uit de codex over het welzijn op 
het werk behoren tot de bevoegdheid van de 
minister van Werk. Ik sta in contact met de minister 
om te bekijken welke mogelijkheden er zijn op dit 
vlak. 
 
De besprekingen over specialisatietoelage worden 
hervat met alle belanghebbenden. 
 
Het werk van de inspecteurs wordt erg 
geapprecieerd op het terrein. De oprichting van de 
algemene inspectie moet nog worden vastgelegd in 
een KB.  
 
De oefening kan allicht niet helemaal binnen deze 
beleidsperiode worden afgerond. Ik zal wel de 
noodzakelijke bouwstenen klaarleggen. 

 

07.04  Ortwin Depoortere (VB): Le débat sur les 

services d'incendie présente des similitudes avec 
celui sur la police. La ministre masque la partie 
quantitative en disant qu'elle octroie une dotation 
fédérale et que les zones d'urgence sont pleinement 
compétentes pour décider de l'affectation de ces 
moyens. Un certain contrôle doit bien exister, car des 
excès se produisent ici et là. Je n'ai pas reçu de 
réponse sur ce point. 
 

07.04  Ortwin Depoortere (VB): Het debat over de 

brandweer loopt ietwat gelijk met het debat van 
politie. Het kwantitatief deel schermt de minister af 
door te zeggen dat zij een federale dotatie geeft en 
dat het de volledige bevoegdheid van de 
hulpverleningszones zelf is hoe en waaraan deze 
middelen worden gespendeerd. Er moet ergens 
controle bestaan, omdat er hier en daar excessen 
optreden. Ik heb daarop geen antwoord gekregen. 

 
L'autorité fédérale doit mieux contrôler à quoi 
l'argent public est dépensé, car il y a clairement des 
lacunes à cet égard. 
 
La pénurie de personnel s'explique également par 
des manquements au niveau du statut. Les missions 
essentielles ont été fixées dans une loi lors de la 
création des zones de secours, mais elles devraient 

De federale overheid moet beter controleren waar 
het belastinggeld aan wordt uitgegeven, want het is 
duidelijk dat er hier iets schort.  
 
Het tekort aan personeel is er ook omdat er iets 
schort aan het statuut. De kerntaken werden 
vastgelegd in een wet bij de oprichting van de 
hulpverleningszones, maar zouden geactualiseerd 
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être actualisées. Si l'autorité publique n'intervient 
pas, une situation dangereuse pourrait survenir.  
 

moeten worden. Als de overheid niet ingrijpt, kan er 
een gevaarlijke situatie ontstaan. 
 

07.05  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Des moyens supplémentaires sont 
demandés dans toutes les zones d'incendie. Des 
vies humaines sont en jeu. C'est totalement 
irresponsable. 
 

07.05  Gaby Colebunders (PVDA-PTB) 

(Nederlands): In alle brandweerzones worden er 
meer middelen gevraagd. Er staan mensenlevens 
op het spel. Dit is totaal onverantwoord.  
 

La ministre affirme que les zones d'incendie peuvent 
faire preuve de créativité en ce qui concerne la prise 
de jours de congé, de sorte qu'on ne doive pas 
travailler jusqu'à l'âge de la pension, de 67 ans, mais 
je ne vois vraiment pas comment cela pourrait 
fonctionner. Les policiers sont exaspérés. La 
ministre doit se remettre autour de la table avec les 
organisations syndicales et tirer les enseignements 
de ce qui a été dit lors des auditions. 
 

De minister zegt dat de brandweerzones creatief 
kunnen zijn met het opnemen van verlofdagen, 
zodat er niet tot aan de pensioenleeftijd van 67 jaar 
gewerkt moet worden, maar ik zie echt niet in hoe 
dat kan lukken. Dit maakt de brandweermannen 
kwaad. De minister moet opnieuw met de 
vakbonden rond de tafel gaan zitten en leren uit wat 
er in de hoorzittingen verteld werd. 
 

L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 55036342C de 
Mme Ingels est transformée en question écrite.  
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55036342C van mevrouw 
Ingels wordt omgezet in een schriftelijke vraag.  

 

08 Question de Yngvild Ingels à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Le contrat de 
gestion avec la SA ASTRID" (55036344C) 
 

08 Vraag van Yngvild Ingels aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De beheersovereenkomst met de nv 
ASTRID" (55036344C) 
 

08.01 Yngvild Ingels (N-VA): La SA ASTRID a de 

nombreux atouts, mais elle fait également face à des 
besoins et à des défis tels que le nouveau réseau. 
Dans les notifications budgétaires, je n'ai cependant 
trouvé aucun moyen supplémentaire pour le 
renouvellement du contrat de gestion. Qu'en est-il? 
 

08.01  Yngvild Ingels (N-VA): De nv ASTRID heeft 

veel troeven, maar ook noden en uitdagingen, zoals 
het nieuwe netwerk. In de begrotingsnotificaties 
vond ik echter geen bijkomende middelen voor de 
hernieuwing van de beheersovereenkomst. Hoe 
staat het daarmee? 

 

08.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Nous devons impérativement passer à 
court terme des réseaux 2G à une infrastructure 5G 
pour pouvoir évoluer vers les concepts de firefighting 
ou de robocop firefighters. Cette transition devra être 
efficace et rapide car la période durant laquelle nous 
devrons opérer avec les deux réseaux en parallèle 
devra être aussi brève que possible. Le business 
plan de la SA ASTRID prévoit aussi une mise à 
niveau des dispatchings. Le calendrier concret doit 
être confirmé par le nouveau plan de gestion dont je 
présenterai le projet d'ici peu au gouvernement. 
 

08.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Om naar smart firefighting of robocop firefighters te 
evolueren, moeten we op korte termijn absoluut 
overschakelen van 2G- naar 5G-netwerken. Dat zal 
efficiënt en snel moeten gebeuren, want we zullen 
een zo kort mogelijke periode parallel moeten 
werken. In het bedrijfsplan van de nv ASTRID is het 
ook de bedoeling om de types meldkamers een 
upgrade te geven. De concrete planning moet 
bekrachtigd worden in het nieuwe beheersplan, 
waarvan ik het ontwerp op korte termijn aan de 
regering zal voorleggen. 

 
L'incident est clos. 
 
Le président: La question n° 55036353C de 
M. Aouasti est reportée. La question n° 55036373C 
de Mme Cornet est supprimée. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter: Vraag nr. 55036353C van de heer 
Aouasti wordt uitgesteld. Vraag nr. 55036373C van 
mevrouw Cornet vervalt. 
 

09 Question de Ortwin Depoortere à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "La violence 
contre des policiers à Anderlecht" (55036434C) 

09 Vraag van Ortwin Depoortere aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "Het geweld tegen politieagenten in 
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 Anderlecht" (55036434C) 
 

09.01 Ortwin Depoortere (VB): Dans la soirée du 

samedi 29 avril, une patrouille de la police locale de 
Bruxelles Midi a été attaquée. En conséquence, cinq 
agents sont en incapacité de travail pour un certain 
temps. Le chef de corps réclame des mesures. La 
ministre peut-elle nous expliquer brièvement ce qui 
s'est précisément passé? Quel était le profil du 
suspect? Pour quels faits un procès-verbal a-t-il été 
dressé? Le suspect est-il toujours sous les verrous? 
 
La ministre est-elle disposée à prendre des mesures 
pour améliorer la sécurité dans les commissariats et 
aux abords de ceux-ci? Est-il prévu d'installer 
davantage de caméras fixes autour des 
commissariats? Comment compte-t-elle s'y prendre 
pour que tous les agents des services d'intervention 
puissent disposer d'une bodycam à brève 
échéance? La ministre envisage-t-elle de mettre en 
place un cadre légal permettant à la police d'équiper 
ses véhicules d'intervention de caméras fixées sur le 
tableau de bord? 
 
Dans le cadre de la formation des policiers, la 
ministre prévoit-elle de renforcer la formation 
continue des inspecteurs afin d'affûter leur 
vigilance? 
 
Comment compte-t-elle inciter les autorités locales à 
se constituer partie civile lorsque des agents sont 
victimes de délits? Le cas échéant, rendra-t-elle 
cette démarche obligatoire par le biais d'une initiative 
législative? 
 

09.01  Ortwin Depoortere (VB): Zaterdagavond 

29 april werd een patrouille van de lokale politie 
Brussel Zuid aangevallen, waardoor vijf agenten een 
tijdlang arbeidsongeschikt zijn. De korpschef eist 
maatregelen. Kan de minister schetsen wat er 
precies is gebeurd? Wat was het profiel van de 
verdachte? Voor welke feiten is er een proces-
verbaal opgesteld? Is de verdachte nog steeds 
aangehouden? 
 
Is de minister bereid om maatregelen te nemen om 
de veiligheid in en rond de commissariaten te 
verbeteren? Komen er meer vaste camera's rond de 
commissariaten? Hoe zal ze ervoor zorgen dat alle 
agenten van interventiediensten op korte termijn 
over een bodycam kunnen beschikken? Is de 
minister bereid een wettelijk kader te creëren dat de 
politie toelaat om interventievoertuigen uit te rusten 
met dashcams?  
 
 
 
Zal de minister in het kader van de politieopleiding 
meer permanente bijscholing en vorming 
organiseren voor inspecteurs om hun alertheid aan 
te scherpen? 
 
Hoe zal ze lokale overheden ertoe aansporen om 
zich burgerlijke partij te stellen wanneer agenten het 
slachtoffer worden van misdrijven? Zal ze dat 
desnoods via een wetgevend initiatief verplichten? 

 

09.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Dans la soirée du 29 avril 2023, une 
patrouille de la zone Midi s'est garée devant le 
bureau de police vers 21 h 30. Au moment où le 
conducteur s'apprêtait à sortir, un individu l'a 
repoussé à coups de pied dans le véhicule et a tenté 
de s'emparer de l'arme de service de l'inspecteur. 
Quatre collègues ont pu l'en empêcher et sont 
parvenus à maîtriser cette personne, qui avait donné 
des coups de pied et des coups de poing à plusieurs 
agents. L'enquête judiciaire est en cours. Un procès-
verbal a été établi avec les qualifications de menace 
d'attentat, tentative de vol avec violence et coups et 
blessures. L'intéressé a été privé de liberté le 1er mai 
dans l'attente de décisions judiciaires ultérieures. 
 
 
La zone de police Midi compte douze commissariats, 
tous équipés de caméras, si bien que l'incident a pu 
être filmé. La zone et le collège de police ont 
l'intention de centraliser tous les services de police 
dans un nouveau commissariat, ce qui renforcera la 
sécurité des policiers. La zone de police Midi 
possède actuellement 14 caméras corporelles. Il 
s'agit d'une phase de test, qui sera évaluée par la 

09.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Op de avond van 29 april 2023 parkeerde een 
politiepatrouille van de politiezone Zuid zich 
omstreeks 21.30 uur voor het politiebureau. Toen de 
bestuurder op het punt stond om uit te stappen, 
schopte een individu hem terug in het politievoertuig 
en probeerde het dienstwapen van de inspecteur te 
ontvreemden. Vier collega's konden dat verhinderen 
en slaagden erin de persoon, die verschillende 
agenten had geschopt en geslagen, te 
overmeesteren. Het gerechtelijk onderzoek loopt. Er 
werd een proces-verbaal opgesteld met als 
kwalificaties dreiging met een aanslag, poging tot 
diefstal met geweld en slagen en verwondingen. De 
betrokkene werd op 1 mei van zijn vrijheid beroofd in 
afwachting van verdere gerechtelijke beslissingen. 
 
De politiezone Zuid telt twaalf commissariaten die 
allemaal zijn uitgerust met camera's, waardoor het 
incident kon worden gefilmd. De politiezone en 
het -college hebben plannen om alle politiediensten 
te centraliseren in een nieuw commissariaat, wat de 
veiligheid van de politiemensen zal verhogen. De 
politiezone Zuid beschikt momenteel over 
14 bodycams. Het gaat om een testfase, die zal 
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VUB. En fonction des résultats du rapport 
d'évaluation, qui est attendu pour septembre 2023, 
un montant sera dégagé dans le budget pour 2024 
en vue de l'achat de 80 bodycams. J'ai compris que 
le chef de corps souhaitait équiper toutes les 
équipes de première ligne de sa zone de police de 
telles caméras. Un cadre légal permet déjà d'équiper 
les véhicules d'intervention de caméras 
embarquées. 
 
Lorsqu'un membre du personnel de la police 
fédérale est victime de violences, je me constitue 
partie civile en ma qualité de ministre de l'Intérieur. 
J'ai demandé aux pouvoirs locaux de faire de même 
lorsque des violences sont commises contre de 
membres de leur corps. Compte tenu de l'autonomie 
des communes et des zones de police, il n'est pas 
judicieux de prendre une initiative législative pour les 
obliger à se constituer partie civile. L'autorité 
concernée a le pouvoir discrétionnaire d'en décider, 
en tenant compte des souhaits du membre du 
personnel concerné. 
 

worden geëvalueerd door de VUB. Afhankelijk van 
de resultaten van het evaluatieverslag, dat wordt 
verwacht in september 2023, zal in het budget voor 
2024 een bedrag worden vrijgemaakt voor de 
aankoop van 80 bodycams. Ik heb begrepen dat de 
korpschef alle eerstelijnsploegen van zijn politiezone 
met bodycams wil uitrusten. Er bestaat reeds een 
wettelijk kader om interventievoertuigen uit te rusten 
met dashcams. 
 
Wanneer een personeelslid van de federale politie 
het slachtoffer wordt van geweld, stel ik mij in mijn 
hoedanigheid van minister van Binnenlandse Zaken 
burgerlijke partij. Ik heb lokale overheden gevraagd 
om dat ook te doen wanneer er geweld wordt 
gepleegd tegen leden van hun korps. Gelet op de 
autonomie van de gemeenten en politiezones, is een 
wetgevend initiatief om een burgerlijke partijstelling 
te verplichten, niet opportuun. De betrokken 
overheid heeft de discretionaire bevoegdheid om 
daarover te beslissen, rekening houdend met de 
wensen van het betrokken personeelslid. 

 
L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

10 Questions jointes de 

- Marie-Christine Marghem à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "L'obligation d’une mission 
SALTO de l’AIEA pour les réacteurs prolongés" 
(55036520C) 
- Marie-Christine Marghem à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "La mission INSARR menée 
par l’AIEA sur le réacteur BR2 du SCK CEN" 
(55036521C) 
- Marie-Christine Marghem à Annelies Verlinden 
(Intérieur, Réformes instit. et Renouveau 
démocratique) sur "La mission OSART organisée 
par l’AIEA à Tihange" (55036524C) 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Marie-Christine Marghem aan Annelies 
Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De verplichte SALTO-missie van het IAEA 
voor de reactoren die langer in bedrijf blijven" 
(55036520C) 
- Marie-Christine Marghem aan Annelies 
Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De INSARR-veiligheidstoetsing door het 
IAEA van de BR2-onderzoeksreactor van SCK 
CEN" (55036521C) 
- Marie-Christine Marghem aan Annelies 
Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De OSART-missie van het IAEA in Tihange" 
(55036524C) 
 

10.01 Marie-Christine Marghem (MR): Les 

services de l'AIEA proposent aux États qui en font la 
demande la réalisation de missions internationales 
de revue par les pairs intitulées SALTO pour les 
réacteurs dont la durée d'exploitation est étendue ou 
dont la date de désactivation prévue est reportée. 
 
 
De telles missions internationales SALTO menées 
par l'AIEA constituent-elles des obligations 
préalables à une prolongation? Sont-elles 
envisagées par le gouvernement belge dans le 
cadre des prolongations? 
 
Selon le rapport belge à la 9e réunion des Parties 
contractantes à la Convention sur la sureté nucléaire 

10.01  Marie-Christine Marghem (MR): Het 

Internationaal Atoomenergieagentschap (IAEA) 
biedt zogenoemde internationale SALTO-
peerreviewmissies aan aan landen die daarom 
verzoeken voor reactoren die langer in bedrijf blijven 
of waarvan de oorspronkelijke datum van de 
definitieve buitenwerkingstelling wordt uitgesteld. 
 
Zijn dergelijke internationale SALTO-missies door 
het IAEA verplicht voorafgaand aan een verlenging 
van de levensduur? Worden zij door de Belgische 
regering overwogen in het kader van de 
verlengingen? 
 
Volgens het Belgische verslag aan de negende 
vergadering van de partijen bij het Verdrag inzake 
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d'août 2022 et le calendrier officiel de l'AIEA, une 
mission de revue par les pairs INSARR (Integrated 
Safety Assessment of Research Reactors) 
organisée sur demande de l'État belge aurait eu lieu 
sur le réacteur BR2 du SCK CEN du 28 février au 
7 mars 2023. Le confirmez-vous? Si oui, quelles en 
sont les conclusions? 
 
 
 
Par ailleurs, la presse a informé de la fin d'une autre 
mission intitulée OSART (Operational Safety Review 
Team). Selon le calendrier de l'AIEA, elle était 
organisée du 17 avril au 5 mai 2023 et couvrait les 
réacteurs de Tihange 3 et 1. Quelles en sont les 
conclusions?  
 
Dans sa demande, le gouvernement belge avait-il 
bien demandé de vérifier Tihange 3 et 1? Si la 
demande couvrait Tihange 1, quelles sont les 
conclusions relatives à ce réacteur? 
 
 
Une mission OSART précédente s'est déjà déroulée 
pour l'unité 1 de Tihange du 7 au 23 mai 2007. Les 
suggestions et recommandations de 2023 sont-elles 
les mêmes que celles de 2007? 
 

Nucleaire Veiligheid in augustus 2022 en de officiële 
kalender van het IAEA zou er van 28 februari tot 
7 maart 2023 op verzoek van de Belgische Staat een 
INSARR-peerreviewmissie (Integrated Safety 
Assessment of Research Reactors) hebben 
plaatsgevonden met betrekking tot de BR2-
onderzoeksreactor van het SCK CEN. Kunt u dat 
bevestigen? Zo ja, wat zijn de bevindingen van die 
missie? 
 
Bovendien werd in de pers bericht over het einde van 
een andere missie, met de naam OSART 
(Operational Safety Review Team). Volgens de 
planning van het IAEA liep die missie van 17 april tot 
5 mei 2023 en betrof zij de reactoren Tihange 3 en 
1. Wat zijn de bevindingen van die missie?  
 
Heeft de Belgische regering in haar verzoek 
inderdaad gevraagd om Tihange 3 en 1 te 
onderzoeken? Als het verzoek betrekking had op 
Tihange 1, wat zijn dan de bevindingen met 
betrekking tot die reactor? 
 
Van 7 tot 23 mei 2007 vond er reeds een eerdere 
OSART-missie plaats voor eenheid 1 van Tihange. 
Zijn de suggesties en aanbevelingen van 2023 
dezelfde als die van 2007? 
 

10.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

L'AIEA propose à ses États membres une large 
gamme de services d'examen dans le cadre 
desquels une équipe d'experts dirigée par l'AIEA 
compare les pratiques réellement observées par les 
normes établies par l'AIEA. 
 
Pour la Belgique, les demandes sont introduites pas 
le gouvernement fédéral. Les services d'examen 
proposés par l'AIEA ne sont pas obligatoires. En ce 
qui concerne les services d'examen par les pairs en 
matière de sûreté nucléaire, la seule obligation 
légale de la Belgique consiste à organiser au moins 
tous les dix ans des auto-évaluations périodiques de 
son cadre national et de ses autorités de 
réglementation compétentes, et de soumettre les 
éléments pertinents à un examen international par 
des pairs. 
 

10.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Het 

IAEA biedt zijn lidstaten een breed gamma aan 
onderzoeksdiensten waarbij een team van experten 
onder leiding van het IAEA de waargenomen 
praktijken vergelijkt met de door het IAEA 
vastgelegde normen. 
 
Voor België worden de aanvragen ingediend door de 
federale regering. De onderzoeksdiensten die het 
IAEA aanbiedt, zijn niet verplicht. Wat de 
peerreviewonderzoeken inzake nucleaire veiligheid 
betreft, is ons land enkel bij wet verplicht om 
minstens om de tien jaar een periodieke 
zelfevaluatie te organiseren voor zijn nationaal kader 
en zijn bevoegde regelgevende autoriteiten, en de 
relevante elementen aan een internationale 
peerreview te onderwerpen. 
 

Une première mission en Belgique a été organisée 
en 2013 avec suivi en 2017. Une deuxième se 
déroulera en juin. 
 
L'AIEA devrait publier cet été les rapports des 
récentes missions OSART et INSARR. Dès qu'ils 
seront disponibles, l'AFCN les partagera sur son site 
internet. 
 
Tihange 3 était concernée par l'OSART, et non 
Tihange 1. Le dernier rapport de la mission SALTO 
à Doel 1 et 2 en 2019 est consultable sur le site de 
l'AFCN. 

In 2013 werd er een eerste missie in België 
georganiseerd met een opvolgingsmissie in 2017. 
Een tweede missie zal in juni plaatsvinden. 
 
Het IAEA zou de verslagen van de recente OSART- 
en INSARR-missies deze zomer moeten publiceren. 
Zodra ze beschikbaar zijn, zal het FANC ze op zijn 
website publiceren. 
 
Tihange 3 viel onder het OSART-programma, 
Tihange 1 niet. Het jongste verslag van de SALTO-
missie in Doel 1 en 2 in 2019 kan op de website van 
het FANC geraadpleegd worden. 
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Si on prolongeait d'autres unités que Doel 1 et 2, le 
gouvernement peut demander d'une nouvelle 
mission SALTO.   
 

 
Indien de levensduur van andere reactors dan 
Doel 1 en 2 verlengd wordt, kan de regering een 
nieuwe SALTO-missie aanvragen. 

 

10.03  Marie-Christine Marghem (MR): À propos 

de SALTO, vous confirmez que cet examen n'était 
pas obligatoire. C'est utile pour Doel 4 et Tihange 3 
et pour les autres réacteurs que nous pourrions 
prolonger. 
 

10.03  Marie-Christine Marghem (MR): Wat 

SALTO betreft, bevestigt u dat dit onderzoek niet 
verplicht was. Het is nuttig voor Doel 4 en Tihange 3 
en voor de andere reactors waarvan de levensduur 
verlengd zou kunnen worden. 

 
Votre réponse montre que la Belgique est à la pointe 
de la sûreté, contrairement à certains commentaires. 
L'AIEA a constaté le très haut niveau de sûreté des 
installations qui vont bientôt être prolongées. Je ne 
puis que m'en réjouir et vous féliciter pour votre 
travail en tant que ministre de l'Intérieur et ministre 
de tutelle de l'AFCN, qui gouverne avec l'AIEA, à la 
demande de notre gouvernement, les mesures de 
sûreté qui doivent rester strictes et de très haut 
niveau dans notre pays. 
 

Uw antwoord toont aan dat België aan de top staat 
op het stuk van de veiligheid, in tegenstelling tot wat 
sommigen beweren. Het IAEA heeft vastgesteld dat 
de installaties waarvan de levensduur binnenkort zal 
worden verlengd bijzonder veilig zijn. Ik kan daar 
alleen maar blij om zijn en u feliciteren met uw werk 
als minister van Binnenlandse Zaken en als 
voogdijminister van het FANC, dat op verzoek van 
onze regering samen met het IAEA toeziet op de 
veiligheidsmaatregelen in ons land, die stringent en 
performant moeten blijven.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

11 Question de Sigrid Goethals à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "La bagarre 
mortelle à Zaventem" (55036570C) 
 

11 Vraag van Sigrid Goethals aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De dodelijke vechtpartij in Zaventem" 
(55036570C) 
 

11.01 Sigrid Goethals (N-VA): En sait-on déjà 

davantage sur les circonstances qui ont conduit à la 
bagarre mortelle à Zaventem? Tous les individus 
impliqués ont-ils déjà été identifiés? Des caméras 
sont-elles installées à cet endroit? Y a-t-il déjà eu 
des problèmes à la gare de Zaventem et aux abords 
de celle-ci? La ministre va-t-elle prendre contact 
avec son collègue de la Mobilité pour accroître la 
sécurité des gares? 
 

11.01  Sigrid Goethals (N-VA): Is er al meer 

duidelijkheid over de aanleiding van de dodelijke 
vechtpartij in Zaventem? Zijn alle betrokkenen reeds 
geïdentificeerd? Is er camerabewaking? Zijn er nog 
al problemen geweest in en rond het station van 
Zaventem? Zal de minister contact opnemen met de 
minister van Mobiliteit voor meer beveiliging van het 
station? 

 

11.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): Je voudrais exprimer ma compassion 
pour les victimes, la famille, les amis et l'ensemble 
de la communauté qui a été touchée par cet incident 
tragique. Je comprends les sentiments de colère, de 
peur et d'incertitude que ressentent de nombreux 
jeunes et leurs parents. Je rejoins l'appel de la 
famille et des amis de la victime à garder le calme. 
Cette attitude est nécessaire au deuil. 
 
L'enquête judiciaire est encore en cours. Celle-ci 
devra apporter la clarté nécessaire aux jeunes qui 
ont peur de se rendre à l'école et aux parents qui 
n'osent pas y envoyer leurs enfants.  
 
 
La gare bénéficie d'une surveillance par caméras. 
Les images sont analysées, de même que toutes les 
autres images qui ont été transmises à la police. 

11.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

wil mijn medeleven uiten ten aanzien van de 
slachtoffers, familie, vrienden en de hele 
gemeenschap die getroffen werd door dit tragisch 
incident. Ik heb begrip voor de gevoelens van 
boosheid, angst en onzekerheid die leven onder vele 
jongeren en ouders. Ik schaar me achter de oproep 
van de familie en vrienden van het slachtoffer om de 
kalmte te bewaren, zodat zij kunnen rouwen.  
 
Het gerechtelijk onderzoek loopt nog, maar moet 
zorgen voor de duidelijkheid die nodig is voor de 
jongeren die bang zijn om naar school te gaan en 
voor de ouders die hun kinderen niet naar school 
durven sturen.  
 
Er is camerabewaking in het station. De beelden 
worden geanalyseerd, samen met alle andere 
beelden die aan de politie werden bezorgd.  
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Le risque d'être victime d'infractions n'est pas plus 
élevé à la gare de Zaventem. À la suite de cet 
incident, la présence policière a été accrue dans la 
gare et aux abords de celle-ci. J'espère que le calme 
reviendra rapidement à Zaventem, tant dans les 
écoles qu'à la gare. 
 

 
In het station van Zaventem is geen verhoogd risico 
op misdrijven. Naar aanleiding van het incident is er 
verhoogde politieaanwezigheid in het station en in 
de stationsomgeving. Ik hoop dat de rust snel kan 
terugkeren in Zaventem, zowel in de scholen als in 
het station. 

 

11.03  Sigrid Goethals (N-VA): Nous ne pouvons 

qu’espérer qu’un incident terrible comme celui-ci ne 
se reproduira plus à l’avenir. 
 

11.03  Sigrid Goethals (N-VA): We kunnen alleen 

maar hopen dat een dergelijke verschrikkelijke 
gebeurtenis zich in de toekomst niet meer zal 
herhalen. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

12 Question de Ortwin Depoortere à Annelies 

Verlinden (Intérieur, Réformes instit. et 
Renouveau démocratique) sur "Les problèmes 
persistants à la centrale d'urgence 112 de Gand 
(situation de crise)" (55036595C) 
 

12 Vraag van Ortwin Depoortere aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing) 
over "De aanhoudende problemen in de 
noodcentrale 112 te Gent (crisissituatie)" 
(55036595C) 
 

12.01  Ortwin Depoortere (VB): Les 

dysfonctionnements de la centrale d’urgence 112 de 
Gand, qui est en sous-effectifs depuis tout un temps 
et opère en continu avec une pénurie de personnel 
d’un peu plus de 30 %, perdurent. 
 
Un audit externe du fonctionnement du management 
sera-t-il réalisé? Que faudra-t-il encore avant que la 
ministre intervienne? 
 

12.01  Ortwin Depoortere (VB): De problematische 

werkingssituatie bij de noodcentrale 112 in Gent, 
met een dienst die al geruime tijd onderbemand is en 
continu draait met een personeelstekort van ruim 
30 %, blijft maar aanslepen. 
 
Komt er een externe audit naar het functioneren van 
het management? Wat moet er nog gebeuren 
vooraleer de minister gaat ingrijpen? 
 

12.02  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): J'attends de tous les collaborateurs 
qu'ils exécutent leurs missions au mieux. Je gère les 
problèmes avec les moyens dont je dispose. J'ai 
déjà répondu précédemment à des questions 
parlementaires concernant un audit de l'ensemble 
du projet 112. Le Service fédéral d'Audit interne s'y 
est attelé. Selon mes services, aucune période de 
travail n'est attribuée qu'à un seul ou à deux 
opérateurs. Le recrutement de personnel 
supplémentaire est une priorité. La centrale 
d'urgence 112 de Flandre occidentale compte 
30 collaborateurs opérationnels et mobilisables sur 
un cadre théorique de 35 personnes. Les postes non 
occupés seront pourvus dans les meilleurs délais. 
Trois candidats de la réserve de recrutement ont 
déjà répondu favorablement. Nous allons également 
lancer une nouvelle procédure de sélection. 
 

12.02 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): Ik 

verwacht dat alle medewerkers hun opdrachten naar 
best vermogen uitvoeren. Ik pak de problemen aan 
binnen mijn mogelijkheden. Ik heb al eerder 
geantwoord op eerdere parlementaire vragen over 
een audit van het volledige project 112. De Federale 
Interne Audit is ermee gestart. Volgens mijn diensten 
is er geen enkele werkshift waarbij slechts één of 
twee operatoren zijn ingepland. De rekrutering van 
bijkomend personeel is een prioriteit. De 
noodcentrale 112 van Oost-Vlaanderen telt 
30 operationeel inzetbare medewerkers op een 
theoretisch kader van 35 personen. De ontbrekende 
plaatsen worden zo snel mogelijk ingevuld. Er 
hebben al 3 kandidaten uit de wervingsreserve 
toegezegd. We zullen ook een nieuwe 
selectieprocedure starten. 
 

12.03  Ortwin Depoortere (VB): J'entends un son 

de cloche différent sur le terrain. Espérons que 
l'audit apporte quelque soulagement. Il s'agit d'une 
situation de crise qu'on ne peut prendre à la légère. 
 

12.03  Ortwin Depoortere (VB): De mensen op het 

terrein vertellen wel iets anders. Hopelijk zal de audit 
soelaas brengen. Dit is een crisissituatie die men niet 
lichtzinnig mag opvatten. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

La réunion publique de commission est levée à 
18 h 36. 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 
om 18.36 uur. 
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